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SLUŽBENI  GLASNIK

OPĆINE  KALESIJA

Godina: XXV Petak, 24.03.2000. godine
K A L E S I J A

Broj 1

 1
Na osnovu člana 67. Zakona o

građevinskom zemljištu ("Sl. list SRBiH", broj
34/86) koji je Uredbom sa zakonskom snagom
preuzet kao republički zakon ("Sl. list RBiH",
broj 2/94), člana 36. tačke 2. Statuta općine
Kalesija ("Sl. glasnik općine Kalesija", broj
9/98), Općinsko vijeće Kalesija, na sjednici od
01.02..2000. godine, d o n o s i

O D L U K U
o utvrđivanju osnovice za izračunavanje

naknade i visine naknade za uređenje gradskog
građevinskog zemljišta po 1 m2 korisne površine

građevine po zonama za 2000. godinu

Član 1.
Utvrđuje se osnovica za izračunavanje

građevinskog zemljišta po 1 m2  korisne površine
građevine u iznosu  od 900 KM (devetsto KM)
tržišne cijene.

Član 2.
Naknadu za uređenje gradskog

građevinskog zemljišta plaćaju investitori
građevine koja se gradi na tom zemljištu.

Član 3.
Visina naknade u 2000. godini po 1 m2

korisne površine građevine utvrđuje se u procentu
od osnovice za izračunavanje naknade utvrđene u
članu 1. ove Odluke po zonama i to:

I ZONA

Za urbano područje užeg centra grada
Kalesija koji obuhvata područje unutar lijeve
strane ulice Patriotske lige od ulaza u centar
grada iz pravca Tuzle do raskršća, Trg šehida sa
područjem ranije predviđenim za zelenu pijacu, te
ispod zanatskog centra u sklopu Doma kulture
gdje izlazi na ulicu Oslobodilaca Kalesija, pa
zatim sa obje strane te ulice sjeverno od raskršća
sa ulicom Patriotske lige te sa obje strane te ulice
do raskršća sa ulicom Senada Hodžića -
Mehdina, a zatim  lijevom stranom ulice
Kalesijskih brigada do raskršća sa ulicom
Kalesijskog odreda u pravcu Tuzle, u slijedećim
procentima:
-  0,80% za izgradnju, dogradnju i nadziđivanje
stambenih, stambeno-poslovnih objekata, tako da
naknada za uređenje gradskog građevinskog
zemljišta po 1m2 korisne površine iznosi 7,20
KM.
-  0,72% za izgradnju pomoćnih objekata, tako da
naknada za uređenje gradskog građevinskog
zemljišta po 1 m2 korisne površine iznosi 6,48
KM.
-  0,64% za privremene objekte tako da naknada
za uređenje gradskog građevinskog zemljišta po 1
m2 korisne površine iznosi 5,76 KM.
-  0,07% za izgradnju objekata parkirališta,
platoa pijaca, i dr. platoa i objekata niskogradnje
(izuzev objekata infrastrukture, vodovoda i
kalazacije,  elektro  i  PTT  mreže  za  koje  se  ne
plaća naknada) tako da naknada za uređenje
gradskog građevinskog zemljišta  po 1 m2
korisne površine iznosi 0,63 KM.
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II ZONA
Za urbano područje grada Kalsija izvan I

zone užeg gradskog jezgra, kako je naprijed
definisana, u sljedećim procentima:
-  0,48% za izgradnju, dogradnju i nadziđivanje
stambenih, stambeno-poslovnih i poslovnih
objekata, tako da naknada za uređenje gradskog
građevinskog zemljišta po 1 m2 korisne površine
iznosi 4,32 KM.
-  0,40% za izgradnju pomoćnih objekata tako da
naknada za uređenje gradskog građevinskog
zemljišta po  1 m2 korisne površine iznosi 3,60
KM.
-  0,32% za privremene objekte tako da naknada
za uređenje gradskog građevinskog zemljišta po 1
m2 korisne površine iznosi 2,88 KM.
-  0,06% za izgradnju objekata parkirališta,
platoa pijaca i dr. platoa i objekata niskogradnje
(izuzev objekata infrastrukture, vodovoda i
kanalizacije, elektro i PTT mreže za koje se ne
plaća naknada) tako da naknada za uređenje
gradskog građevinskog zemljišta po 1 m2 iznosi
0,54 KM.

III ZONA
Za urbano područje naseljenog mjesta

a)  Tojšići koje obuhvata prostor unutar granice
urbanog područja koja počinje od mosta na
"Ciganskom potoku", te zatim ide tim potokom
do ušća u rijeku Gribaju koju presijeca i izlazi na
magistralni put M4 kojim ide  prema jugu do
mosta na "Mujdanovom potoku", te zatim ide tim
potokom do ušća u rijeku Gribaju odakle se vraća
sjeverno rijekom Gribajom do mosta na
"Barnjaškoj meraji" gdje skreće na sjeverozapad
putem za naselje Bara do mosta na potoku koji
presijeca put, nakon čega produžava granicama
parcela kako je predviđeno nacrtom regulacionog
plana naseljenog mjesta Tojšići do mjesta sa
kojeg je i počeo opis granice, i
b)  Memići koje obuhvata područje unutar
naseljenog mjesta gdje opis granice počinje od
raskršća magistralnog puta M4 i lokalnog puta
Memići - Osmaci odakle ide magistralnim putem
istočno do "Kadijinog potoka",  a zatim skreće
sjeverno tim potokom do tromeđe parcela
označenih sa kč. broj 321, 319 i 320, pri čemu
izostavlja parcelu kč. broj 320/2 te ide njenom
sjevernom stranom prema istoku pravu do javnog
puta označenog sa kč. broj 347 kojim nastavlja
sjevrno izostavljajući parcele kč. broj 350 i 349

do puta označenog sa kč. broj 374 gdj nastavlja
sjeveroistočno tim putem do granice parcele kč.
broj 376/2, a zatim ide istočno do rijeke Tavne
izostavljajući parcele kč. broj 417, 416, 415, 414,
413, 412, 411, 410/1, nakon čega skreće sjeverno
rijekom Tavnom do raskršća puteva označenih sa
kč. broj 199 i 678 odakle granica ide zapadno
putem kč. broj 199 do njegovog kraja te dalje
zapadno izostavljajući parcele kč. broj 198, 195,
264 i 186/1 na čijem kraju skreće južno granicom
geodetskih karata razmjere 1:1000 i 1:2500 do
magistralnog puta odakle je i počeo opis granice
u sljedećim procentima:
-  0,40% za izgradnju, dogradnju i nadziđivanje
stambenih, stambeno-poslovnih i poslovnih
objekata, tako da naknada za uređenje gradskog
građevinskog zemljišta po 1 m2 korisne površine
iznosi 3,60 KM.
-  0,32% za izgradnju pomoćnih objekata tako da
naknada za uređenje gradskog građevinskog
zemljišta po  1 m2 korisne površine iznosi 2,88
KM.
-  0,24% za privremene objekte tako da naknada
za uređenje gradskog građevinskog zemljišta po 1
m2 korisne površine iznosi 2,16 KM.
-  0,05% za izgradnju objekata parkirališta,
platoa pijaca i dr. platoa i objekata niskogradnje
(izuzev objekata infrastrukture, vodovoda i
kanalizacije, elektro i PTT mreže za koje se ne
plaća naknada) tako da naknada za uređenje
gradskog građevinskog zemljišta po 1 m2 korisne
površine iznosi 0,45 KM.

Član 4.
Naknada za uređenje gradskog

građevinskog zemljišta uplaćuje se na žiro račun
Budžeta Općine sa naznakom:
-  naknada za uređenje gradskog građevinskog
zemljišta.

Član 5.
Sredstva koja se ostvaruju iz naknade za

uređenje gradskog građevinskog zemljišta koristit
će se za razvoj i unapređenje drugih objekata
komunalne djelatnosti kao i za troškove izrade
prostorno-planske dokumentacije.

Član 6.
Od obaveze plaćanja naknade iz  člana 3.

ove Odluke oslobađaju se:
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1.  Član uže porodice poginulog borca (roditelji,
bračni drug, djeca rođena u braku i van braka,
usvojena djeca, kao i pastorčad u visini od 100%,
koji ostvaruju prava po osnovu Zakona o
osnovnim pravima vojnih invalida i porodica
palih boraca)
2.  Ratni vojni invalidi sa 70% i više invaliditeta
u visini od 100%.
3.  Ratni vojni invalidi do 70% invaliditeta u
visini procenta invaliditeta.
4.  Pripadnici A RBiH i MUP-a u visini od 1% za
svaki provedeni mjesec u ratu.
5.  Javne ustanove za izgradnju objekata za
obavljanje registrovane djelatnosti.
6.  Humanitarne organizacije za izgradnju
infrastrukturnih objekata i objekata za smještaj
izbjeglih i raseljenih lica u visini od 100%.

Oslobađanje od plaćanja obaveza iz
člana 3. ove Odluke može se koristiti samo po
jednom od navedenih osnova, koji je povoljniji za
podnosioca zahtjeva.

Podnosioci zahtjeva su obavezni uz isti
priložiti dokaze kao osnov za oslobađanje od p
laćanja navedene naknade.

Član 6.
Ova Odluka stupa na snagu narednog

dana od dana objavljivanja u "Sl. glasniku općine
Kalesija".

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
    TUZLANSKI KANTON                     PREDSJEDAVAJUĆI
       OPĆINA KALESIJA                        OPĆINSKOG VIJEĆA
       OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-290/2000                       Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 01.02.2000. godine

 2
Na osnovu člana 18, 65b i člana 68c

Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
građevinskom  zemljištu  ("Sl. list SRBiH", broj
1/90) i člana 36. tačke 2. Statuta općine Kalesija
("Sl. glasnik općine Kalesija", broj 9/98),
Općinsko vijeće Kalesija na sjednici od
01.02..2000. godine, d o n o s i

O D L U K U
o utvrđivanju osnovice za izračunavanje rente i

visine rente po 1 m2 korisne površine objekta po
zonama u 2000. godini

Član 1.
Utvrđuje se osnovica za izračunavanje

rente po 1 m2 korisne površine građevine u
iznosu od 900 (devetsto KM) tržišne cijene.

Član 2.

I ZONA
Za uže gradsko jezgro, gdje se

podrazumijeva područje unutar lijeve strane ulice
Patriotske lige od ulaza u centar grada iz pravca
Tuzle da raskršća sa ulicom Senada Požegića,
Trg šehida sa područjem ranije predviđenim za
zelenu pijacu, te ispod zanatskog centra u sklopu
Doma kulture gdje izlazi na ulicu Oslobodilaca
Kalesije, pa zatim sa obje strane te ulice sjeverno
do raskršća sa ulicom Senada Hodžića Mehdina,
a zatim sa lijevom stranom ulice Kalesijskih
brigada, do raskršća sa ulicom Senada Hodžića -
Mehdina, a zatim lijevom stranom ulice
Kalesijskih brigada do raskršća sa ulicom
Kalesijskog odreda u pravcu Tuzle, u procentu od
2,00 % tako da naknada za rentu za 1 m2 korisne
površine objekta  iznosi 18,00 KM.

II ZONA
Za ostalo urbano područje grada Kalesije

u procentu od 1,6 tako da naknada za rentu za   1
m2 korisne površine objekta iznosi 14,56 KM.

III ZONA
Za urbano područje naseljenih mjesta

a)  Tojšići koje obuhvata prostor unutar granice
urbanog područja koja počinje od mosta na
"Ciganskom potoku", te zatim ide tim potokom
do ušća u rijeku Gribaju koju presijeca i izlazi na
magistralni put M4 kojim ide  prema jugu do
mosta na "Mujdanovom potoku", te zatim ide tim
potokom do ušća u rijeku Gribaju odakle se vraća
sjeverno rijekom Gribajom do mosta na
"Barnjaškoj meraji" gdje skreće na sjeverozapad
putem za naselje Bara do mosta na potoku koji
presijeca put, nakon čega produžava granicama
parcela kako je predviđeno nacrtom regulacionog
plana naseljenog mjesta Tojšići do mjesta sa
kojeg je i počeo opis granice, i
b)  Memići koje obuhvata područje unutar
naseljenog mjesta gdje opis granice počinje od
raskršća magistralnog puta M4 i lokalnog puta
Memići - Osmaci odakle ide magistralnim putem
istočno do "Kadijinog potoka",  a zatim skreće
sjeverno tim potokom do tromeđe parcela
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označenih sa kč. broj 321, 319 i 320, pri čemu
izostavlja parcelu kč. broj 320/2 te ide njenom
sjevernom stranom prema istoku pravu do javnog
puta označenog sa kč. broj 347 kojim nastavlja
sjevrno izostavljajući parcele kč. broj 350 i 349
do puta označenog sa kč. broj 374 gdj nastavlja
sjeveroistočno tim putem do granice parcele kč.
broj 376/2, a zatim ide istočno do rijeke Tavne
izostavljajući parcele kč. broj 417, 416, 415, 414,
413, 412, 411, 410/1, nakon čega skreće sjeverno
rijekom Tavnom do raskršća puteva označenih sa
kč. broj 199 i 678 odakle granica ide zapadno
putem kč. broj 199 do njegovog kraja te dalje
zapadno izostavljajući parcele kč. broj 198, 195,
264 i 186/1 na čijem kraju skreće južno granicom
geodetskih karata razmjere 1:1000 i 1:2500 do
magistralnog puta odakle je i počeo opis granice,
u procentu od 1,20%, tako da naknada za rentu
za 1 m2 korisn površine objekta iznosi 10.80
KM.

IV ZONA
Za ostala građevinska zemljišta izvan

urbanog područja gradaKalesija i naseljenih
mjesta   Tojšića  i  Memića  u  procentu  od  0,80%
tako da naknada za rentu po 1 m2 korisne
površine objekta iznosi 7,20 KM.

Član 3.
Prema pogodnostima koje može pružiti

svojim korisnicima, građevinsko zemljište se
dijeli na sledeće zone:

I  ZONA    Uže gradsko jezgro grada Kalesije,
II  ZONA   Ostalo urbano područje grada
                  Kalesija,
III  ZONA  Urbano područje naseljenih mjesta
                  Tojšići i Memići
IV  ZONA  Ostala građevinska zemljišta izvan
                   Kalesije, Memića i Tojšića.

Član 4.
Od obaveze plaćanja naknade za rentu

izuzimaju se objekti niskogradnje koji direktno
utiču na stvaranje boljih uslova života i rada
građana kao što su infrastrukturni objekti,
vodovoda i kanalizacije, elektro energetski vodovi
i instalacije-mreža i PTT instalacije - mreža,
putni i saobraćajni objekti.

Član 5.

Od obaveze plaćanja naknade iz člana
"2" ove Odluke, oslobađaju se:
1.  Član uže porodice poginulog borca (roditelji,
bračni drug, djeca rođena u braku i van braka,
     usvojena djeca, kao i pastorčad koji ostvaruju
prava po osnovu Zakona o osnovnim pravima
     vojnih invalida i porodica palih boraca) u
visini od 100%.
2.  Ratni vojni invalidi sa 70% i više invaliditeta
u visini od 100%.
3.  Ratni vojni invalidi do 70% invaliditeta u
visini procenta invaliditeta.
4.  Pripadnici A RBiH i MUP-a u visini od 1% za
svaki provedeni mjesec u ratu.
5.  Javne ustanove za izgradnju objekata za
obavljanje registrovane djelatnosti u visini od
100%.
6.  Humanitarne organizacije za izgradnju
infrastrukturnih objekata i objekata za smještaj
izbjeglih
     i raseljenih lica u visini od 100%.

Oslobađanje od plaćanja obaveza iz
člana 2. ove Odluke može se koristiti samo po
jednom od naprijed navedenih osnova, koji je
povoljniji za podnosioca zahtjeva.

Podnosioci zahtjeva su obavezni uz isti
priložiti dokaze kao osnov za oslobađanje od
plaćanja navedene naknade.

Član 6.
Ova Odluka stupa na snagu narednog

dana od dana objavljivanja u "Sl. glasniku općine
Kalesija".

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
    TUZLANSKI KANTON                  PREDSJEDAVAJUĆI
       OPĆINA KALESIJA                     OPĆINSKOG VIJEĆA
       OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-291/2000                     Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 01.02.2000. godine

 3
Na osnovu člana  1. i 9. Zakona o porezu

na promet nepokretnosti ("Službeni list SRBiH",
broj 5/95), člana 36. stav 1. tačka 1. i 9. Statuta
općine Kalesija ("Sl. glasnik općine Kalesija",
broj 9/98),  Općinsko vijeće Kalesija, na sjednici
od 01.02.2000. godine, d o n o s i

O D L U K U
o porezu na promet nepokretnosti
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Član 1.
Ovom Odlukom uređuje se sistem poreza

na promet nepoketnosti na području Općine
Kalesija.

Član 2.
Razrez poreza na promet nepokretnosti

vrši Porezna uprava - Kantonalni ured Tuzla -
Ispostava Kalesija.

Član 3.
Prometom nepokretnosti, u smislu ove

Odluke smatra se, prenos prava svojine na
nepokretnostima i prava na korišćenje
nepokretnosti u državnoj (društvenoj) svojini, kao
i zamjena jedne nepokretnosti za drugu
nepokretnost.

Član 4.
Porez na promet nepokretnostii plaća se

po stopi od 12%, osim za slučajeve poreskih
olakšica i oslobađanja predviđenih ovom
Odlukom.

Član 5.
Porez na promet poslovnih prostora plaća

se po stopi od 7,5%.

Član 6.
Porez na promet nepokretnosti pored

oslobađanja iz člana 3. Zakona o porezu na
promet nepokretnosti, ne plaća se na promet
nepokretnosti stanova, poslovnih prostora,
garaža, skladišnih i magacinskih prostora, i
ostalih građevinskih objekata izgrađenih po
osnovu sufinansiranja, odnosno ugovora o
zajedničkoj izgradnji.

Promet nepokretnosti iz stava 1 ovog
člana podliježe oslobađanju poreza ako je Ugovor
o sufinansiranju, odnosno zajedničkoj izgradnji
zaključen prije početka izgradnje objekta, a
ukoliko je izgradnja objekta započeta plaćanju
poreza podliježe promet izgrađenog dijela
nekretnine koja je predmet sufinansiranja odnosno
zajedničke izgradnje.

Razred i naplata poreza na promet
nepokretnosti po stopi od 12% izvršit će se
ukoliko se građevinski objekti iz stava 1. ovog
člana,  otuđe u roku od 5 godina od momenta
predaje objekta kupcu.

Član 7.

Porez na promet nepokretnosti plaća se
po stopi od 5% ako se vrši prva prodaja
novoizgrađenog i neuseljenog stana kupcu radi
rješavanja stambenog pitanja, pod uslovom da
kupac nema drugi stan ili porodičnuu stambenu
zgradu u svojini, odnosno nije nosilac stanarskog
prava na stanu u društvenoj svojini.

Član 8.
Obveznik poreza na promet nepokretnosti

je pravno ili fizičko lice prodavac nepokretnosti,
ukoliko se ugovorne strane drugačije ne
dogovore.

Od zamjene nepokretnosti, poreski
obveznik je učesnik u zamjeni koji daje u zamjenu
nepokretnosti veće vrijednosti.

Ako se prenosi idealni dio svojine na
nepokretnosti, poreski obveznik je svaki suvlasnik
prodavalac osobno.

Ako se pravo svojine na nepokretnosti
prenosi na osnovu ugovora o doživotnom
izdržavanju, poreski obveznik je primalac
nepokretnosti odnosno njegovi nasljednici.

Član 9.
Osnovica poreza na promet nepokretnosti

je prometna vrijednost nepokretnosti u trenutku
nastanka poreske obaveze.

Kod zamjene nepokretnosti, poreska
osnovica je razlika prometnih vrijednosti koje se
zamjenjuju.

Kod prenosa idealnog dijela svojine
nepokretnosti, poreska osnovica je prometna
vrijednost idealnog dijela nepokretnosti.

Kod prodaje nepokretnosti u stečajnom i
u izvršnom postupku, poreska osnovica je
postignuta prodajna cijena.

Član 10.
Prometnom vrijednošću smatra se cijena

nepokretnosti koja bi se mogla postići u
slobodnom prometu u trenutku nastanka poreske
obaveze.

Prometnu vrijednost nepokretnosti
utvrđuje posebna komisija koju imenuje Općinsko
vijeće Kalesija.

Član 11.
Za sve što nije uređeno ovom Odlukom

primjenjivat će se važeći zakonski propisi kojima
se reguliše razrez i naplata poreza na promet
nepokretnosti.
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Član 12.
Ova Odluka stupa na snagu danom

donošenja, a ista će se objaviti u "Službenom
glasniku općine Kalesija".

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine             PREDSJEDAVAJUĆI
    OPĆINA KALESIJA                          OPĆINSKOG VIJEĆA
  TUZLANSKI KANTON
    OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-292/2000                      Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 01.02.2000. godine

4
Na osnovu člana 73. Zakona o turističko-

ugostiteljskoj djelatnosti ("Sl. novine FBiH", broj
19/96) i člana 36. Statuta općine Kalesija ("Sl.
glasnik općine Kalesija", broj 9/98), Općinsko
vijeće na sjednici održanoj dana 01.02.2000.
godine, d o n o s i

O D L U K U
o minimalno-tehničkim i zdravstvenim uslovima

za pružanje ugostiteljskih usluga izvan
poslovnih prostorija

Član 1.
Ovom Odlukom utvrđuju se minimalno-

tehnički i zdravstveni uslovi za pružanje
ugostiteljskih usluga izvan poslovnih prostorija.

Član 2.
Objekat u kojem se pružaju ugostiteljske

usluge izvan poslovnih prostorija mora biti
metalne konstrukcije, natkriven i zatvoren sa tri
strane od nepromočivog materijala (cerade).

Stolovi i klupe za kojim se uslužuju gosti
moraju biti od čvrstog materijala., pogodne za
brzo montiranje i demontiranje.

Član 3.
Objekat u kojem se pružaju jednostavne

ugostiteljske usluge izvan poslovnih prostorija
mora biti priključen na električnu mrežu ili drugi
izvor (agregat).

U objektu mora biti obezbijeđen
rashladni uređaj, spremnik za zdravstveno
ispravnu vodu, spremnik za otpadne vode,
posudu za smeće sa poklopcem, sanduče prve
pomoći, PP aparat, prostor za garderobu.

U objektu u kojem se vrši točenje
alkoholnih i bezalkoholnih pića, pripremanje i
posluživanje napitaka, mora biti obezbijeđen

pribor za jednokratnu upotrebu (plastične čaše i
tanjiri, noževi, viljuške, šoljice za kafu).

Član 4.
Objekti u kojima se vrši pružanje

ugostiteljskih usluga izvan poslovnih prostorija
vrste ćevabdžinice, moraju ispuunjavati uslove iz
Pravilnika o minimalno-tehničkim i posebnim
uvjetima pokretnih ugostiteljskih objekata ("Sl.
novine FBiH", broj 23/96).

Član 5.
Nadzor primjene ove Odluke vršit će

Kantonalna inspekcija i općinski sanitarni i
komunalni inspektor.

Član 6.
Za  prekršaje  iz  člana  2.  i  3.  ove  Odluke

primjenjivat će se kaznene odredbe iz Zakona o
turističko-ugostiteljskoj djelatnosti.

Član 7.
Ova  Odluka stupa na snagu danom

objavljivanja u "Službenom glasniku općine
Kalesija.

       Bosna i Hercegovine
Federacija Bosne i Hercegovine
    TUZLANSKI KANTON                      PREDSJEDAVAJUĆI
       OPĆINA KALESIJA                         OPĆINSKOG VIJEĆA
       OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-293/2000                        Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 01.02. 2000. godine
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5
Na osnovu člana 32. Zakona o zaštiti od elementarnih nepogoda ("Sl. list SRBiH", broj 40/90) i

člana 36. Statuta općine Kalesija ("Sl. glasnik općine Kalesija", broj 9/98), Općinsko vijeće na sjednici
održanoj dana 01.02.2000. godine, d o n o s i

P  L  A  N
zaštite od elementarnih nepogoda u općini Kalesija

I
     Plan zaštite od elementarnih nepogoda obuhvata:
1.  Organizaciju, mjere, postupke i zadatke o sprečavanju opasnosti, odnosno otklanjanja od svake vrste
     elementarnih nepogoda, koje su prema procjeni ugroženosti od elementarnih nepogoda moguće na
     području općine Kalesija.
2.  Organizaciju obavještavanja i uzbunjivanja,
3.  Mjere i postupke za mobilisanje građana i sklanjanje materijalno tehničkih sredstava.
4.  Upotreba jedinica civilne zaštite, radnih jedinica i mobilisanih građana i rukovođenja akcijama zaštite i
     spašavanja.
5.  Organizaciju i primjenu tehničkih mjesra zaštite i način sprovođenja mjera zaštite i spašavanja.
6.  Način korištenja veza rukovođenja u akcijama zaštite i spašavanja.
7.  Način, obim i redoslijed angažovanja i učešća jedinica civilne zaštite.
8.  Organizaciju održavanja reda i bezbijednosti na ugroženom području.
9.  Organizaciju i smještaj jedinica civilne zaštite, radnih jedinica i mobilisanih građana.
10. Način informisanja građana o preduzetim mjerama zaštite i posljedicama od elementarnih
      nepogoda.
Dokumenta plana zaštite od elementarnih nepogoda iz prethodnog stava izrađena su na osnovu procjene
ugroženosti općine Kalesija od elementarnih nepogoda.

1.  ORGANIZACIJA, MJERE, POSTUPCI I ZADACI U SPREČAVANJU OPASNOSTI ODNOSNO
     OTKLANJANJA POSLJEDICA OD SVAKE VRSTE ELEMENTARNE NEPOGODE

1.1.  Aktivnosti Općine u ostvarivanju nadzora u odnosu na organizovanje i sprovođenje zaštite od
elementarnih nepogoda na području Općine i način utvrđivanja mjera zaštite od tih nesreća.
        ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------
U slučaju pojave elementarnih nepogoda, Općinski načelnik će u okviru svojih prava i dužnosti organizovati
zaštitu od elementarnih nepogoda i bezbjednosti učešće radnih ljudi i građana, organizacija u zaštiti od
elementarnih nepogoda.
Općinski načelnik će preko općinskih organa uprave, pružiti pomoć preduzećima, organizacijama i
zajednicama na otklanjanju posljedica šteta od kojih se nije moglo zaštititi preventivnim mjerama i koje nisu
nastale kao posljedice propusta tih organizacija i zajednica. Nadzor nad sprovođenjem Zakona i plana



Petak 24.03.2000. godine          SLUŽBENI GLASNIK OPĆINE KALESIJA       Broj   1         Strana 8

zaštite od elementarnih nepogoda Kabinet načelnika će ostvariti preko nadležnih općinskih organa i
inspekcijskih službi.
U ostvarivanju nadzora u vezi sa organizacijom i sprovođenjem zaštite od elementarnih nepogoda, općinski
načelnik (Općina) je naročito dužna da:
-  uvodi organizovanje i sprovođenje zaštite bezbjednostii i usklađuje učešće općinskih organa, preduzeća,
   organizacija i zajednica i građana,
-  donese plan zaštite od lementarnih nepogoda,
-  donese propise utvrđene Zakonom,
-  organizuje i sprovodi mobilizaciju materijalnih sredstava,
-  obezbijedi sredstva za organizovanje i sprovođenje mjera zaštite od elementarnih nepogoda,
-  obrazuje radne jedinice od mobilisanih građana koje će angažovati u zaštiti od elementarnih nepogoda,
-  vrši i druge poslove iz svoje nadležnosti u cilju zaštite od elementarnih nepogoda.
1.2.  Aktivnosti kabineta načelnika Općine u odnosu na praćenje stanja zaštite od elementarnih nepogoda na
području Općine i mjere zaštite od elementarnih nepogoda na području Općine i mjere kojima se
obezbjeđuje realizacija zadataka i plana zaštite Općine.
Kabinet načelnika općine Kalesija donosi program rada za izradu plana zaštite od elementarnih nepogoda
na prijedlog Općinskog štaba civilne zaštite Kalesija, usvaja procjenu ugroženosti i utvrđuje prijedlog plana
zaštite od elementarnih nepogoda i dostavlja ga Općinskom vijeću na usvajanje.
U slučaju pojave elementarnih nepogoda većih razmjera ili opasnosti koja može prouzrokovati takvu
nepogodu, koja ugrožava stanovništvo i  materijalna dobra na području Općine ili na području susjednih
Općina, Kabinet Načelnika općine Kalesija, može narediti mobilizaciju građana i njihovih sredstava,
ljudstva i sredstava preduzeća, organizacija i zajednica, kao i aktiviranje jedinica i organa Civilne zaštite,
Službe osmatranja i obavještavanja. Kabinet Načelnika Općine u slučaju pojave elementarnih nepogoda,
vrši aktiviranje Općinskog  štaba Civilne zaštite koji rukovodi mjerama  zaštite ljudi i materijalnih dobara.
Aktiviranje Općinskog štaba civilne zaštite vrši se kada Kabinet Načelnika Općine utvrdi da je nastala
elementarna nepogoda ili nesreća većih razmjera. Kabinet Načelnika Općine koordinira rad općinskih
organa uprave, koji se odnosi na:
- Opću i djelimičnu mobilizaciju radnih ljudi i građana, preduzeća,  organizacija i zajednica, organa uprave,
   jedinica i štabova CZ i Službi osmatranja i obavještavanja.
- Utvrđuje dežurstva u preduzećima i zajednicama.
- Davanje određenih materijalnih sredstava za potrebe sprovođenja  zaštite od elementarnih nepogoda.
- Smještaj i ishranu ugroženog stanovništva.
- Rad zdravstvenih, komunalnih, saobraćajnih, prosvjetnih i dr.  preduzeća i zajednica u uslovima
djelovanja
   elementarnih nepogoda.
- Druge mjere i aktivnosti za efikasnu zaštitu od elementarnih nepogoda u skladu sa Zakonom.

1.3.  Zadaci općinskih organa uprave i Općinskog štaba CZ u sprovođenju preventivnih mjera zaštite, kao i
aktivnosti tih organa u realizaciji zadataka iz plana zaštite Općine
Organi uprave u oblasti za koje su obrazovani i OpŠCZ u okviru svog djelokruga obavljaju i sledeće
poslove:
- Prate stanje priprema za zaštitu od elementarnih nepogoda i predlažu preduzimanje potrebnih mjera za
   zaštitu i saniranje posljedica od elementarnih nepogoda,
- učestvuju u izradi i ažuriranju plana zaštite od elementarnih nepogoda,
- pružaju stručnu pomoć preduzećima, organizacijama i zajednicama u organizovanju, planiranju i
   sprovođenju zaštite od elementarnih nepogoda,
- rukovodi jedinicama i drugim organima Civilne zaštite na teritoriji Općine,
- rukovodi radnim jedinicama, mobilisanim građanima, organizacijama i zajednicama,
- sarađuje sa odgovarajućim organima susjednih Općina u organizovanju, planiranju i sprovođenju zaštite
  od elementarnih nepogoda,
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- staraju se o sprovođenju preventivnih mjera i mjera za ublažavanje i  otklanjanje posljedica od
   elementarnih nepogoda,
- vrše druge poslove iz svoje nadležnosti koje su utvrđene Zakonom i Odlukama Načelnika općine i
  Općinskog vijeća.
Općinski štab civilne zaštite u rukovođenju sprovođenja zaštite od elementarnih nepogoda:
- učestvuje u utvrđivanju procjene ugroženosti od elementarnih nepogoda sa mogućim posljedicama po ljude
  i materijalna dobra i predlaže plan zaštite,
- rukovodi jedinicama, štabovima i drugim organima Civilne zaštite u akcijama zaštite ljudi i materijalnih
   dobara od elementarnih i drugih nepogoda,
- preduzima aktivnosti na sprovođenju mjera utvrđenih u planovima zaštite kao i mjera zaštite i spašavanja,
- ostvaruju međusobnu saradnju i sarađuju sa odgovarajućim organima i organizacijama u organizovanju i
   sprovođenju zaštite od elementarnih i drugih nepogoda,
- stara se o organizaciji prijema i raspodjele pomoći ugroženom i nastradalom stanovništvu, preduzećima,
   organizacijama i zajednicama i više, ili samo dok te poslove ne preduzmu drugi nadležni organi,
- naređuje aktiviranje i upotrebu jednicima i sredstava Civilne zaštite preduzeća, organizacija i zajednica za
učešće u sprečavanju opasnosti i otklanjanju posljedica od elementarnih i drugih nepogoda na području

  Općine,
- informiše građane o preduzetim mjerama zaštite i o obimu i posljedicama od elementarnih nepogoda,
- izvještava nadležne općinske organe kao Kantonalni i Federalni štab civilne zaštite o preduzetim mjerama i
  posljedicama nastalim od elementarnih nepogoda,
- podnosi zahtjeve nadležnim komandama AFBiH za učešće jedinica oružanih snaga od elementarnih
  nepogoda,
- rukovodi radnim jedinicama, mobilisanim građanima i dr.,
- izdaje naredbe i naređenja za sprovođenje mjera zaštite od elementarnih nepogoda.

1.4. Dužnosti preduzeća čija je redovna djelatnost od neposrednog značaja za sprečavanje opasnosti i
otklanjanja posljedica elementarnih nepogoda.
Javna i druga preduzeća dužna su da organizuju zaštitu od elementarnih nepogoda i da obezbijede
ostvarivanje prava i dužnosti radnika u ovoj zaštiti u skladu sa Zakonom.
U zaštiti od elementarnih nepogoda javna i druga preduzeća dužna su da:
- obezbijede angažovanje svog ljudstva i materijalnih sredstava za sprečavanje opasnosti i otklanjanja
   posljedica,
- izradi planove zaštite od elementarnih nepogoda,
- osposobljavaju radne ljude i pripadnike jedinica civilne zaštite,
- daju prioritet korištenju sredstava veze štabovima CZ,
- vrše i druge zadatke od interesa za zaštitu od elementarnih nepogoda.
Javna i druga preduzeća i zajednice dužne su da izvšavaju mjere zaštite koje u skladu sa Zakonom i
planovima zaštite naredi nadležan organ, te da obezbijede sredstva potrebna za zaštitu od tih nepogoda u
skladu sa Zakonom.
Zdravstvena, veterinarska, komunalna preduzeća za održavanje i zaštitu puteva vatrogasaca, poljoprivredna
i preduzeća iz oblasti šumarstva, svako u okviru svoje djelatnosti, pored organizovanja vlastite zaštite
procjenjuju ugroženost od elementarnih nepogoda područja na kome obavljaju radnu djelatnost i u
planovima zaštite razrađuju mjere i postupke za sprečavanje opasnosti i otklanjanje posljedica koje mogu
prouzrokovati elementarne nepogode na tom području.
Društvene organizacije i udruženja građana dužni su da utvrđuju, organizaciju i sprovode zadatke i mjere
kojima se obezbjeđuje učešće njihovih članova u zaštiti od elementarnih nepogoda.

1.5. Aktivnosti općinskih organa uprave prema preduzećima, organizacijama i zajednicama na području
općine u ostvarivanju zadataka iz plana zaštite Općine, te saradnje i pružanja pomoći na sprovođenju
preventivnih mjera zaštite i mjera na otklanjanju posljedica od elementarnih nepogoda kao i aktivnosti na
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ostvarivanju saradnje sa susjednim općinama u pogledu organizovanja i sprovođenja zaštite u pitanjima od
zajedničkog interesa.
Općinski organi uprave, u okviru svog djelokruga u zaštiti od elementarnih nepogoda prate, staraju se i
odgovorni su za sprovođenje organizaciono planskih i drugih mjera zaštite, predlažu mjere za razvoj i
unapređenje zaštite i vrše druge poslove određene Zakonom i drugim propisima.
Općinski organi uprave stvorit će međusobnu saradnju na pitanjima od zajedničkog interesa uz punu
koordinaciju od strane kabineta Načelnika općine.
Saradnja općinskih organa uprave sa resornim organima susjednih općina, preduzeća i organizacija treba da
se odvija u skladu sa potrebama u cilju sprovođenja zaštite od elementarnih nepogoda i zajedničkih interesa.
Pružanje međusobne pomoći u saniranju posljedica elementarnih nepogoda odvijat će se na nivou
Općinskog štaba civilne zaštite uz saglasnost Kabineta načelnika Općine.
1.6. Vrste materijalno-tehničkih sredstava koje se obezbjeđuju za sprovođenje mjera zaštite koja su
utvrđena u planu Općine.
Za sprovođenje mjera za sprečavanje opasnosti i otklanjanja nastalih posljedica od elementarnih nepogoda
angažovat će se sledeća materijalno-tehnička sredstva.

  Red         NAZIV MAT. TEH.          KOLIČINA  KAPACITET   VL. MATERIJALNO-TEHNIČKIH
  broj              SREDSTAVA                                                                           SREDSTAVA

   1.                        2.                                 3.                   4.                                       5.

   1.      Navalno kombinovano
             vatrogasno vozilo                          1                    -              Općinski štab civilne zaštite

   2.      Vatrogasni kombi                           1                   -              TVJ Kalesija

   3.      Vatrogasna pumpa                                                              1. Općinski štab civilne zaštite
                   "Honda"                                  2                  -               1. TVJ Kalesija

   4.      Vatrogasna pumpa                                           800
             "ROZENBAUER"                        1              1/ min           Općinski štab civilne zaštite

   5.      Odijela otporna na
             visoke temperature                         2                                  TVJ Kalesija

   6.       Vatrogasne ljestve kukače               1                                 TVJ Kalesija

   7.       Buldožer                                        2                                  PP "Spreča" Krušik

   8.       Utovarač                                        2                                 1. JP "Komunalac"
                                                                                                      1. PP "Spreča" Krušik

   9.      Agregat prenosni                             4                                 1. Centar O i O Kalesija
                                                                                                      1. OpŠCZ
                                                                                                      1. PTT RJ Kalesija
                                                                                                      1. PU Kalesija

  10.     Cisterna za fekalije                          2                                 PP "Spreča" Krušik

  11.     Sanitarno vozilo                              3                                  Dom zdravlja Kalesija
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  12.     Autodizalica                                    1                                  "UMEL" RJ Tojšići

  13.     Šator magacinski                             1

  14.     Šator komandni                               1

  15.      Alat minera                                    1                                 OpŠCZ

  16.      Terensko vozilo
              "MICUBIŠI"                                 1                                 OpŠCZ

  17.     Motorna pila za drvo                        1                                OpŠCZ

  18.     Vučna kuhinja                                  1                                OpŠCZ

            Ostala sredstva i opreme za spasavanje
  19.     i zaštitu data su u posebnom pregledu
            koji je sastavni dio ovog plana

Aktiviranje i upotreba materijalno-tehničkih sredstava vrši se na osnovu člana 178. stav 2. Zakona o
odbrani Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 15/96).

2.  OBAVJEŠTAVANJE I UZBUNJIVANJE ZA SLUČAJ
     NASTANKA ELEMENTARNIH NEPOGODA

Organizaciju obavještavanja i uzbunjivanja u općini Kalesija sprovodi Centar za O i O u koji se uključuju
privredni i drugi subjekti sa većim stepenom ugroženosti od elementarnih nepogoda.
Svi podaci o elementarnim nepogodama dostavljaju se u općinski  štab za obavještavanje, a iz centra se vrši
obavještavanje nadležnih lica i subjekata koji učestvuju u zaštiti i spašavanju.
Centar obavještava nadležna lica, subjekte, OpŠCZ i druge organe o sledećim podacima koji se odnose na
elementarne nepogode:

1.  O ZEMLJOTRESU
a)  jačina zemljotresa,
b)  sa ljudskim žrtvama i materijalnim štetama,
c)  bez ljudskih žrtava, a sa materijalnim štetama,
d)  bez  ljudskih žrtava i materijalnih šteta.

2.  O POŽARIMA
a)  na privrednim objektima,
b)  na stambenim objektima,
c)  na šumskim područjima,
d)  na poljoprivrednim područjima,
e)  u naseljenom mjestu.

3. O OPASNOSTIMA OD ODRONJAVANJA I KLIZANJA ZEMLJIŠTA
a)  sa ljudskim žrtvama, rušenjima objekata i komunikacija,
b)  bez ljudskih  žrtava, a sa rušenjem objekata i komunikacija.

4. OPASNOST OD POPLAVA
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a)  sa ljudskim žrtvama, rušenjima objekata i komunikacija,
b)  bez ljudskih žrtava, a sa rušenjem objekata i komunikacija,
c)  o štetama u poljoprivredi, industriji, saobraćaju i dr. objektima.

5. O SAOBRAĆAJNIM UDESIMA U DRUMSKOM I ŽELJEZNIČKOM SAOBRAĆAJU
a)  sa ljudskim žrtvama i većim materijalnim štetama,
b)  bez ljudskih žrtava i sa većim materijalnim štetama.

6. O ISPUŠTANJU ŠTETNIH I OTROVNIH MATERIJA

a)  u vodotoke,
b)  na komunalije,
c)  na zemljište.

7. O ZARAZNIM BOLESTIMA
a)  ljudi,
b)  životinje,
c)  bilja.

8. O RADIOLOŠKO-BIOLOŠKO-HEMISKOJ KONTAMINACIJI
a)  vode,
b)  vazduha,
c)  bilja,
d)  zemljišta,
e)  objekata,

9. O TROVANJU HRANOM I VODOM
a)  stanovništva,
b)  životinja.

10. O POSLJEDICAMA SNIJEŽNIH NANOSA
a)  po stanovništvo,
b)  po materijalna dobra.

11. HAVARIJE I EKSPLOZIJE
a)  sa ljudskim žrtvama i većim materijalnim štetama,
b)  bez ljudskih žrtava i sa većim materijalnim štetama.

U slučaju elementarnih nepogoda za potrebe obavještavanja koriste se sledeće veze.

2.1.1. Telefonska mreža funkcioniše sa brojem _____________

2.1.2. Radio-antenska mreža.
Antenska radio veza koristiće se u zatečenom stanju putem radio Kalesije.

2.1.3. Žične veze
Antenske PTT veze koristiće se maksimalno u okviru javnog saobraćaja.
Povezanost putem PTT veza je dobra



Petak 24.03.2000. godine          SLUŽBENI GLASNIK OPĆINE KALESIJA       Broj   1         Strana 13

Telefonske (teleprinterske) veze koristiće se u potrebnom obimu u javnom telex saobraćaju.

2.2. Zadaci Općinskog centra za obavještavanje
Općinski centar za obavještavanje u slučaju pojave elementarnih nepogoda prima podatke sa ugroženih
područja, obrađuje i analizira primljene podatke o elementarnim nepogodama i drugim nesrećama većih
razmjera, obavještava stanovništvo, preduzeća rukovodstva i druge organe, organizacije i zajednice o
otkrivanju opasnosti i objavljuje u zavisnosti opasnosti određene znake uzbune.
Javna i druga preduzeća, korisnici i vlasnici veza dužni su da u uslovima zaštite od elementarnih nepogoda,
prioritet u korištenju tih sredstava daju OpŠCZ.
Radi prijema i predaje podataka o svim vbrstama opasnosti međusobne razmjene podataka i za prenošenje
obavještenja o tim opasnostima, Centar za obavještavanje koristit će veze koje su organizovane za potrebe
rukovodstva, veze imaoca funkcionalnih sistema veza (Elektro, željeznice i Policijske uprave).
Neophodno je preduzeti sledeće mjere da bi Centar za obavještavanje obezbijedio potreban nivo spremnosti
za rad u uslovima trajanja elementarnih nepogoda:
-  u Centru za obavještavanje uvesti po mogućnosti kompletnu obradu podataka, povezivanje žičanim putem
preko vlastite induktorske centrale.
-  izvršiti nabavku i ugradnju otpadnih uređaja za rad u više radio mreža.

2.3.  Način dostavljanja podataka o opasnostima od elementarnih nepogoda i postupak Općinskog centra za
obavještavanje po prijemu tih podataka.
Nakon prijema podataka o opasnostima od elementarnih nepogoda Općinski centar za O i O vršit će sledeće
poslove:

-  neprekidno pratiti cjelokupnu situaciju na poručju Općine,
-  na osnovu procjene podataka o ugroženosti od elementarnih nepogoda odlučuje koje podatke i kome ih od
   korisnika treba dostaviti,
-  obavještava Načelnika općine, OpŠCZ i druge organe (za koje su primljeni podaci od interesa) o
   primljenim podacima.
Preduzeća, organi, organizacije i zajednice dužni su u skladu sa Zakonom da Općinskom centru O i O
odmah dostave sve podatke od značaja za zaštitu od elementarnih nepogoda.
Mjesne zajednice otkrivaju i prate sve opasnosti od elementarnih nepogoda i drugih nesreća na svom
području i potrebne podatke dostavljaju Općinskom centru za O i O.
Obavezu dostavljanja podataka o opasnostima od elementarnih nepogoda OpŠCZ imaju i građani.
Način obavještavanja o nastupanju opasnosti ili nastaloj elementarnoj nepogodi ili njenim posljedicama
vršit će se:

  Red     ELEM. NEPOGODE              OD KOGA OPĆINSKI         KOGA SVE OPĆINSKI CENTAR
   br.            (sadr. obav.)                     CENTAR PRIMA INFOR.     O i O OBAVJEŠTAVA O OPAS.

1.                      2                                              3                                                   4

1.         ZEMLJOTRES:
            - epicentar i područje koje        - susjedni centri za                - kabinet načelnika općine, OpŠCZ
               je zahvaćeno zemljotresom       obavještavanje

- vrijeme kada se zemljotres     - preduzeće, organi,              - građane putem sredstava informisanja
               osjetio                                     organizacije MZ                   i na drugi način

- intezitet zemljotresa          - građani     - Centar za obavještavanje, FŠCZ,

- broj poginulih i povrijeđenih     - susjedne centre za obavještavanje



Petak 24.03.2000. godine          SLUŽBENI GLASNIK OPĆINE KALESIJA       Broj   1         Strana 14

- materijalna šteta

- u kom obimu i ko je
  preduzeo mjere za
  otklanjanje posl.

- potrebna pomoć

    2.       POPLAVE
- poplavljena naselja, objekti,   - organi uprave                     - kabinet načelnika Općine
  saobraćajnice, obradive povr. - policijska uprava                - OpŠCZ
- brzina proticanja plavnog      - preduzeća                           - preduzeća

               talasa     - MZ
-prekid rada u poplavljenim     - građani     - stanovništvo
 preduzećima     - Federalni centar za obavještavanje
- ko je i u kom obimu preuzeo
  mjere za otklanjanje posl.

3.     - SNIJEŽNI NANOSI I
  POSLJEDICE
- mjesto gdje su se pojavili       - preduzeća, organizacije        - kabinet Općinskog načelnika
  sniježni nanosi                         MZ                                      - OpŠCZ

     - Policijska uprava

- ugroženost ljudskih života     - PTT
  stambenih i drugih objekata                                                - elektro
- ugroženost objekata, elektro                                               - građani
  distributivne mreže, vodovo-                                               - FCOiO i KCOiO
  da, PTT saobraćaja kom.
- ko je i na kom lokalitetu i
  obimu preduzeo mjere za
  otklanjanje sniježnih nanosa

    4.    POŽARI VEĆIH RAZMJERA
- objekti ili područje obuhva-    - Policijska uprava     - Kabinet Općinskog načelnika
  ćeno požarom           - TVJ     - OpŠCZ
- uzrok požara           - preduzeća zahvaćena          - FCOiO i Kantonalni C O i O
- broj poginulih i povrijeđenih     požarom
- materijalna šteta                    - stanovništvo na ugroženom
- ko je sve učestvovao u              području
  gašenju požara
- ko je i na kom lokalitetu i u
  kom obimu preduzeo mjere
  za otklanjanje posljedica od
  požara
- potrebna pomoć

 5.      EKSPLOZIJE I RUŠENJE
- mjesto i vrijeme eksplozije     - neposredno ugrožene orga-  - Kabinet Općinskog načelnika
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  i rušenja                                  nizacije, preduzeća i zajed.  - OpŠCZ
- broj poginulih i povrijeđenih  - građani                               - FCOiO i Kanotnalni C OiO
- uzrok i vrsta oštećenja           - TVJ
- nastale posljedice oštećenja
- ko je i na kom lokalitetu i u
  kom obimu preduzeo mjere
  za otklanjanje posljedica od
  eksplozija
- potrebna pomoć

    6.     RHB KONTAMINACIJA
NASTALA OD
AKCIDENATA
- objekat, područje, lokacija     - susjedni centri za obavješ.    - Kabinet Općinskog načelnika
  nastanka kontaminacije      - OpŠCZ
- vrsta kontaminacije           - organi, organizacije,      - F COiO i Kantonalni COiO
- uzrok kontaminacije             preduzeća, MZ u kojima      - građani
- površina zahvaćena                  je izazvana kontaminacija
  kontaminacijom
- broj poginulih i povrijeđenih
- materijalna šteta
- ko je preduzeo mjere za
  otklanjanje posljedica nastalih
  kontaminacijom
- potrebna pomoć

7.     EPIDEMIJA VEĆIH
RAZMJERA I RIJETKE
ZARAZNE BOLESTI
- kada i gdje je otkrivena veća  - organ uprave nadležan za     - Kabinet Općinskog načelnika
  epidemija ili rijetka zarazna     privredne i društvene djel.     - OpŠCZ
  bolest
- broj lica zahvaćen zaraznom  - zdravstvene službe               - FŠCZ i COiO
  bolešću ili epidemijom                                                         - građanstvo
- vrste i ozročnici zaraznih       - veterinarska služba
  bolesti ili epidemija
- ko je i na kom lokalitetu koje
  mjere preduzeo radi spreča-
  vanja daljeg širenja epide-
  mije ili zarazne bolesti i
  vrsta pruž. pom. oboljelim
- potrebna pomoć

    8.     TROVANJE HRANOM
I VODOM
- gdje i kada je primijećeno      - Općinski organ uprave za    - Općinski načelnik
  trovanje hranom i vodom         privredu i društvene djelat.  - OpŠCZ
- broj zatrovanih lica               - zdravstvena služba              - preduzeća u oblasti snedbijevanja
- uzrok trovanja, osnosno         - mjesne zajednice                   hranom
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  preduzete mjere na otkriva-    - preduzeća                           - KJP "Komunalac"
  nju trovanja                           - stanovništvo                        - Dom zdravlja
- potrebna pomoć                                                                 - FŠCZ COiO

    9.     ZARAZNA BOLEST
ŽIVOTINJA
- mjesto i vrijeme pojave          - Općinski organ uprave         - Općinski načelnik
  zarazne bolesti                        nadležan za privredu i          - OpŠCZ
- vrste i broj životinja                društvene djelatnosti            - Službe iz oblasti snadbijevanja i
  zahvaćenih zarazom       prometa
- vrsta i uzrok zaraznih     - veterinarske stanice
  bolesti i preduzetih mjera za                                               - FŠCZ i COiO
  utvrđivanje uzročnika i način
  prenošenja zaraze
- preduzete mjere radi zabrane
  prometa u reonu zahvaćenom
  bolešću
- preduzete mjere radi zabrane
  upotrebe mesa, za ishranu i
  određene mjere u cilju
  sprečavanja daljeg širenja
  zarazne bolesti
- potrebna pomoć

   10.    POJAVA BOLESTI BILJA
- gdje i kada je primijećena      - organ uprave nadležan za    - Kabinet Načelnika Općine
  pojava bilj. boles., epidemija    zaštitu bilja i biljnih proiz.           - OpŠCZ

- vrsta i uzrok epidemije          - građani     - građanstvo
- koje kulture su zahvaćene      - organizacije i preduzeća iz  - FŠCZ COiO
  epidemijom            oblasti poljopriv. proizvod.

           i prometa
- veličina površine zahvaćene
biljnom bolešću i štetočinama
- preduzete mjere za
  sprečavanje širenja
- epizotije i zabrana upotreba

               zaraznih poljoprivrednih
  kultura za ishranu ljudi i
  životinja
- materijalna šteta
- potrebna pomoć

   11.    HAVARIJE I VEĆI
KVAROVI U PREDUZE-
ĆIMA I DR. ORGANIZA.
- u kom preduzeću organizac.  - organizacije, preduzeća,      - Kabinet općinskog načelnika
  ili zajednici na kojim uređa-  - općinski organi nadležni za  - OpŠCZ
  jima i sredstvima rada je          privredu                              - Policijska uprava
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  došlo do havarije i kvara     - FŠCZ OiO
- uzrok havarije ili kvara         - Policijska uprava
- broj poginulih ili povrijeđ.
- posljedice havarije ili kvara
  za prosec proizvodnje
- ko je i na kom mjestu i koje
  mjere preduzeo na otklanja-
  nju posljedica nastalih
  havarijom ili kvarom
- materijalna šteta
- potrebna pomoć

   12.    SAOBRAĆAJNI UDESI I
NESREĆE SA VELIKIM
POSLJEDICAMA
- vrsta i uzrok nezgode            - Policijska uprava                 - Općinski načelnik
- mjesto i vrij. udesa, nezgode  - Dom zdravlja                      - OpŠCZ
- broj poginulih i povrijeđenih  - građanstvo                         - Dom zdravlja
- da li su prevožene zapaljive,   - preduzeća i zajednice          - FŠCZ OiO

               radio-aktivne ili druge
  opasne materije
- posljedica udesa ili nezgode
  na normalno odvijenja sao-
  braćaja po ljude i materijalna
  dobra
- materijalne štete
- ko je nakon udesa, nezgode
  i kakve mjere preduzeo
- potrebna pomoć

2.4. Način javnog uzbunjivanja stanovništva o prestanku opasnosti, kao i podaci o sredstvima kojima se
vrši uzbunjivanje.

Općinski centar za obavještavanje je dužan da obavijesti građane, organe, organizacije i zajednice,
Općinskog načelnika, starješine oružanih snaga o otkrivenim i utvrđenim opasnostima.

U slučaju neposrednne opasnosti od elementarnih nepogoda Općinski centar za obavještavanje
izvršit će uzbunjivanje građana, organa, organizacije i zajednice u što kraćem roku.

Javno uzbunjivanje vrši se sirenom, odgovarajućim zvučnim signalima, a u određenim slučajevima i
prilikama to može biti preko radio i televizije Tuzlanskog kantona i preko lokalnih radio stanica.

Uzbunjivanje stanovništva vrši se prema planu uzbunjivanja Općinskog centra OiO Kalesija.
Prenošenje saopštenja o prestanku opasnosti od elementarnih nepogoda na području Općine izvršit

će se zvučnim signalom "OPASNOST" i "PRESTANAK OPASNOSTI", a u slučaju da se to nemože
učiniti ovo saopštenje će se prenijeti ostalim raspoloživim sredstvima veze, kuririma i dr.

3.  MJERE I POSTUPCI ZA MOBILIZACIJU GRAĐANA I SKLANJANJE
     MATERIJALNO - TEHNIČKIH SREDSTAVA

U slučaju pojave elementarnih nepogoda većih razmjera ili opasnosti koje može prouzrokovati takvu
nepogodu koja ugrožava stanovništvo i materijalna dobra na području Općine, Općinski načelnik može
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narediti mobilizaciju radnih ljudi i građana, preduzeća, organizacija i zajednica, jedinice i štabove civilne
zaštite i službe OiO sa svim potrebnim materijalno-tehničkim sredstvima.
Mobilizaciju vršiti u skladu sa postojećim mobilizacijskim planovima.
Prioritet u angažovanju snaga i sredstava odredit će Općinski načelnik.
Naredbom ili drugim aktom o proglašenju mobilizacije određuje se vrsta elementarne nepogode i područje
koje je zahvaćeno tom nepogodom, mjesne zajednice sa čijeg se područja vrši mobilizacija, preduzeća čije se
ljudstvo i sredstva mobilišu i jedinice civilne zaštite koje se mobilišu.
Aktom o proglašenju mobilizacije određuju se mjere za smještaj, ishrana i obezbjeđenje drugih potreba
mobilisanog ljudstva iz prethodnog stava.
Radne jedinice će zajedno sa jedinicama civilne zaštite učestvovati u akcijama zaštite i spašavanja od
elementarnih nepogoda.
Organizacije, javna i druga preduzeća koja se nalaze na području koje može biti ugroženo elementarnim
nepogodama dužni su svojim planovima pozivanja utvrditi spisak radnih ljudi i građana i obezbijediti poziv
za sva lica koja se pozivaju.
U dokumentu plana pozivanja za odbranu od elementarnih nepogoda koji se odnose na mjere i postupke za
sklanjanje materijalno-tehničkih sredstava treba utvrditi:
- sredstva po vrsti i količini koje treba skloniti za slučaj da budu ugrožena elementarnim nepogodama, način
sklanjanja lica i sredstava koja će izvršiti sklanjanje, prioritet u sklanjanju sredstava, naročito sredstava od
posebne istorijske, naučne i kulturne vrijednosti,
- spisak zgrada, objekata i stanova u koje se može privremeno smjestiiti ugroženo stanovništvo i
materijalno-tehnička sredstva.
Organizacije i zajednice građana dužni su da predaju  materijalna sredstva na mjesta i vrijeme koje odredi
štab civilne zaštite i da sprovedu mjere zaštite kao što su: izmiještanje ljudi i materijalnih dobara,
zbrinjavanje ugroženih i nastradalih građana i drugih mjera koje naredi Općinski štab civilne zaštite.
Mobilizacija radnih ljudi i građana i aktiviranje materijalno-tehničkih sredstava, vršit će nadležan organ u
skladu sa Zakonom.

4.  UPOTREBA JEDINICA CIVILNE ZAŠTITE, RADNIH JEDINICA MOBILISANIH GRAĐANA I
     RUKOVOĐENJE AKCIJAMA ZAŠTITE I SPAŠAVANJA

Upotreba jedinica civilne zaštite i radnih jedinica, u skladu sa Zakonom, naređuje štab civilne zaštite nakon
izvršene mobilizacije koju je naredio Općinski načelnik.
Jedinice i povjerenici civilne zaštite u preduzećima, organizacijama i zajednicama dužni su da neposredno
učestvuju u zaštiti stanovništva i materijalnih dobara od elementarnih nepogoda.
4.1. Pregled specijalnih jedinica civilne zaštite na području Općine, njihovi zadaci u zaštiti od elementarnih
nepogoda i način pozivanja

  Red          VRSTA JEDINICA               OPĆINSKA      PREDUZEĆA           MZ              UKUPNO
  broj          CIVILNE ZAŠTITE           JCZ      br. prip  JCZ       br. prip.  JCZ     br. prip  JCZ     br. prip.

    1                           2                              3            4         5             6           7           8          9          10

    1.     Jedinice za uništavanje NUS           1           8          -             -            -            -          1           8

    2.     jedinice za PPZ                              1          15         5            50           -           -          6          65

    3.     jedinice za sanaciju terena              1          20          -             -            -           -           1         20

    4. jedinice za spašavanje iz rušev.      1          16          -             -            -            -          1         16

    5. jedinice za RHB zaštitu                 1          16          -             -            -            -          1         16
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    6.    jedinice za snadbijevanje    1          13         -             -             -           -           1         23

    7. jedinice za zaštitu bilja i
biljnih proizvoda                            -           -           1          22             -           -           1         22

    8. JCZ za zaštitu životinja i nam.
životinja                                         -           -           1          12            -           -           1         12

    9.  jedinica CZ PMP                           -           -           1          12            -            -          1         12

   10.  Građevinsko komun. vod.              -            -           1          30            -           -           1         30

   11.   Štabovi CZ                                 18          68          -            -             -            -          18        68

   12. Povjerenici    -    -    -    -       -     75          -          75

   13. JCZ opšte namjene                  -    -    -    70     17    234        24        304

UKUPNO:                                    7     166   9   196     34        309       57         671

4.1.1.  Zadaci jedinica civilne zaštite u zaštiti od elementarnih nepogoda i načina pozivanja

1.  Jedinica civilne zaštite za spašavanje iz ruševina obrazuje se radi otkrivanja zatrpanih i ugroženih
građana raznim vrstama ruševina u slučaju elementarnih nepogoda i drugih nesreća što spada u osnovni
zadatak ove jedinice.
Pored toga, ova jedinica ima zadatak da vrši raščišćavanje ruševina prvenstveno za potrebe pronalaženja i
spašavanja zatrpanih i ugroženih građana i materijalnih dobara, a potom i za potpuno raščišćavanje
ruševina u naseljenim mjestima.
Ova jedinica oprema se sredstvima i opremom za otkrivanje i pronalaženje zatrpanih i ugroženih građana i
raznovrsnom opremom za spašavanje sa visina, užadi aparata za varenje, motorne pile (drvo, beton, željezo)
specijalna vozila i mašina i druga potrebna oprema.

2.  Komunalna jedinica vrši osposobljavanje oštećenih komunalnih objekata i instalacija (vodovoda,
kanalizacije, elektro i PTT instalacija i dr.)
Ova jedinica oprema se i opremljena je sa sredstvima i opremom za obavljanje poslova i zadataka osnovne
djelatnosti.

3.  Jedinica za uništavanje NUS-a.
Ova specijalizovana jedinica obrazuje se sa zadatkom pronalaženja uklanjanja i uništavanja neeksplodiranih
ubojnih sredstava zaostalih iza rata.
Pripadnici CZ za zaštitu i spašavanje od NUS-a, moraju biti stručno obučeni i u psihološkom smislu
sposobni za obavljanje ovih zadataka. Pored toga ova jedinica mora biti opremljena specijalizovanom
opremom i sredstvima za pronalaženje, obilježavanje, dezaktiviranje i uništavanje NUS-a.

4.  Jedinica prve medicinske pomoći, obrazuje se sa zadatkom pružanja prve medicinske pomoći,
povrijeđenim pri elementarnim nepogodama i drugim nesrećama i u ratu. Posle prikupljanja, pružanja prve
pomoći i trijaže ove jedinice vrše  upućivanje i transport povrijeđenih do odgovarajućih zdravstvenih
ustanova radi daljeg liječenja.

5.  Jedinice za RHB zaštitu izvršava sledeće zadatke:
a) radiološko-hemijsko-biološko izviđanje teritorije i objekata na određenom prostoru radi utvrđivanja
stepena radiološko-hemijsko-biološke opasnosti, obilježavanje ugroženog zatrovanog prostora i objekata,
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uzimanje uzoraka i sprečavanje da građani snage AFBiH ne bi bile kontaminirane na ugroženom reonu i
prostoru.
b) radiološko-hemijsko-biološka dekontaminiranost ljudstva, opremu i u potrebnom obimu teritorije.
Jedinica za RHB zaštitu nije opremljena sa najvažnijom opremom za izvršavanje ovih zadataka.

6.  Jedinice protiv-požarne zaštite.
Osnovu ovih jedinica čine odjeljenja PPZ, TVJ, specijalizovana jedinica PPZ civilne zaštite. Ove jedinice se
kao cjeline uključuju u sistem zaštite od požara. Jedinice za protiv-požarnu zaštitu opremaju se kompletom
za ličnu zaštitu i vatrogasnom tehnikom za gašenje požara. Sprovode mjere protiv-požarne zaštite, gase
požare, vrše zaštitu i spašavanje ljudi i materijalnih dobara ugroženih požarom, snadbijevaju vodom
ugrožena naselja, učestvuju u odbrani od poplava dekontaminaciji objekata i površine.

7.  Jedinice za zaštitu i spašavanje životinja i namirnica životinjskog porijekla obrazuju se kao interventne
snage za zaštitu i spašavanje životinja i namirnica životinjskog porijekla, od masovnih povreda i trovanja.
Jedinice se opremaju ličnim kompletom za zaštitu i specijalnom opremom za izvršavanje stručnih poslova
spašavanja životinja i namirnica životinjskog porijekla.

8.  Jedinice za asanaciju terena obrazovane su sa zadatkom da obezbijede sprečavanja nastanka velikih
epidemija i zagađivanja, kao posljedica neblagovremenog uklanjanja uginulih životinja, zatrovanih
namirnicama i sahrane poginulih građana. Vrše identifikaciju, evidenciju i sahranjivanje poginulih građana,
zakopavanja ili spaljivanje uginulih životinja, uklanjanje i uništavanje svih vrsta štetnih otpadaka,
dezinfekciju i deratizaciju terena i otpadaka.
Za izvršavanje zadataka koriste se sredstva i oprema odgovarajućih preduzeća i organizacija.

9.  Jedinice za snadbijevanje vrše snadbijevanje pripadnika civilne zaštite kada se vode akcije zaštite i
spašavanja nastradalog stanovništva, prehrambenim i drugim artiklima, odjevnim predmetima, šatori,
potrošni i drugi materijal.

10.  Jedinica za zaštitu bilja i biljnih proizvoda - obrazuje se radi zaštite i spašavanja bilja i biljnih
proizvoda u elementarnim nepogodama i drugim akcidentnim situacijama, od svih vrsta kontaminacije i
oblika zagađivanja - trovanja. Ova jedinica prvenstveno služi kao interventna snaga kada proizvođači bilja i
biljnih proizvoda nisu u stanju da obezbijede zaštitu i spašavanje u slučaju kada dolazi do obimnije
kontaminacije i zagađivanja bilja i biljnih proizvoda. Ova jedinica opremljena je kompletima za ličnu zaštitu
i specijalizovanom opremom za izvršavanje zadataka.

4.2. Uslovi i način obrazovanja radnih jedinica i njihov zadatak.
U slučaju pojave elementarnih nepogoda Općina može od mobilisanih građana obrazovati jedinice radne
obaveze.
Jedinicama radne obaveze i mobilisanim građanima rukovode štabovi civilne zaštite.
Upotrebu jedinica radne obaveze naređuje Općinski načelnik na zahtjev nadležnih organa i organizacija.
Jedinice radne obaveze obrazovat će se u svim mjesnim zajednicama, preduzećima i drugim organizacijama
za koje se ocijeni da mogu biti ugroženi od elementarnih nepogoda.
Zahtjev za obrazovanje i angažovanje jedinica radne obaveze treba da sadrži:
- vrstu i obim poslova i zadataka,
- mjesto i vrijeme vršenja tih poslova i zadataka,
- način prevoza, smještaj, ishrana i zdravstveno obezbjeđenje pripadnika tih jedinica.
OMO Kalesija vršit će poslove koji se odnose na popunu, evidenciju i saopštavanje rasporeda licima
raspoređenim u jedinicama radne obaveze i poziva pripadnike tih jedinica kada se naredi njihovo
angažovanje na izvršenju poslova i zadataka u zaštiti od elementarnih nepogoda.
U jedinice radne obaveze treba rasporediti sva materijalno-tehnička sredstva i opremu koja je neophodna za
izvršenje zadataka, a nalaze se na teritoriji u kojoj radna jedinica formirana i ukoliko ta sredstva i oprema
nemaju drugi ratni raspored.
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Jedinice radne obaveze, koristit će i sredstva za kolektivnu zaštitu od utvrđenih opasnosti, a koji se nalaze u
organizacijama, odnosno zajednici gdje je jedinica formirana.

4.3.  Zadaci mobilisanih građana na zaštiti od elementarnih nepogoda.
Radni ljudi i građani dužni su da odmah po pojavi elementarne nepogode, preduzimaju mjere radi
otklanjanja posljedica koju je prouzrokovala tu nepogoda.
Zaštita od elementarnih nepogoda kao sastavni dio samozaštite zasniva se na pravu, dužnosti, saradnji,
solidarnosti i uzajamnosti radnih ljudi i građana na otklanjanju posljedica prouzrokovanih elementarnim
nepogodama.
Radni ljudi i građani imaju pravo da se zaštite od elementarnih nepogoda i dužni su da preduzimaju mjere
na sprečavanju opasnosti i da učestvuju u otklanjanju posljedica od elementarnih nepogoda.
Prava i dužnosti građana u vezi sa sprečavanjem opasnosti i otklanjanjem posljedica od elementarnih
nepogoda ostvaruju se od trenutka kada se sazna za opasnost od vremena kada je preduzetim mjerama
izvršeno spašavanje života, ljudi, zaštite materijalnih dobara, a u skladu sa Zakonom.
Od mobilisanih građana u skladu sa Zakonom mogu se obrazovati radne jedinice, kojima rukovodi OpŠCZ,
odnosno drugi organ u skladu sa Zakonom.
Mobilisani građani dužni su sprovoditi preventivne mjere i operativne mjere zaštite za sledeće mjere zaštite:
-  zaštita od poplava,
-  zaštita od požara i eksplozija,
-  zaštita od zemljotresa,
-  zaštita od stočnih zaraznih bolesti,
-  zaštita od biljnih zaraznih bolesti,
-  zaštita od radioaktivnog i hemijskog zagađenja,
-  zaštita od saobraćajnh nesreća i dr. mjere zaštite.

Zadatak mobilisanih građana u pripremi i zaštiti od elementarnih nepogoda je naročito:

-  da učestvuju u zaštiti od elementarnih nepogoda,
-  da daju materijalna sredstva određena Zakonom o zaštiti od elementarnih nepogoda i vrijeme i mjesto koje
    odredi OpŠCZ,
-  da nabave određena sredstva potrebna za učešće u zaštiti od elementarnih nepogoda,
-  da se odazovu pozivu nadležnog organa,
-  da obavijeste nadležne organe o pojavi elementarnih nepogoda ili o opasnosti koja se može prouzrokovati,
-  da izvrši mjere zaštite od elementarnih nepogoda koje naredi nadležni organ.

U skladu sa Zakonom građani , odnosno domaćinstva su dužna nabaviti sledeća materijalno-tehnička
sredstva za zaštitu od elementarnih nepogoda:
-  lopata, ašov, kramp, ručna testera, sjekira, metlaricu i kantu za vodu od 20 litara, a u području
ugroženom od poplava i gumene čizme za najmanje jednu polovinu broja članova domaćinstva.
Pomenuta sredstva građani su dužni nabaviti u roku od godinu dana od dana donošenja ovog plana.
Građani su dužni da čuvaju i održavaju u ispravnom stanju sredstva i opremu koja su im povjerena radi
izvršavanja zadataka zaštite od elementarnih nepogoda. Građani koji su mobilisani da učestvuju u zaštiti od
elementarnih nepogoda imaju pravo na smještaj i ishranu za vrijeme dok učestvuju u zaštiti.

4.4.  Zadaci Općinskog štaba civilne zaštite Kalesija u rukovođenju akcijama zaštite i spasavanja i način
rukovođenja na području Općine.

Općinski štab civilne zaštite obrazovan je u skladu sa Zakonom o odbrani ("Sl. novine Federacije BiH",
broj 15/96), neposredno učestvuje u zaštiti stanovništva i materijalnih dobara od elementarnih nepogoda.
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Radi rukovođenja akcijom i mjerama zaštite ljudi i materijalnih dobara od elementarnih nepogoda Načelnik
općine naređuje aktiviranje Općinskog štaba civilne zaštite.
Zadatak općinskog štaba civilne zaštite u rukovođenju akcijama zaštite i spasavanja u slučaju pojave
elementarnih nepogoda, pored ostalog je:
-  učestvuje u utvrđivanju procjene ugroženosti od elementarnih nepogoda i drugih nesreća sa mogućim
   posljedicama po ljude i materijalna dobra,
-  rukovođenje jedinicama i drugim organima civilne zaštite u akcijama zaštite ljudi i materijalnih dobara od
   elementarnih nepogoda i drugih nesreća,
-  preduzimanje aktivnosti na sprovođenju utvrđenih u planovima zaštite, kao i mjere zaštite i spasavanja,
-  ostvarivanje međusobne saradnje sa odgovarajućim organima Općine u organizovanju i sprovođenju
   zaštite od elementarnih nepogoda i nesreća većih razmjera,
-  staranje o prijemu i raspodjeli pomoći ugroženom i nastradalom stanovništvu, preduzećima i zajedicama
   sve dok te poslove ne preduzmu drugi nadležni organi,
-  naređuje aktiviranje i upotrebu jedinica i sredstava civilne zaštite, javnih i drugih preduzeća za učešće u
   sprečavanju opasnosti i otklanjanju posljedica od elementarnih nepogoda i drugih nesreća većih razmjera
   na području općine Kalesija,
-  usklađuje aktivnosti povjerenika civilne zaštite i drugih organa nadležnih za poslove civilne zaštite na
   području Općine kada učestvuju u zaštiti od elementarnih nepogoda,
-  izvještava nadležne općinske organe, kao Kantonalni i Federalni štab civilne zaštite o preduzetim mjerama
   i posljedicama nastalim od elementarnih nepogoda,
-  podnosi zahtjev nadležnim komandama oružanih snaga AFBiH za učešće jedinica u zaštiti od
   elementarnih nepogoda,
-  obrazuje radne jedinice od mobilisanih građana i rukovodi tim jedinicama kao i mobilisanim građanima,
-  učestvuje u izradi plana zaštite od elementarnih nepogoda,
-  donosi naredbe iz svoje nadležnosti u cilju otklanjanja posljedica od elementarnih nepogoda,
-  vrši i druge poslove određene Zakonom i drugim propisima.

5.  ORGANIZACIJA I PRIMJENA TEHNIČKIH MJERA ZAŠTITE I NAČIN
     SPROVOĐENJA MJERA ZAŠTITE I SPASAVANJA

Zaštita od elementarnih nepogoda obuhvata mjere za sprečavanje postojanja nastajanja opasnosti i mjera za
otklanjanje posljedica.
Mjere za sprečavanje nastajanja opasnosti obuhvataju organizaciono tehničke i druge mjere kojima se
otklanja ili smanjuje dejstva elementarne nepogode i obezbjeđuju uslovi za organizovano otklanjanje
posljedica kao što su:
-  tehničke mjere kojima se obezbjeđuje sigurnost i dugotrajnost konstrukcije uređaja i opreme u izgradnji
   objekata na trusnim područjima,
-  izgradnja objekata za zaštitu od poplava (nasipa, akumulacija i dr.),
-  izvođenje zadataka na regulaciji rijeka (uređenju i sl.)
-  sprečavanju nastajanja zaraznih bolesti ljudi, stoke i bilja,

-  mjere zaštite od požara,
-  osmatranje i praćenje pojava elementarnih nepogoda i blagovremeno obavještavanje o tim nepogodama,
-  druge mjere zaštite koje obezbjeđuju zaštitu života i zdravlja ljudi,

Mjere za otklanjanje posljedica obuhvataju radnje i postupke kojima se obezbjeđuje zaštita ljudi i
materijalnih dobara i sprečava dalje širenje posljedica kao što su: zaštita od zemljotresa, zaštita od poplava,
zaštita od snježnih nanosa i posledica, zaštita od klizanja i odronjavanja zemljišta, zaštita od požara, zaštita
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od NUS-a, zaštita od saobraćajnih udesa, zaštita od epidemija, zaštita od stočnih i zaraznih bolesti, zaštita
od biljnih bolesti i štetočina, zaštita od radioaktivnog i hemijskog zagađivanja i asanacije terena.

5.1.  Vrste tehničkih i drugih mjera zaštite kojima se obezbjeđuje preventivna i druga zaštita od
elementarnih
nepogoda.

5.1.1. Zaštita od zemljotresa

MJERE ZAŠTITE             ZADACI KOJE TREBA                 IZVRŠILAC        ROK ZA SPROVOĐ.
  OD ZEMLJOTRESA      IZVRŠITI NA SPROVOĐENJU         ZADATKA                  MJERA
                                                    MJERA ZAŠTITE

 1                                              2                                            3                               4

 PREVENTIVNE MJERE
  ZAŠTITE
- utvrđuje se iz karakte-   potrebno je izvršiti sezm. mikroreoniz Općinska komisija  - Do kraja 2000. god.

    ristika teritorije Općine  sonov. stepen se izmič.intezitet velič.   za pr. i imov.služ.
    mikroreiz. polja i frek. zemlje sa         i sa seizmi.
    seizmič.                                              zavodom

 - obezbijediti poš. propi-    posebno poštovati uslove za izgrad.    preduzeća iz oblas. - Stalan zadatak
   sa o tehnič. normativ za   objekata na terenima seizm. područ.   građ. opeative i
  izgradnju objekata na        koji su dati po prav. o teh. propisi      drugi izvođači
  seizmič području              kod izgradnje u seizmič području

 - određiv.pravilnog izbora  Pri gradnji i izboru lokacije voditi      - nadl. org. uprave  - Stalan zadatak
   lokacije za stamb.privr.    računa o nosivosti terena stabilnosti
   i druge objekte                 terena i uticaju podzemnih voda te     - investitori
                                          vršiti geološko ispitivanje                    građ. objekata
 - pri izradi prostora i det.                                                            nadležni organi u    - Stalan zadatak
  urbanističkih planova                                                                 saradnji sa AFBiH,
  ugrađivati zahtjeve od                                                                 CZ i dr.
  interesa za odbr. i zašt. a
  posebno rastresit ost.
  otpornosti, elastič. i dr

  OPERATIVNE MJERE
  ZAŠTITE
  mobiliz. svih ras. po         - zadaci proističu iz stanja ugrožen.    - Kabinet načelnika  - odmah
  snagama i sredstvima         i prava za upotrebe jedinica i MTS    općine Kalesija,
                                                                                                    organ uprave i svi

drugi org i preduz.

 - Raščišćavanje ruševina -Namjenski zadaci jed. mobilis.  - Štab i jedinica CZ, povje-  - odmah
   i spašavanje zatrpanih   građana u skl. naređenjem štaba  renici i AFBiH i drugi org.
                                       odnosno drugih nadl. organa CZ  i organizacije
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 - Izvlačenje zatrpanih iz  - spasavanje i ukazivanje prve     - jedinice CZ, ekipe C.križa - odmah
    ruševina                         pomoći zatrpanim i povrijeđ.    zdravst. organizacija i dr.

 - Prevoženje i prenošenje- spašavanje i ukazivanje prve     -Jed. CZ, ekipa C.križa        - odmah
   povrijeđenih van zone  pomoći zatrpanim i povrijeđenim zdr. organ. rad. ljudi i građ.
   rušenja

 - Pružanje opšte medic.   - pružanje opšte medic. pomoći   - Dom zdravlja sektor          - odmah
  pomoći u zdrav. organ.    povrijeđenim                               ambulanta

 - identifikacija poginulih - identifikovati poginule u što      - Dom zdravlja                    - odmah
   i sahranjivanje                kraćem roku, a zatim ih            - služba jav.  bezbjedosti
                                         sahraniti                                   - jedinica za asanaciju

  - građani

 - Gašenje eventualnih     - što prije ugasiti eventualne        - TVJ Kalesija                    - odmah
   požara                           požare koji su se pojavili nakon  - PU Kalesija
                                        zemljotresa                           - jedinica za asanaciju

  - građani
 - zbrinjavanje povrijeđ.  - odmah zbrinuti sva povrijeđena  - nadležni opć. organi         - odmah
                                        lica i lica koja su ostala bez        - štab CZ
                                        krova nad glavom                      - Crveni križ
                                                                                         - zdravstvena organizacija
 - sprovođenje higijensko - po zahtjevu nadležnih organa    - nadležni općinski organ     - odmah
   epidemioloških mjera     uprave i drugih nadležnih lica    - Dom zdravlja
   zaštite                           treba odmah pristupiti sprovođ.  - veterinarska stanica
                                        mjera zaštite
 - izvlačenje i obezbjeđ.   - obezbjeđenje u što kraćem        - jedinice i povjerenici CZ    - odmah
  materijalnih dobara iz     vremenu spasavanja materijal.   - jedinice AFBiH
  oštećenih i porušenih      dobara po prioritetu                   - građani
  objekata
 - regulisanje saobraćaja  - obezbijediti nesmetan rad         - Služba javne bezbjednosti  - odmah
   u toku intervencije          spasilaca

 - Asanacija terena          - izvršiti asanaciju terena             - Štab CZ                           - odmah
                                                                                         - jedinice CZ za asanaciju

 - sprovođenje mjera        - sprovesti sve neophodne mjere  - služba javne bezbjednosti  - odmah
                                         bezb. utvrđene planom zaštite  - drugi organi i organizacije

 5.1.2.  Zaštita od poplava

  MJERE ZAŠTITE OD      ZADACI KOJE TREBA IZVRŠ.     IZVRŠILAC ZADATKA        ROK  SPROVO-
          POPLAVA                  O SPROVOĐENJU MJERA                                                        ĐENJA MJERA

                  1                                          2                                            3                                  4

 PREVENTIVNE MJERE
 ZAŠTITE
 -istraživanje mogućnosti - u cilju zaštite od poplava          - Nadležan općinski organ    - stalni zadatak

  pojave poplava              potrebno je primijeniti operativni u sarad. sa vodoprivredom
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                                       plan zaštite od poplava, pratili     FBiH PP "SPREČA"
                                       stanje izgradnje i stanje postoje-

  ćih objekata za odbranu od
  poplava i stanja visokih voda.

  - organizacija osmatra-  - u cilju blagovremenog izvješ.    - nadležan općinski organ    - stalni zadatak
  nja hidrometeoroloških   o visokim vodama obavezno      u saradnji sa vodoprivredom
  situacija i prognoza        organizovati osmatračke službe  - MZ
                                       sa potrebim ljudstvom i sredstv.  - Javna i druga preduzeća
 - izgradnja i održavanje   - izvršiti pošumljavanje svih       -  nadležni općinski organi   - stalni zadatak
   zaštite vodoprivrednih    mogućih terena ispred nasipa     - MZ
   objekata nasipa na         u cilju odbrane od spolj. voda     - PP "SPREČA"
   vodotocima
  - regulacija i čišćenje
    vodotoka

 - izgradnja odbrambenih       - Vodoprivreda
   linija u toku redovne         Kantona TK
   odbrane od poplava                                                                                                    Nadležni općinski

        organi
                                                                                                                                   - PP "SPREČA"

  OPERATIVNE MJERE
  ZAŠTITE                        - Evakuacija ili pomjera. stanov-  - štab CZ       - odmah
                                        ništva iz područja zahvaćeno      - jedinice CZ u MZ i
                                        poplavom                                     preduzeću

  - Centar bezbjednosti

 - inervencije na nasipima            - vodoprivreda                     - odmah
 - izrada zečijih nasipa                 - jedinice CZ

                                                                                         - PP "SPREČA"

 - osmatranje vodostaja vodot. i    - MZ                                  - stalan zadatak u
                                         redov. obavještenja  o daljem    - preduzeća                           toku odbrane od
                                         porastu vode                                                                         poplava

                                      - sklanjanje materijalnih dobara   - jedinice CZ                       - odmah
   koja su zahvaćena poplavama    - stanovništvo

                                                                                         - preduzeća

                                      - angažovanje sredstava i opreme - Kabinet načelnika općine  - u vrijeme trajanja
   za osposobljavanje nasipa i        - OpŠCZ                               poplava

                                        odvajanje vode kao i sprečava-   - Jedinice CZ i radne
  nje izlivanja vode preko nasipa      obaveze
 - zbrinjavanje ugroženih i            - OpŠCZ                            - odmah

                                         nastradalih u poplavama           - nadležni organ uprave
                                                                                         - Crveni križ

  5. 1. 3.  Zaštita od snježnih nanosa i posledica
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  MJERE ZAŠTITE OD     ZADACI KOJE TREBA IZVRŠITI            IZVRŠILAC                 ROK SPROVOĐ.
  SNJEŽNIH NANOSA I   NA SPROVOĐ. MJERA ZAŠTITE                                                     MJERA

                  1                                         2                                            3                                  4
  PREVENTIVNE MJERE
            ZAŠTITE               -Blagovrem. org. zimski sl. i       - KJP "KOMUNALAC"     - stalan zadatak
                                       pravovremeno obezbijediti sred.  - preduzeća i MZ
                                       i tehniku za čišćenje snijega
                                       - obezbijediti mat. za posipanje
                                         puteva radi spreč.  klizanja                          "                                  "

                                          - postavljanje snjegobrana na
                                            mjestima gdje može doći do stva- "                                  "

   ranja snježnih nanosa
                                       - praćenje razvoja o hidromet.
                                         situaciji i informisanje o vre-                       "                                  "

   menskoj prognozi

 - utvrđivanje kritičnih mjesta
   na putevima                                                 "                                  "

                                      - donošenje Odluke, rješenje o      - org. uprave nadležan za    - odmah po potrebi
                                        zabrani odvijanja saobraćaja       poslove saobraćaja

   na kritičnim mjestima

  OPERATIVNE MJERE - Angažovanje redovnih službi na - KJP "Komunalac"
  ZAŠTITE raščišćav. snijega i sni. nanosa    - druga preduzeća i MZ koja            "

   raspolažu mehanizmom
                                      - U nemogućnos. da redov. službe- KJP "Komunalac"
                                        izvrše zad. na raščišćav. snijega - druga pred. koja raspolažu - odmah

 angažov. se po naredbi načel.Opć. sa mat. tehn. sredstvima
 sva preduz. koja raspolažu sa
  mehanizacijom za rašč. snijega
 - Aktiv. organa i jedinica i mob.  - OpŠCZ, povjerenici
  građana na raščišćav. snijega     - preduzeća i MZ, jedinice

   radne obaveze
                                                                                         - stanovništvo

  - Ukoliko sve raspolož. snage ne - OpŠCZ
    mogu otkloniti posljed. snijež.   - AFBiH                                         "

                                          nanose OpŠCZ zatražit će
                 učešće AFBiH

 - organ. sprov. mjera zbrinjav.    - OpŠCZ

  područja, obezbijediti smještaj   - Nadležni opć. organ
  ishranu i zdravstvenu zaštitu      - Crveni križ                                    "

                                                                                        - preduzeća i MZ
 - Redovno izvještavati nadležne   - OpŠCZ

                                        organe o toku akcije uklanjanja  - Nadležni organ uprave                  "
  snijega, kao i o toku zbrinjvanja - sredstva informisanja

5.1.4. Zaštita od odronjavanja i klizanja zemljišta
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  MJERE ZAŠTITE OD     ZADACI KOJE TREBA IZVRŠITI                                               ROK SPROVOĐE-
  ODRONJAV. I KLIZ-      NA SPROVOĐENJU ODREĐ.                 IZVRŠILAC                 NJA MJERA

 MJERA  ZAŠTITE

    1                                          2                                             3                                  4
 PREVENTIVNE MJERE
   ZAŠTITE               - utrđivanje kritičnih mjesta gdje - OpŠCZ u saradnji sa nadl. - stalan zadatak

  dolazi do klizanja terena              organima uprave
 - izrada drenaže terena kanala za
  odvod suvišnih voda                                      "                                  "

 - primjena građ. tehn. mjera zašt.- Općinska komisija za
  potpornih zidova i brana    privredu                                         "

 - vlasnici zemljišta
 - pošumljavanje terena ugrož.     - vlasnici zemljišta u saglas.

                                         klizanju                                     sa nadlež. organ. općine                  "

  OPERATIVNE MJERE
  ZAŠTITE  - Evakuacija stanovništva sa       - Štab CZ, JCZ

    ugroženog područja                 - nadležni organ uprave                    "
 - smještaj evakuisanog stanovniš.- Štab CZ, povjer. CZ,

  organi MZ, organi uprave,              "
  Crveni križ,

 - spašavanje materijalnih dobara - Štab CZ, jed. pov. CZ,
  izrada potp. prepreka i asanacija  organi MZ, organi uprave              "

                                        terena                                         nadl. za urb. stanovništvo
 - angažovanje svih neophodnih    - Kabinet načelnika općine
  snaga i sredstava za ublaž. i        na prijedlog OpŠCZ                        "

                                        i otklanjanje posljed. odronjav.
                                        i klizanja terena

  5. 1. 5.  Zaštita od požara

MJERE ZAŠTITE OD      ZADACI KOJE TREBA IZVRŠITI           IZVRŠILAC                ROK ZA SPROVO-
 POŽARA                          NA SPROVOĐ. MJERA ZAŠTITE                                               MJERA

                 1                                          2                                            3                                  4
 PREVENTIVNE MJERE
 ZAŠTITE              - obezbijediti sprovođ. propisa u  - Nadležni organ za prostor. - stalni zadatak
                                        planir. projektovanju za izgrad.    uređenje
                                        objekata (nast. vatro. mater. za
                                       izgradnju obj. obez. zel. površ.
                                       saobraćaj. i dr.

- obezbjeđenje objekata sred. za  - javna i privatna preduzeća             "
                                         zaštitu od požara u skladu sa

   propisima
 - pravilan izbor lokacije za          - javna i privatna preduzeća
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                                         skladiš. lako zapaljiv                - PU Kalesija                                   "
 - postav. osmatr. i obezb.            - preduzeće koja upravlja

                                         osmatranje po reonima               šumama                                        "

 - organizacije obavještenja o       - Centar za obavještavanje
                                        nastalim požarima                     - TVJ, privatna i javna

   preduzeća i građ.
 - obezb. vode za gašenje pož.      - KJP "Komunalac"
 - redovna kontrola isprav.           - MZ
   hidr. mreže                              -  preduzeća

 - obuka građana iz zaštite od      - TVJ, OpŠCZ                  - stalan zadatak
   požara                                        PU Kalesija
 - zabrana uskladištenja zapalj.    - privredna i dr. preduzeća
   materija u stanovima i dr.         - organi i organizacije                      "

                                        objek. što nije u skl. sa propis.   - građani

OPERATIVNE MJERE mobilizacije snaga i sredstava za - OMO Kalesija
ZAŠTITE gašenje požara                            - OpŠCZ                                         "

                                      - Aktiviranje vatrogas. jedinice    - Centar OiO PU, TVJ                     "

                                      - spasavanje ljudi i mat. dobara   - pripadnici vatr. jedinica
                                        iz zapaljenih objekata                  i jedinica CZ                                  "

Pored navedenih preventivnih i operativnih mjera zaštite utvrđenih ovim planom primjenjivat će se i odredbe
Plana zaštite od požara općine Kalesija.

5. 1. 6. Zaštita od neeksplodiranih ubojnih sredstava eksplozija i saobraćajnih nesreća.

 MJERE ZAŠTITE OD     ZADACI KOJE TREBA IZVRŠITI            IZVRŠILAC                ROK ZA SPROVO-
 NUS-a EKSPLOZIJA I     NA SPROVOĐENJU MJERA                                                              MJERA
 SAOBR. NESREĆA         ZAŠTITE

                 1                                          2                                            3                                   4

 PREVENTIVNE MJERE - obezbj. sprovođenja prop. o      - PU Kalesija                      - stalan
 ZAŠTITE           zaštiti od NUS-a i ekspl. u toku

 rada na eksplo. materijal. i NUS.
  a) zaštita od NUS-a       - Donoš. odluke o zabrani dalje   - općinski organ nadležan
      eksplozija                  izgradnje objekata svih vrsta u       za urbanizam                              "

  neposrednoj blizini magacina sa
  eksplozivnim materijama
 - Pravilno određene lokacije za    - općinski organ za urban.  - prije izgradnje
  skladištenje zapalj. i eksploziv.    i prostorno planiranje        magacina

              materija
 - Fizička i tehnička zaštita obje-  - vlasnici objekta                - stalan zadatak
  kata u kojima se radi sa ekspl.
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  materijal. i NUS ili se skladište
  ove materije
 - mjere za sprečavaje gomil.
  gasova zapalj. tačn. ekspl. i dr.
  eksplozivnih materija

 - zabrana unošenja šibica i dr.    - preduzeća sa izraženim i
  zapalj. materija u objekte i pros.  i eksploziv. opterećenjem               "
  sa izraženim požarnim i eksploz.
  opterećenjem

  b) zaštita od saobraćaj.  - postav. saobraćaj. znakova i     - nadležni organi i organiz.
      nesreća                        signala na saobraćaj. "
                                      - redovna kontrola tehničke

   ispravnosti vozila                                        "                                    "

 - opremljenost vozila sa sredstv.
  za PMP i sigurnosni pojas                            "                                   "
 - zdravstvena i druga kontrola       - PU Kalesija                                 "
   vozača
 - redovno obavještavanje o          - centar za obavještavanje
   stanju na putevima       "
 - redovno održavanje saobrać.    - nadležna preduzeća i dr.
  i otklanjanja nedostat. redovno    organizacije i zajednice                   "
  odvijanje saobraćaja

  OPERATIVNE MJERE   - Evakuacija pov. prilikom ekspl.
  ZAŠTITE pružanje PMP, evakuacija

  pokret. materij. dobara iz ugrož.
  zona, saniranje posljed. eksploz.

  a) zaštita od eksplozije  - Angažovana snaga i sredstva za  - OpŠCZ                                        "
                                        ublaž. otklanj. poslj. od eksploz.

 - Dezinfekcija, dezinsekcija i       - Nadležni općinski organ i
                                       deratizacija i asanacija površina  - Dom zdravlja                               "

  nakon eksplozije

 - Snadbijevanje vodom stanovn.  - KJP "Komunalac"
   na ugroženom području             - OpŠCZ i TVJ                              "

  b) zaštita od saobraćaj.  - Spasavanje i zbrinjavanje povr. - OpŠCZ, JCZ
      udesa                        - identifikacija poginulih i njihov - Dom zdravlja                               "
                                         transport na mjesta sahrane       - Stanovništvo

 - Spašavanje materij. dobara i     - JCZ, KJP "Komunalac"
   i havarisanih vozila                   - stanovništvo                                  "
 - uklanjanje ostataka vozila        - KJP "Komunalac" i

 - građani                                         "
 opravka saobrać.,  objekata i dr. - Nadležna preduz. i organi

 - stanovništvo                                 "

5. 1. 7.  Zaštita od epidemija
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 MJERE ZAŠTITE OD ZADACI KOJE TREBA IZVRŠ.                IZVRŠILAC                ROK SPROVOĐ.
 EPIDEMIJE                      NA SPROVOĐ. MJERA ZAŠT.

    1                                         2                                              3                                 4
PREVENTIVNE MJERE  - organiz. i otpremanje higijens.  - Nadležni organ uprave

 ZAŠTITE                        epidem. sl. i plan njegovog djel.  - Dom zdravlja                   - stalni zadatak
  na osnovu postoj. epid. situacije - Sanitarni inspektor
  u pojedinim dijelovima Općine
  izvrš. popunu i rasp. kadrova i
  materijalno. tehn. potencijala
 - praćenje zdravstv. stanja stanov.- zdravstvene organizacije
  redovnim povremenim i sistem.                                                          "
  pregled pojedin. populac. grupa
  prevent. zašt. na otkriv. pojava
  zaraz. bolesti izvora zaraze i
  prim. spec. ter. u cilju suzbij.
  širenja epidemije.
 - vakcinacija stanovništva od      - nadležna zdravst. služba
   mogućih zaraznih bolesti                                                                 "
 - Kont. radnih objek. i prebr.      - organ uprave nadležan za
  artikala putem insp. vod. objek.   zdravstvo

                                       organolept. hem. i bakt. pregl.    - zdravstvene organizacije                "
                                       a po potrebi i putem taksik. i      - drugi nadležni  organi
                                       radiol. analiza vode, te do dobi-

  janja rezultata zabrani upotreb.
  sumljive vode i hrane.
 - organizacije redovne dezinfek.  - nadležni organi općine
  dezinsekc. i deratizacije radi      - zdravstvene organizacije                "
  uništ. izv. zaraze te sprečavanja - preduzeća i MZ
  sist. dezin. u cilju sprečavanja
  pojave oboljenja ili epidemije

 - formiranje stručnih ekipa iz      - OpŠCZ                            - dok traje potreba
  sastava pripad.C.križa i jedinica - Dom zdravlja
  CZ za hig. profilakt. rad u cilju - JCZ crvenog križa
  uništav.izv.zaraze iz prim. razli.
  način dezinfek. i prifil. deratiz.
  terena i objekata uz učešće
  odgovarajućih zdravstve. službi

 - utvrđivanje plan. djelovanja      - OpŠCZ, nadležne organiz.
  zdrav. ekipe za rad u vanrednim   uprave                                          "
  uslovima što podrazum. kadrov.
  i mat. tehničku popunu za rad u
  teren. uslovima
- organizovanjepregleda putnika   - Nadležni organ uprave      - odmah po pristiz.
  iz inostranstva gdje je došlo do                                               putnika

                                       pojave epidemije uz mjere izol.
  putnika do dobijanja rezultata
  što može da obavi zdravstvena
  služba na podr. općine Kalesija



Petak 24.03.2000. godine          SLUŽBENI GLASNIK OPĆINE KALESIJA       Broj   1         Strana 31

  u saradnji sa nadležnim općin.
  organima uprave.

OPERATIVNE MJERE    - utvrđivanje uzoraka oboljelih    - Nadležni organ općine      - od otkr. epidemije
ZAŠTITE                        i kontr. oboljelih uz angažovanje- Zdravstvene službe             do saniranja

  zdravs. službi u saradnji sa org.
  općine nadležni za društ. djelat.
  kao i izolov. područje gdje se
  pojavila epidemija

 - izvršiti kadrovsku i materijalno - Nadležan opć. org. uprave- od otkriv. epidem.
  tehn. popunu za form. karantina - zdravstvene službe       do saniranja
  uz inte. obezbjeđ. uz korištenje
  postojećih objekata zdravstvene
  službe štaba, apoteka, crvenog
  križa i dr.
 - organiz. karantinskog liječenja

               oboljelih uz obezb. potr. broja                      "                                   "
  objekata i dr. prostora za obr.
  karantina u blizini žarišta

 - Aktiviranje mikrob. laborator.  - OpŠCZ, nadležni općinski  - Dok traje potreba
  po mogućnosti za ekip. rad u        organ uprave,
  terenskim uslovima te ih popu-   - Dom zdravlja
  niti potr. MTS i opremom za
  rad u terenskim uslovima

 - organ. vakcinacije stanovništva - Nadležni organ uprave,
  putem nadležne zdr. službe u     - Dom zdravlja,                                "
  zdrav. i dr. objek.(škole, zgrade - MZ
  i dr.) na terenu uz obezbjeđenje
  dovoljne kol. adekvatne vakcine
  seruma i hem. prof. preparata
 - Sanit. pregled radnika koji će   - Nadl. organ uprave
  biti angažovani u proizv. i pripr.- Dom zdravlja
  hrane i pića uz donoš. rješenja o - Sanitarna inspekcija                      "
  zabrani rada klaon. i proizvod.
  hrane i pića

                                      - zabrana pristupa u određene     - OpŠCZ
  objekte i reg. odmah po otkriv.
  pojave epidemije označ. objekta
  i reona u kojem je otkriven izvor                                                        "
  epidemije, infor. stanovništva o
  postojećem izvoru zaraze, organ.
 fiz. obezbjed. objakata i reona od
 strane snaga u MZ u saradnji sa
  zdrav. služb. i nad. org. uprave
 - org. svih raspoloživih snaga i   - Nadležni organ uprave       - Dok traje potreba
 sredst. za spr. mjera ublaž. aktiv.- OpŠCZ
  poslije epidemija.                       - Dom zdravlja

 - Jedinice CZ
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 5. 1. 8.  Zaštita od biljnih zaraznih bolesti.

 MJERA ZAŠTITE OD     ZADACI KOJE TREBA IZVRŠITI            IZVRŠILAC                ROK SPROVOĐ
 BILJNIH ZARAZNIH      NA SPROVOĐENJU                                                                      MJERA
 BOLESTI

    1                                        2                                             3                                    4
PREVENTIVNE MJERE  - Prikupljanje podataka o stanju - preduz. iz oblasti agrara,
ZAŠTITE                bilja i biljnih proizvoda             - Nadl. općin. organ uprave - Neprekidno

                                      - organizuje izvještavanje službe
  za zaštitu bilja
 - Organizovat preg. zemljišta i    - Službe iz oblasti poljopriv. - Stalan zadatak

 bilja, pregl. prostora za smještaj  u sarad. sa nadl. org. uprave
 i preradu i čuvanje bilja putem
 redovne uzim. uzoraka sa zemlj.
 i sprovođ. higijenskog tretmana
 skladišta.

 -Organiz. kontr. uređ. za preradu
 bilja i upotrebu sredstava za                           "                                  "
 zaštitu bilja uz ostvariv. u prijem
 sredstava za zaštitu bilja.
 - praćenje meterol. uslova koji su
  od značaja za prognozu pojave
  bilja bolesti i štete uz kontinuir.                     "                                   "
  mjer. temper. vlažnosti količina
  padavina i drugih pokazatelja

 OPERATIVNE MJERE
 ZAŠTITE - pred. iz oblasti poljopriv. i
- uništavanje zaraženog  - presovat, spalit, uništiti             individualnih  poljoprivred.               "
   bilja                               zaraženo bilje                            proizvođača

 - dezinfek. dezinsek i      - higijensko sanitarni tretman      - poljoprivredn proizvođači
 deratiz. prost. za smješt.  skladišta u cilju uništ. štetočina                                                         "
  preradu i čuvanje bilja
 - upotreba sredstava za   - Po identif. uzročnika primijen. - Preduzeće iz oblasti polj.   - prema potrebi
 suzbijanje biljn. bolesti    adekvatno zaštitno sredstvo        i individualni polj. proizv.
 - zabrana gajenja pojed.  - donijeti odgovarajuća rješenja
   vrsta bilja za određeno   od strane nadležnog organa                          "                                   "
  vrijeme i na određenom
  području
 - Organiz. zabrane stav- - donijeti odgovarajuća rješenja   - Preduzeća iz oblasti polj.  - prema potrebi
  ljanja u promet i upotr.   od strane nadležnih organa        i indiv. polj. opriv. proizvođ.
  kontam. bilja i biljnih
  proizvoda
 - snage i sredstva za       - koordin. aktivnostima mob. i     - poljoprivredni inspektor i  - Dok traje potreba
   sprovođenje mjera za    racionalno upot. sav kad. mater.  preduzeća iz oblasti poljop.
  ubl. posljed. i sklanj.      teh. potenc. za sprovođenje
  bilja                               zaštite
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  5. 1. 9.  Zaštita od stočnih zaraznih bolesti

 MJERE ZAŠTITE OD      ZADACI KOJE TREBA IZVRŠITI   IZVRŠILAC ZADATKA       ROK SPROVOĐ.
 STOČ. ZARAZ. BOLES.  NA SPROVOĐ. MJERA ZAŠTITE                                                       MJERA

                   1                                       2                                             3                                  4
 PREVENTIVNE MJERE
  ZAŠTITE                      - Organiz. sprov. veterinar. sanit. - nadležni organ uprave       - stalni zadatak
                                        mjera zaštite u proizv. preradi.  - veterinarska služba

  u sklad. i prom. proiz. životinj.
              porij. uz svakod. kont. veterinar.

  mjera zaštite

 - Preg. objek. i prostora u kome  - Nadležni organ uprave      - stalni zadatak
 se uzgaja život. uz redovnu kont. - Veterinarska služba
  nadležnh inspekcijskih službi
 - kontrola sredstava za zaštitu      - Inspekcijska služba
   životinja¸                                                                                        "
 - zaštita cijepljenih životinja po   - veterinarska služba
  programu zaštite i naredbe         - veterinarski inspektor                    "
 - Dezinv. preventiv. sredstvima
  objek. i predmeta koji su u vezi                     "                                  "
  zaštite životinja
 - Dezinfekc. i deratiz. objekata                       "                                  "

OPERATIVNE MJERE - Organ. ili zabrana kret. život.   - Nadležni organ uprave      - Dok traje potreba
ZAŠTITE                        i prometa život. u slučaju stočne

  zaraze
 - Zabrana  održ. stočnih pijaca i
  izložbi u slučaju poj. zarazne                         "                                 "
  bolesti životinja

 -Zabrana ispaša, kupanja i napaj.
  životinja na rijekama i potocima                   "                                  "
  u slučaju pojave stočne zarazne
  bolesti

 - Zabrana klanja zaražene ili       - Nadležni organ uprave      - Dok traje potreba
  sumnj. na zaraz. životinja
 - Zabr. klanja zdravih životinja
  bez preth. pregl. i dozv. veterin.                     "                                  "

 - Dezinf. lica uz spr. mjera lične
  higijene koje izvrš. zadatke u
  zašt. od zaraznih bolesti stoke                        "                                  "
 - Aktivir. svih. rasp. snaga i sred. - Nadležni organ uprave,
  za sprovođ. mjera za otklanjanje - veterinarska služba,
  poslj. sto. zarazne bolesti            - Štab CZ, građani                          "

 5. 1. 10.  Zaštita od radioaktivnog i hemijskog zagađivanja
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 MJERE ZAŠTITE OD     ZADACI KOJE TREBA IZVRŠITI   IZVRŠILAC ZADATKA        ROK SPROVOĐ.
 RADIO-AKTIVNIH I          NA SPROVOĐENJU MJERA
 HEMISKIH ZAGAĐENJA               ZAŠTITE
                  1                                        2                                             3                                  4

PREVENTIVNE MJERE
           ZAŠTITE              - Prilikom prijevoza radio-aktiv   - Nadležni organ uprave,      - po potrebi u

  i opas. hemij. materija na mag.  - OpŠCZ,                      toku prijevoza
  putu MZ, općine ili na željez.     - PU,
 nije isključeno da dođe do udesa  - Nad. inspek.
  ili havar. pri čemu može doći
  radio-aktivne i hemijske kontam.
 - U transport radioaktiv. i opasn. - Nadležan općinski organ   - po potrebi
  hemijskih  materija redov. vršiti - PU
  uz pratnju ovlaštenog lica

OPERATIVNE MJERE
          ZAŠTITE               - otkrivanje kontam. zabr. svaki  - Nadležni organ uprave za  - u slučaju nastanka

  bliži pristup. kon. području i         inspekcijske poslove          opasn. do saniranja
  obilježiti ga pridrž. se zakonskih - PU                                    poslova
  propisa i pravilnika                    - OpŠCZ i jedinice CZ

 a) u slučaju rušenja radi - Evakuisati ljude iz zon. izvora  - Nadležni organ uprave,
  aktiviranja gromobrana  zrač. tj. iz kruga oko gromobr.   - OpŠCZ i jedinice CZ        - odmah

  poluprečnika 7,5 m
 - Izvrš. označ. zone oko radioakt.- preduzeća vl. gromobrana
  gromobrana oznakom "opasnost
  od zračenja"
- Pozvati struč. lica za interven.

   na uklanjanju gromobrana
 b) U slučaju požara        - obezbijed. prvenst. gašenje oko - TVJ Kalesija,

  radioaktiv. gromobrana              - Inspek. za zašt. od požara               "
 - voditi računa da ljudi koji gase
  požar drže rastojanje najmanje
  7,5 m od gromobrana
 - U slučaju ruš. i pož. radioakt.

              gromob. treba odmah obavijest.                     "                                   "
  o akcidentu
 - Opšt. centar za obavještavanje,
 - Nadl. službe javne bezbjednosti
 - Nadl. ustanovu ovlašt. za posl.                      "                                  "
  zaštite od jonizirajućeg zračenja
 - Nadležni sanitarni inspektor
 - korisnici radioaktiv. gromobr.  - korisnici radioaktivnog
  i dr. opasn. sred. dužni su odre.    gromobrana                                    "
  jedno lice i njeg. zamjenika koji
  će biti upoznat sa uputstvom za
  postupak za sluč. ovih akciden.
 - ostale mjere zaštite imaju se
  sprovoditi u skladu sa Zakonom                  "                                      "
  i drugim propisima
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  6.  NAČIN KORIŠTENJA VEZA RUKOVOĐENJA
       U AKCIJAMA ZAŠTITE I SPAŠAVANJA

Nakon proglašenja postojanja elementarnih nepogoda od strane Načelnika općine, a shodno Zakonu o zaštiti
od elementarnih nepogoda ("Sl. novine FBiH, broj _____) rukovođenje akcijom i mjerama zaštite ljudi i
materijalnih dobara od elementarnih nepogoda vrše štabovi CZ, vanredne mjere i aktivnosti koje su dužni da
sprovode radni ljudi i građani, javna i druga preduzeća, građanska pravna lica i organi uprave koji će
obezbijediti sprovođenje vanrednih mjera i aktivnosti.
Općinski štab civilne zaštite i drugi nadležni organi rukovođenja u akcijama zaštite i spašavanja predlažu
Načelniku općine mjere koje će aktom o mobilizaciji narediti radi preduzimanja vanrednih mjera i aktivnosti
naročito:
-  Opšta ili djelimična mobilizacija radnih ljudi i građana, javnih i drugih preduzeća, organa uprave i
   upravnih organizacija, štaba, jedinica i drugih organa civilne zaštite, službe osmatranja i obavještavanja,
-  uvođenje dežurstva u preduzećima i zajednicama,
-  obavezno davanje određenih materijalnih sredstaa za potrebe sprovođenja zaštite od elementarnih
   nepogoda,
-  uvođenje povremene zabrane pristupa i kretanja na pojedinim objektima ili područjima,
-  snadbijevanje stanovništva određenim artiklima, prijem i raspodjela pomoći ugroženim licima,
-  prioriteti u proizvodnji i vršenju usluga,
-  poseban režim vršenja drugih određenih komandnih djelatnosti,
-  poseban režim saobraćaja,
-  druge mjere i aktivnosti potrebne za efikasnu zaštitu od elementarnih nepogoda,
U rukovođenju zaštitom od elementarnih nepogoda OpŠCZ sarađivat će sa organima uprave u oblasti za
koje su obrazovani, a po pitanjima iz djelokruga:
-  praćenja stanja priprema za zaštitu od elementarnih nepogoda i preduzimanje određenih mjera u vezi s tim
-  pružanje stručne pomoći preduzećima i zajednicama u organizovanju, planiranju i sprovođenju zaštite od
    elementarnih nepogoda,
-  vršenje drugih poslova iz svoje nadležnosti u skladu sa Zakonom i drugm propisima.

6. 1.  Stanje i način korištenja telefonskih veza u automatskom PTT saobraćaju.

Automatske PTT veze i koristiće se maksiomalno u okviru javnog PTT saobraćaja.
Korisnici i vlasnici sredstava veza dužni su da odmah i prenesu obavještenja o pojavi elementarne nepogode
i da obezbijede praćenje naređenja i komandi štaba civilne zaštite.
telefonskim vezama preko ATC pokrivena su skoro sva naseljena mjesta na području općine Kalesija.
Indukovana telefonska veza koristiće se u zatečenom stanju na posredovanje indukovane telefonske centrale
u RJ PTT Kalesija.
Za potrebe rukovođenja akcijom zaštite i spasavanja koristiće se telefonske veze imalaca funkcionalnog
sistema veza i to:
-  elektro-distribucija,
-  VFBiH i policijska uprava.
Pored navedenih veza za potrebe rukovođenja akcijom zaštite i spašavanja koristiće se telefonske veze u
telex mreži PTT.
Telefonska (teleprinterska) veza koristiće se u potrebnom obimu javnom telex saobraćaju.

6. 2.  Radio veza

Koristiće se samo radio veza putem radio-Kalesije.
Zadatak rukovođenja izvršavaće kurirska služba u nedostatku ostalih sredstava.
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7. NAČIN, OBIM I REDOSLIJED ANGAŽOVANJA I UČEŠĆA JEDINICA ORGANA I SREDSTAVA
      CZ, PREDUZEĆA, ORGANIZACIJA I ZAJEDNICA U ZAŠTITI OD ELEMENTARNIH NEPOGODA

7. 1.  Spisak preduzeća, organizacija i zajednica čije su jedinice, organi i sredstva CZ mogu angažovati na
         zadacima zaštite od elementarnih nepogoda na području općine Kalesija.

Red. NAZIV PREDUZEĆA     VRSTA ELEMENTARNE  REDOV. ANGAŽOVANJE I  BROJ PRIPADNIKA
broj    ORGANIZ. ZAJEDNICA  NEPOGODE                      VRSTA JEDINICA CZ          CIVILNE ZAŠTITE
 1                     2                                     3                                        4                                 5

           - požari, poplave               - opšta namjena
    1      PP "SPREČA"              - stočne i biljne bolesti      - zaštita živ. nam. z. p.
                                                 - sniježni nanosi               - zaštita bilja i bilj proizvod.
                                                - požari                             - opšta namjena
     2 JP "Komunalac"           - zemljotresi                     - TVJ

           - poplave
                                                 - požar, zemljotresi           - opšta namjena
     3     DOM ZDRAVLJA        - zarazne bolesti               - PMP
                                                 - zemljotres
     4     JP "KOMUNALAC"     - asanacija terena             - upotreba MTS

             VETERINARSKA       - zarazne bolesti stoke
     5           STANICA               - asanacija                       - upotreba MTS
                                                 - požar, zemljotresi           - opšta namjena
     6       PLASTIKAL              - asanacija                        - vatrogasne jedinice
                                                 - požar, zemljotresi           - opšte namjene

           - zaštita bilja, biljnih         - vatrogasno
     7      ZZ "JEDINSTVO"         proizv. namirnica život.

 porijekla
                                                 - požar, zemljotresi           - opšte namjene
    8         KALETEX                 - asanacija                       - vatrogasno
                                                 - požar, zemljotres            - opšta namjena
    9       "UNIS-TOK"               - eksplozija                       - vatrogasno

  7. 2.  Pregled specijalizovanih jedinica civilne zaštite kao i jedinica civilne zaštite opšte namjene sa
           podacima o brojnom sastavu i sredstvima tih jedinica.

  Red.            NAZIV - VRSTA                               JEDINICE CZ OBRAZOVANE U                        UKUPNO
broj JEDINICE                          OPĆINSKA            PREDUZEĆA               MZ pripad. CZ

                                                          Broj  pripadnika    Broj  pripadnika    Broj  pripadnika

1     Štabovi CZ                                1         11                                          17        57                68

    2      Jedinice CZ opšte namjene         -                           7          70            17       234              304

    3      Jedinice za spaš. iz ruševina       1         16                                                                          16

    4      Komunalna                                                            1          30                                            30

    5      SJCZ za spašavanje od NUS      1          8                                                                           8
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    6      SJCZ PMP                                1                          1          12                                            12

    7      RHB zaštita                               1         16                                                                         16

    8      PPZ                                           1         15             5          50                                            65

    9      Zaštita životnih namirnica
            životinjskog porijekla                                              1         12                                            12

   10     Zaštita bilja i bilj. proizvoda                                   1          22                                            22

   11     Snadbijevanje                            1          23                                                                         23

   12     Za asanaciju                              1          20                                                                         20

   13      Povjerenici                                                                                                    75                75

  UKUPNO:                                           8        109          16         196           34       366              671

 8. ORGANIZACIJA ODRŽAVANJA REDA I BEZBJEDNOSTI NA UGROŽENOM PODRUČJU
Održavanje reda i bezbjednosti na ugroženom području od elementarnih nepogoda vršit će:
-  Policijska uprava u skladu sa nastalom situacijom i uslovima izvršavanja zadataka na zaštiti i sašavanju,
a
   prema vlastitom planu rada u ovim uslovima,
-  Organ i jedinice CZ u skladu sa zadacima utvrđenim u planovima upotrebe civilne zaštite,
-  Građani i druge snage koje se angažuju na ovom zadatku.
Regulisanje saobraćaja na području ugroženom elementarnim nepogodama vršit će organi Policijska uprave
prema nastaloj situaciji i svojim planovima za rad u uslovima elementarnih nepogoda.
Navedeni organi ostvarit će saradnju i uskladiti svoje aktivnosti sa Općinskim štabom civilne zaštite.
Radnim jedinicama od mobilisanih građana rukovodit će OpŠCZ preko komandira ovih jedinica.
Fizičko-tehnička zaštita objekata u kojima je smješten OpŠCZ, snage i sredstva koja učestvuju u zaštiti i
spašavanju evakuisanih građana obezbijedit će organi i jedinice civilne zaštite u saradnji sa službom
Policijske uprave  i drugih snaga.
Rad OpŠCZ organizovat će se prema posebnom rasporedu, tako da se obezbijedi naposredno prisustvo
jednog broja članova, koji će pored ostalog preduzimati i mjere preventivne zaštite.
Organizovanjem dežurstva i posebnom budnošću spriječit će se neželjene radnje na objektima i materijalno-
tehničkim sredstvima koja se koriste.
Zaštita pripadnika civilne zaštite i radnih jedinica organizovat će se u saradnji sa drugim organima i
organizacijama, a u prvom redu sa organizama Službe javne bezbjednosti koji će u skladu sa situacijom
izvršavati preventivne zadatke na zaštiti i spašavanju ljudi i materijalnih dobara.

9. ORGANIZACIJA SMJEŠTAJA, ISHRANE JEDINICA CIVILNE
     ZAŠTITE, RADNIH JEDINICA I MOBILISANIH GRAĐANA

Aktom o proglašenju mobilizacije odredit će se mjere za smještaj, ishranu i obezbjeđenje drugih mobilisanih
organa u jedinice civilne zaštite građana i drugih potreba učesnika u zaštiti od elementarnih nepogoda.
Općinski štab civilne zaštite odlučuje o privremenom smještaju zgrade i stanove u skladu sa Zakonom o
zaštiti od elementarnih nepogoda o čemu donosi naredbu, koja se dostavlja Općinskom organu uprave
nadležnom za stambene poslove.
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Pomenuta naredba sadrži podatke o zgradi, odnoso stanu u koji se vrši smještaj, korisniku, odnosno
vlasniku zgrade ili stana i trajanje privremenog smještaja.
Smještaj u zgrade, objekte ili stanove vršit će se na osnovu Općinskog organa uprave nadležnog za
stambene poslove.
Na zahtjev Općinskog štaba Civilne zaštite, preduzeća, organizacija i  građana dužni su da raspolažu hranu,
medicinsku opremu i lijekove, rezerve krvi i produkte od krvi, odjeću i obuću, sredstva veze i ugroženog
stanovništva.
Građani su dužni da predaju materijalna sredstva po Zakonu o zaštiti od elementarnih nepogoda ("Sl.
novine FBiH", broj ____) u mjesto i vrijeme koje odredi Općinski štab civilne zaštite.

9. 1.  Spisak zgrada i drugih objekata na području općine u kojima se može organizovati smještaj i ishrana
          jedinica civilne zaštite, radnih jedinica i mobilisanih građana.

  Red. VLASNIK-KORISNIK             KAPACITET ZA SMJEŠTAJ                     UŽA LOKACIJA
broj                 ZGRADE                                          LICA

    1         PP "SPREČA"                                        150                            Upravna zgrada "Krušik"

    2      OŠ VUKOVIJE                                          200                            G. Vukovije

    3     DD "Kartonaža" i OŠ Tojšići                       350                             Tojšići

    4      OŠ G.RAINCI                                           100                             G. Rainci

    5      OŠ MILJANOVCI                                     100                             Miljanovci

    6      OŠ KALESIJA                                           200                             Kalesija C.

    7      OŠ MEMIĆI                                               300                             Memići

    8      UNIS - TOK                                               250                             Kalesija C.

    9      KALETEX                                                  200                                    "

   10     PLASTIKAL                                               200                                    "

Smještaj i ishranu jedinica, organa, radnih jedinica i mobilisanih građana obezbijedit će se u prvom redu
kod građana koji imaju višak stambenog prostora i koji raspolažu sa objektima koji se mogu prevarati u
prostorije za smještaj.
O organizaciji ishrane iz prethodnog stava starat će se nadležni organ uprave za privredu i OpŠCZ.
U ishrani organa i jedinica CZ i mobilisanih građana organizovat će se preduzeća iz oblasti ugostiteljstva, a
za smještaj osnovne škole.

9. 2.  Izvori finansiranja smještaja i ishrane iz nadležnosti općinskog organa koji u miru obezbjeđuje
         smještaj i ishranu.

Općina, preduzeća organizacije i zajednice obezbjeđuju potrebna sredstva i određuju način finansiranja
mjera i poslova i poslova u zaštiti od elementarnih nepogoda.
Za zaštitu od elementarnih nepogoda većih razmjera mogu se koristiti i sredstva koja su posebnim
propisima određena za zaštitu od pojedinačnih vrsta elementarnih nepogoda.
Smještaj ugroženih lica d elementarnih nepogoda obezbijedit će općinski organ uprave nadležan za privredu.

10. NAČIN INFORMISANJA GRAĐANA O PREDUZETIM MJERAMA
        ZAŠTITE, POSLJEDICAMA OD ELEMENTARNIH NEPOGODA
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Informisanje građana o preduzetim mjerama zaštite i posljedicama od elementarnih nepogoda vršit će
Općinski štab civilne zaštite u skladu sa svojim ovlaštenjima iz Zakona o zaštiti od elementarnih nepogoda.
Za zaštitu od elementarnih nepogoda većih razmjera mogu se koristiti i sredstva koja su posebnim
propisima određenim za zaštitu od pojedinačnih vrsta elementarnih nepogoda.
U informisanju građana o preduzetim mjerama zaštite i posljedicama uključiće se:
-  sredstva javnog informisanja (Radio Kalesija, Kantonalna radio i televizija),
-  nadležni organ Općine za informisanje i dr.
-  povjerenici civilne zaštite,
-  drugi organi i organizacije i štampa.
Općinski štab civilne zaštite u vezi informisanja građana i nadležnih Općinskih i Federalnih organa o
preduzetim mjerama zaštite i posljedicama od elementarnih nepogoda ima sledeće zadatke:
-  informiše građane, nadležne organe, preduzeća, organizacije i zajednice o preduzetim mjerama zaštite i
   obimu i posljedicama od elementarnih nepogoda,
-  izvještava nadležne Općinske organe, kao i Federalni i Kantonalni štab civilne zaštite o preduzetim
   mjerama i  posljedicama nastalim od elementarnih nepogoda,
-  sarađuje sa nadležnim Općinskim organima iz oblasti informisanja o davanju obavještenja putem
   sredstava javnog informisanja.

11. PROCJENA ŠTETA U OTKLANJANJU POSLJEDICA OD ELEMENTARNIH NEPOGODA

Procjena šteta od elementarnih nepogoda vrši će se u skladu sa Uputstvom o jedinstvenoj metodologiji za
procjenu štete od elementarnih nepogoda i Zakona o zaštiti od elementarnih nepogoda.

12. IZRADA PLANOVA ZAŠTITE DRŽAVNIH I PRIVATNIH PREDUZEĆA I ZAJEDNICA

Planovi zaštite od elementarnih nepogoda državnih i privatnih preduzeća i zajednica izgrađuju se u skladu
sa odredbama ovog plana zaštite od elementarnih nepogoda i usaglašeni su sa istim.
Planovi zaštite državnih i privatnih preduzeća i zajednica izrađuju se na osnovu procjene ugroženih od
elementarnih nepogoda i drugih potreba i mogućnosti neophodnih za organizovanje zaštite od tih nepogoda,
a u skladu sa Zakonom o zaštiti od elementarnih nepogoda i u roku utvrđenom u Zakonu.

13. RUKOVOĐENJE I AŽURIRANJE DOKUMENATA PLANA ZAŠTITE OD ELEMENTARNIH
NEPOGODA

Planom zaštite službe za rad i rkovođenje štabovima civilne zaštite, odnosno drugim organima koji u smislu
Zakona o zaštiti od elementarnih nepogoda, rukovode zaštitom od elementarnih nepogoda.
U ažuriranju planova zaštite od elementarnih nepogoda učestvuju Općinski organi, svaki u pitanju iz svog
djelokruga.

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON                                           PREDSJEDAVAJUĆI OPĆINSKOG VIJEĆA
     OPĆINA KALESIJA
     OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-44-229/2000                                                                  Hazim Halilović, dipl. pol.
Datum, 23.02.2000. godine

6
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Na osnovu člana 14. Zakona o uzurpacijama
("Sl. list SRBiH", broj 6/78) i člana 4. Zakona o
prometu nepokretnosti ("Sl. list SR BiH", broj
38/78) te člana 36. Statuta općine Kalesija na
svojoj sjednici od 13.03.2000. godine, d o n o s i

O D L U K U
o gubljenju statusa nepokretnosti u opštoj

upotrebi

Član 1.
Utvrđuje se da je izgubilo status zemljište

u opštoj upotrebi puta, i to:
-  dio u površini od 35 m2 od parcele označene
sa kč. broj 2673 zvana  "Glavni  put  za  Barčiće"
nekategorisani put u  površini  od  28257 m2
upisana  u  pl. broj  223  KO  Lipovice po novom
premjeru,  a  po  starom premjeru  označena  sa  kč.
broj 378/6 zvana "Kuća s kućištem i dvorištem"
u površini od 135 m2 upisana u zk.ul. broj 922
KO Lipovice.
-   dio   u    površini   od   275   m2    od   parcele
označene  sa   kč.  broj  4047/1   zvana  "Put  u
selu"   nekategorisani  u  površini  od  6157 m2  i
u  cjelosti kč. broj 4047/2 zvana "Put u selu" u
naravi  kuća  i  zgrada  u  površini  od  80 m2 i
dvorište u površini od 192 m2 upisana u pl. broj
165 KO  Kalesija  po  novom  premjeru,  a  po
starom  premjeru  označene  sa  kč. broj 1334/1 i
1334/21   upisane u zk.ul. Iskaz I KO Prnjavor.
-   dio   u   površini   od   324   m2   od    parcele
označene    sa    kč.   broj    3506    zvana    "Za
groblje"  nekategorisani u površini od 18507 m2
upisana u pl. broj 129 KO Hrasno po novom
premjeru, a  po starom premjeru označeno sa kč.
broj 52/6-d upisana u zk.ul. broj 378 KO Hrasno.
-   dio   u   površini   od   6   m2    od    parcele
označene   sa   kč. bro  j 2817   zvana   "Krčevine
Gaj" nekategorisani  u  površini  od 48013
upisana u pl. broj 258 KO Vukovije po novom
premjeru, a  po starom premjeru označena sa kč.
broj 1396/1 KO Vukovije.

Član 2.
U odsjeku za geodetske poslove i katastar

nekretnina općine Kalesija brisat će se izvršeni
upis navedenog zemljišta ove Odluke kao
nekretnina u opštoj upotrebi - javno dobro putevi,
a navedeno zemljište će se upisati kao društvena
svojina u odgovarajući Zemljišno-knjižni uložak i

posjedovni list u kome je upisano zemljište čiji je
nosilac prava korištenja i raspolaganja općina
Kalesija.

Član 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana

od dana objavljivanja u "Službenom glasniku
općine Kalesija".

      Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
  TUZLANSKI KANTON                        PREDSJEDAVAJUĆI
      OPĆINA KALESIJA                          OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-712/00                            Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine

 7
Na osnovu člana 198. Pravilnika o

mobilizaciji oružanih snaga Federacije Bosne i
Hercegovine, Općinsko vijeće Kalesija, na
sjednici od 11.03.2000. godine, d o n o s i

O D L U K U
o izmjenama i dopunama Odluke o imenovanju
organa za koordinaciju izvršenja mobilizacije

Član 1.
U Odluci u imenovanju organa za

koordinaciju izvršenja mobilizacije Br. 01-012-
430 od 19.12.1998. godine, u tački II stav 1.
alineja 3. 4. i 5. mijenja se i glasi:
-  "Šef Službe za poduzetništvo, budžet,
stambeno-komunalne i inspekcijske poslove".
-  "Šef Službe za društvene djelatnosti, opću
upravu i zajedničke poslove".
-  "Predstavnik VJ 5159".

Član 2.
Ova Odluka stupa na snagu danom

donošenja i neće se objaviti u "Službenom
glasniku općine Kalesija".

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON                        PREDSJEDAVAJUĆI
      OPĆINA KALESIJA                          OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-741/00                            Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine
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 8
Na osnovu člana 3. i 6. Zakona o

komunalnim djelatnostima ("Sl. list SRBiH",
20/90) i člana 36. Statuta općine Kalesija ("Sl.
glasnik općine Kalesija", broj 9/98), Općinsko
vijeće Kalesija na sjednici od 11.03.2000. godine,
d o n o s i

O D L U K U
o izmjenama i dopunama Odluke o javnoj čistoći

na području općine Kalesija
Član 1.

Član 3. Odluke o javnoj čistoći na
području općine Kalesija ("Sl. glasnik općine
Kalesija", broj 3/96) mijenja se i glasi:

"Komunalne djelatnosti na području
općine Kalesija mogu obavljati javno komunalno
preduzeće, druga pravna ili fizička lica
registrovana za obavljanje komunalne djelatnosti
i pružanje komunalnih usluga (davaoci
komunalnih usluga).
Općina ustupa na upravljanje i održavanje
komunalne objekte i uređaje individualne i
zajedničke potrošnje davaocu komunalnih
usluga."

Član 2.
Iza člana 3. dodaje se član 3a koji glasi:

-"Komunalne djelatnosti individualne i zajedničke
potrošnje na području općine Kalesija mogu
vršiti davaoci komunalnih usluga iz člana 1. ove
Odluke.
-  Komunalne  objekte  tipa  pijace,  tržnice-
zelene  pijace  i  stočne pijace  mogu  graditi i na
njima     organizovati   promet   roba   i   usluga
javno  komunalno  preduzeće,  druga  preduzeća
i  mjesne   zajednice  kao  i fizičko  lice  koje ima
registrovanu djelatnost za obavljanje komunalnih
usluga".

Član 3.
Ostali dio Odluke o javnoj čistoći na

području općine Kalesija ostaje nepromijenjen.

Član 4.
Ova Odluke stupa na snagu danom

donošenja, a bit će objavljena u "Službenom
glasniku općine Kalesija".

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON                     PREDSJEDAVAJUĆI

      OPĆINA KALESIJA                        OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-783/00                           Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine

 9
Na osnovu člana 114. Zakona o

prostornom uređenju, te člana 36. Statuta općine
Kalesija ("Sl. glasnik općine Kalesija", broj
9/98), Općinsko vijeće na sjednici održanoj dana
11.03.2000.godine,  d o n o s i

O D L U K U
o usvajanju i provođenju regulacionog plana

Tojšići - Kalesija

Član 1.
Ovim planom utvrđuju se osnovni

principi, uslovi i tehničko planerski normativi koji
obezbjeđuju primjenu i sprovođenje koncepcije i
teza regulacionog plana Tojšići, općina Kalesija.

Član 2.
Sastavni dio ove Odluke su grafički

prilozi regulacionog plana :
- Izvod iz situacije šireg područja općine

Kalesija, R  1:2500,
- Postojeće stanje sa granicom obuhvata,  R

1:1000,
- geodetski plan sa valorizacijom građevinskog

fonda, R 1:1000
- Namjena površina i objekata, R 1:1000,
- Razmještenost i spratnost objekata, R

1:1000,
- Plan regulacije, R 1:1000,
- Plan parcelacije, R 1:1000,
- Plan nivelacije, R 1:1000,
- Prostorni raspored zelenila sa funkcionalnog

aspekta, R 1:1000,
- Situacija saobraćaja sa uzdužnim profilima i

normalnim profilima R 1:1000,
- Situacija vodovodne i kanalizacione mreže R

1:1000,
-     Situaciono rješenje elektro mrež e R 1:1000,

te smjernice i analize  sa orjentacionim
predmjerom i predračunom predviđenih
radova.

Član 3.
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Radi usklađivanja potreba stanovništva
za stanovanjem, radom i rekreacijom, zaštitom i
unapređenjem čovjekove sredine, u daljoj razradi
urbanističko tehničke dokumentacije, primjenjivat
će odredbe Zakona o prostornom uređenju i ove
Odluke.

Član 4.
Izrada objekata može se vršiti samo na

zemljištu koje je planom, odnosno Odlukom
općine Kalesija utvrđeno kao građevinsko.

Član 5.
Potrebne saobraćajnice i druge

infrastrukturne objekte na kompleksu izrađuje
investitor, odnosno Općina, istovremeno sa
izgradnjom kompleksa u obimu koji će
obezbijediti normalno funkcionisanje naselja
odnosno njegovog dijela.

Istovremeno sa izgradnjom saobraćajnica
izgrađuju se i pločnici, zasađuju nasadi i drugi
elementi predviđeni uz saobraćajnice.

Član 6.
Kod detaljne razrade svih oblika

saobaćaja primjenjivati osnovne postavke
Regulacionog plana date u grafičkim prilozima i
tekstualnim prilozima, kao i odredbe osnovnog
Zakona o javnom saobraćaju.

Član 7.
Uz javne zgrade obezbijediti

odgovarajući broj mjesta za parkiranje osobnih
vozila.

Uz glavne ulaze u ove objekte obavezno
predvidjeti izgradnju rampi za potrebe ulaza
osoba sa ograničenim sposobnostima kretanja.

Član 8.
Da bi se obezbijedili osnovni uslovi

egzistencije stanovnika i zaposlenih, normalni
uslovi fukcionisanja naselja i onemogućila
izgradnja substandardne urbane opreme pri
izgradnji i daljoj razradi urbanističko tehničke
dokumentacije obezbijediti naročito :
- efikasno snabdijevanje vodom,
- minimum komunalnih instalacija, urbane

opreme i zelenih površina u skladu  sa
planom,

- poštovati utvrđeni koeficijent izgrađenosti,

- obezbijediti uslove za saobraćaj pješaka i
vozila u skladu sa planom,

- riješiti odstranjivanje odpadaka uz saglasnost
nadležne institucije,

- zaštitu od buke ostvariti prema planu zaštite i
uređenja sredine, kao i kod projektovanja
objekata sa zvučnom izolacijom od najmanje
45 decibela.

Član 9.
U cilju zaštite naselja od elementarnih

nepogoda, planom je utvrđena trasa regulacije
rijeke Gribaje, te regulacija i zaštita postojećih
potoka u samom naselju.

Na planiranim trasama regulacije
zabranjuje se bilo kakva izgradnja.

Na dijelu korita koji nije obuhvaćen
regulacijom utvrđuje se zaštitni pojas i to :
- 10 m’ sa lijeve i desne strane korita rijeke

Gribaje,
- 5,0 m’ sa lijeve  i desne strane korita potoka,

na kojima se zabranjuje bilo kakva izgradnja
objekata. Prije podizanja zaštitnih zidova i
nasipa duž korita za koja se ne planira
jednoobrazna regulacija, investitor je dužan
zatražiti urbanističku saglasnost i odobrenje
za građenje.

Član 10.
Priprema građevinskog zemljišta u svrhu

izgradnje objekata obuhvata :
- pribavljanje građevinskog zemljišta uz

rješavanje imovinskih odnosa,
- geodetsko premjeravanje zemljišta,
- geološka i geomehanička istraživanja

zemljišta sa odgovarajućim analizama i
izvještajem na trusnim područjima,

- regulisanje stambenih odnosa sa stanarima
čiji se objekti uklanjaju,

- izvršiti uklanjanje postojećih objekata prema
usvojenom planu,

- izvršiti asanacione radove ( odvodnju,
nasipanje, ravnanje zemljišta, saniranje
klizišta i sl.),

Član 11.
Uređenje građevinskog zemljišta izvršiti

na osnovu regulacionog plana kao i detaljne
urbanističko-tehničke dokumentacije.
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Troškovi uređenja građevinskog
zemljišta odredit će se na osnovu Programa
uređenja građevinskog zemljišta.Ove troškove
snosit će općina, mjesna zajednica, komunalne,
radne i druge organizacije i investitori objekata
koji će se graditi.

Troškove uređenje građevinskog
zemljišta investitor će plaćati kod pribavljanja
odobrenja za građenje, a obračunavat će se u
urbanističkoj saglasnosti prema utvrđenim
stvarnim troškovima uređenja za svaki m2
korisnog prostora za izgradnju, nadziđivanje i
dogradnju.

Član 12.
Za sve namjene prostora i objekata u

užem urbanom području naselja, izraditi prema
potrebi idejne projekte, a obavezno glavne
projekte za izvođenje objekata i izvođenje
uređenja prostora ili urbanističke projekte
kompleksa.

Član 13.
Konstrutivni sistemi javnih i stambenih

objekata moraju u svemu da odgovaraju svim
propisima koji važe za posebne uslove u pogledu
toplotne i akustične zaštite, kao i posebne zaštite
od zemljotresnih i drugih razaranja.

Član 14.
U fazi realizacije regulacionog plana,

obavezno je pridržavati se utvrđene građevinske
linije, te horizontalnih i vertikalnih gabarita
objekta i prostora, spratnosti objekata, namjene
površina i objekata.

Izuzetno na zahtjev investitora na
individualnim stambenim patcelama, uz stručni
nalaz Službe, može se dozvoliti proširenje
gabarita objekta ako time neće biti ugrožen
interes susjeda i ako to dozvoljavaju veličina
građevinske parcele.

 Ni u kom slučaju ne može se odstupiti
od utvrđene građevinske linije.

Član 15.
U užem urbanom području, sve pomoćne

prostorije u kolektivnim stambenih i poslovnim
objektima (ostave, sušenje veša, smetljarnici,
podstanice za centralno grijanje i dr.), riješiti u
okviru datih gabarita objekta.

U širem urbanom području, a naročito u
okviru individualnog stambenog dijela naselja,
omogućiti gradnju pomoćnih prostora u podrumu
objekata ili u okviru građevinske parcele, ako za
to postoje prostorne mogućnosti o čemu će
odlučiti nadležna općinska služba.

      Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
    TUZLANSKI KANTON                      PREDSJEDAVAJUĆI
       OPĆINA KALESIJA                         OPĆINSKOG VIJEĆA
       OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-788/00                            Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine

 10
Na osnovu člana 114. Zakona o

prostornom uređenju, te člana 36. Statuta općine
Kalesija   ("Sl. glasnik općine Kalesija " broj
9/98), općinsko vijeće na sjednici održanoj dana
11.03.2000.godine,  d o n o s i

O D L U K U
o usvajanju i provođenju izmjena i dopuna dijela
regulacionog plana "Južna zona" Centar Kalesija

Član 1.
Ovim planom utvrđuju se osnovni

principi, uslovi i tehničko planerski normativi koji
obezbjeđuju primjenu i sprovođenje koncepcije i
teza regulacionog plana Centar Kalesija, općina
Kalesija.

Član 2.
Sastavni dio ove Odluke su grafički

prilozi regulacionog plana :
- Izvod iz situacije šireg područja općine

Kalesija, R  1:2500,
- Postojeće stanje sa granicom obuhvata,  R

1:1000,
- geodetski plan sa valorizacijom građevinskog

fonda, R 1:1000
- Namjena površina i objekata, R 1:1000,
- Razmještenost i spratnost objekata, R

1:1000,
- Plan regulacije, R 1:1000,
- Prostorni raspored zelenila sa funkcionalnog

aspekta, R 1:1000,
- Situacija saobraćaja  R 1:1000,

Član 3.
Radi usklađivanja potreba stanovništva

za stanovanjem, radom i rekreacijom, zaštitom i
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unapređenjem čovjekove sredine, u daljoj razradi
urbanističko tehničke dokumentacije, primjenjivat
će odredbe Zakona o prostornom uređenju i ove
Odluke.

Član 4.
Izrada objekata može se vršiti samo na

zemljištu koje je planom, odnosno Odlukom
općine Kalesija utvrđeno kao građevinsko.

Član 5.
Potrebne saobraćajnice i druge

infrastrukturne objekte na kompleksu izrađuje
investitor, odnosno Općina, istovremeno sa
izgradnjom kompleksa u obimu koji će
obezbijediti normalno funkcionisanje naselja
odnosno njegovog dijela.

Istovremeno sa izgradnjom saobraćajnica
izgrađuju se i pločnici, zasađuju nasadi i drugi
elementi predviđeni uz saobraćajnice.

Član 6.
Kod detaljne razrade svih oblika

saobaćaja primjenjivati osnovne postavke
Regulacionog plana date u grafičkim prilozima i
tekstualnim prilozima, kao i odredbe osnovnog
Zakona o javnom saobraćaju

Član 7.
Uz javne zgrade obezbijediti odgovarajući
broj mjesta za parkiranje osobnih vozila.Uz
glavne ulaze u ove objekte obavezno
predvidjeti izgradnju rampi za potrebe ulaza
osoba sa ograničenim sposobnostima
kretanja.

Član 8.
Da bi se obezbijedili osnovni uslovi

egzistencije stanovnika i zaposlenih, normalni
uslovi fukcionisanja naselja i onemogućila
izgradnja substandardne urbane opreme pri
izgradnji i daljoj razradi urbanističko tehničke
dokumentacije obezbijediti naročito :
- efikasno snabdijevanje vodom,
- minimum komunalnih instalacija, urbane

opreme i zelenih površina u skladu  sa
planom,

- poštovati utvrđeni koeficijent izgrađenosti,
- obezbijediti uslove za saobraćaj pješaka i

vozila u skladu sa planom,

- riješiti odstranjivanje odpadaka uz saglasnost
nadležne institucije,

- zaštitu od buke ostvariti prema planu zaštite i
uređenja sredine, kao i kod projektovanja
objekata sa zvučnom izolacijom od najmanje
45 decibela.

Član 9.
U cilju zaštite naselja od elementarnih

nepogoda, te obezbjeđenje minimalnih uslova za
funkcionisanje centra grada u svim njegovim
funkcijama ( školstvo,zdravstvo, administrativni,
kulturni i trgovački centar općine i grada,
primjenjivat će se grafički prilozi osnovnog
regulacionog plana "Južna zona " Kalesija u
dijelu osnovne infrastrukture : vodovod,
kanalizacija, saobraćaj, elektro-mreža,
toplifikacija naselja.

Član 10.
Priprema građevinskog zemljišta u svrhu

izgradnje objekata obuhvata :
- pribavljanje građevinskog zemljišta uz

rješavanje imovinskih odnosa,
- geodetsko premjeravanje zemljišta,
- geološka i geomehanička istraživanja

zemljišta sa odgovarajućim analizama i
izvještajem na trusnim područjima,

- regulisanje stambenih odnosa sa stanarima
čiji se objekti uklanjaju ili nadziđuju,

- izvršiti asanacione radove (odvodnju,
nasipanje, ravnanje zemljišta, i sl.).

Član 11.
Uređenje građevinskog zemljišta izvršiti

na osnovu regulacionog plana kao i detaljne
urbanističko-tehničke dokumentacije.

Troškovi uređenja građevinskog
zemljišta odredit će se na osnovu Programa
uređenja građevinskog zemljišta.Ove troškove
snosit će općina, mjesna zajednica, komunalne,
radne i druge organizacije i investitori objekata
koji će se graditi.

Troškove uređenje građevinskog
zemljišta investitor će plaćati kod pribavljanja
odobrenja za građenje, a obračunavat će se u
urbanističkoj saglasnosti prema utvrđenim
stvarnim troškovima uređenja za svaki m2
korisnog prostora za izgradnju, nadziđivanje i
dogradnju.
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Član 12.
Za sve namjene prostora i objekata u

obuhvatu plana, izraditi  idejne projekte, a
obavezno glavne projekte za izvođenje objekata i
izvođenje uređenja prostora ili urbanističke
projekte kompleksa.

Član 13.
Konstrutivni sistemi javnih i stambenih

objekata moraju u svemu da odgovaraju svim
propisima koji važe za posebne uslove u pogledu
toplotne i akustične zaštite, kao i posebne zaštite
od zemljotresnih i drugih razaranja.

Član 14.
U fazi realizacije regulacionog plana,

obavezno je pridržavati se utvrđene građevinske
linije, te horizontalnih i vertikalnih gabarita
objekta i prostora, spratnosti objekata, namjene
površina i objekata.

Izuzetno na zahtjev investitora na
individualnim stambenim parcelama, uz stručni
nalaz Službe, može se dozvoliti proširenje
gabarita objekta ako time neće biti ugrožen
interes susjeda i ako to dozvoljavaju veličina
građevinske parcele.

 Ni u kom slučaju ne može se odstupiti
od utvrđene građevinske linije.

Član 15.
Sve pomoćne prostorije u kolektivnim

stambenim i poslovnim objektima (ostave,
sušenje veša, smetljarnici, podstanice za
centralno grijanje i dr.), riješiti u okviru datih
gabarita objekta.

Član 16.
Svi privremeni poslovni objekti

postavljat će se samo izuzetno, na zemljištu
naznačenom u planu, kakao je to propisano u
Zakonu o građevinskom zemljištu.

Član 17.
Ova odluka stupa na snagu danom

donošenja i bit će objavljena u Službenom
glasniku općine Kalesija.

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON              PREDSJEDAVAJUĆI

     OPĆINA KALESIJA                  OPĆINSKOG VIJEĆA
     OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-789/00                   Halilović Hazim, dipl.pol. s.r.
Datum, 11.03.2000.godine
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Na osnovu člana 67. Zakona o

građevinskom zemljištu ("Sl. list SRBiH", broj
34/86) i člana 36. tačke 2. Statuta općine
Kalesija ("Sl. glasnik općine Kalesija", broj
9/98), Općinsko vijeće Kalesija, na sjednici od
11.03.2000. godine, d o n o s i

O D L U K U
o utvrđivanju osnovice za izračunavanje naknade

i visine naknade za uređenje gradskog
građevinskog zemljišta po 1 m2 korisne

površine građevine po zonama u 2000. godini

Član 1.
U članu 6. Odluke o utvrđivanju

osnovice za izračunavanje naknade i visine
naknade za uređenje gradskog građevinskog
zemljišta po 1 m2  korisne površine građevine po
zonama  u  2000.  godini             ("Sl.  glasnik
općine Kalesija", broj 1/2000) iza stava 1. dodaju
se 2 nova stava koji glase:

"Subjekti od tačke 1 do 4 ovog člana se
oslobađaju obaveze plaćanja naknade za uređenje
gradskog građevinskog zemljišta  za izgradnju
objekata za vlastite potrebe po važećim
standardima i to maksimalno do 100 m2 korisnog

stambenog   prostora   i   do   100   m2   korisnog
poslovog prostora.

"U slučaju otuđenja objekta ili dijela
objekta oslobođenog od plaćanja naknade po
osnovu ove Odluke, investitor je dužan platiti
puni iznos naknade koje je bio oslobođen".

Član 2.
Ostali dio Odluke ostaje nepromijenjen.

Član 3.
Ova Oduka stupa na snagu danom

donošenja, a bit će objavljena u "Službenom
glasniku općine Kalesija".

      Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
    TUZLANSKI KANTON                    PREDSJEDAVAJUĆI
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      OPĆINA KALESIJA                        OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-790/00                           Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine

12
I  Z  V  J  E  Š  T  A  J

   o  provođenju odluke o Budžetu općine Kalesija
za period  I – XII  1999.godine

Izvještaj  o provođenju odluke  o budžetu općine
Kalesija za period  I – XII.1999.godinu   sadrži :

Ukupne prihode u iznosu      4.051.297,76     KM

od  toga

Raspoređeno za utvrđene
namjene        4.086.443,24       “

Višak rashoda             35.145,48       “

        Prihodi po izvorima i vrstama  i raspored
prihoda na osnovne namjene utvrđeni su u
Bilansu budžeta općine Kalesija za period od
01.01. do 31.12.1999.godine.

BILANS    BUDŽETA
OPĆINE KALESIJA PO IZVORIMA I VRSTAMA

PRIHODA I RASPORED PRIHODA
NA OSNOVNE  NAMJENE ZA PERIOD 01.01. DO

31.12.1999.GODINE
Broj računa
kontnog plana                PRIHODI                           KM
        1                                  2                                    3

700000            PRIHODI

710000    Prihodi od poreza                          1.377.390,00
711111    Porez na  dobit  od privrednih

         i  profesionalnih djelatnosti                78.088,98
711111   Porez na dobit od poljoprivrednih

djelatnost
150,50
711113    Porez od autorskih prava                    444,60
                                                 -------------------------------
                SVEGA GRUPA  711                78.684,08

713111    Porez na plaću i druga osobna
primanja                           229.142,85

713112    Porez na plaću od fizičkih lica             24.361,52
713113    Porez na dodatna primanja               29.254,86
                                                 -------------------------------
                SVEGA GRUPA 713:             282.759,23
714111    Porez na imovinu                      198.379,00
714121    Porez na naslijeđa i darove               19.373,30
714131    Porez na  promet  nepokretnosti        283.008,50

                                                --------------------------------
                 SVEGA GRUPA 713:            500.760,80
715100     Porez na promet proizvoda             162.467,91
715140     Porez na promet usluga             352.717,98
                                               ---------------------------------
                 SVEGA GRUPA 715:             515.185,89
UKUPNO POREZNI PRIHODI:          1.377.390,00

720000     NEPOREZNI  PRIHODI             592.041,48

721121    Prihodi  od zemljišne rente               53.330,00
721122    Prihodi od iznajmljivanja

 poslovnih prostora               51.234,60
721211    Prihodi od kamata na depozite

u banci                                   496,47
                                                 -------------------------------
                 SVEGA GRUPA  721:             105.061,07
722130    Administrativne takse              108.575,60
721122    Komunalne takse               68.798,66
722532    Naknade za upotrebu cesta               31.746,56
722611    Prihodi od pružanja usluga

građanima                             277.799,87
                                            ------------------------------
SVEGA GRUPA  732:                          2.081.926,00
UKUPNO TEKUĆE POTPORE
I GRANTOVI                          2.081.926,00
UKUPNI PRIHODI                          4.051.297,76

RASPORED PRIHODA

600000       RASHODI

610000       TEKUĆI IZDACI

611000    Plaće i naknade troškova
zaposlenih                            609.585,19

611200    Naknade troškova zaposlenih i
vijećnika                                           260.320,01

612100    Doprinosi poslodavca                          73.764,34
613000    Izdaci za materijal i usluge             393.978,64
614000    Tekući grantovi                          2.513.725,21
                                                    -----------------------------
SVEGA GRUPA 61: 3.851.373,39

680000    Doznake nižim potrošačkim
jedinicama               49.939,05

688000    Doznake za kapitalne izdatke
185.130,80
                                              ----------------------------------
SVEGA GRUPA 68:            235.069,85

UKUPNO RASHODI:          4.086.443,24

       Izdaci u budžetu u iznosu od  4.086.443,24 KM
raspoređuju se po korisnicima u posebnom dijelu kako
slijedi:

Razdjel   Ekonomski
                   kod         Naziv    korisnika  Pozicija   Ukupno
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I   SLUŽBA ZA DUZETNIŠTVO,BUDŽET,STAMBENO-
     KOMUNALNE I INSPEKCIJSKE POSLOVE

611000   Bruto plaće i naknade              609.585,19
611110   Neto plaće i naknade   396.241,34
611120   Porezi iz plaća        37.423,69
611131   Doprinosi na teret

uposlenih                     175.920,16
611200   Naknade troškova

zaposlenih i vijećnika  260.320,01
611211   Naknade za prevoz

na posao       19.249,50
611221    Naknade za topli

obrok       88.002,00
611224   Regres za godišnji odmor
611226   Jubilarne nagrade         5.000,00
611230   Naknade za privremene

i povremene poslove      48.711,19
611240   Naknade vijećnika        99.357,32
                                               ---------------------------------
SVEGA GRUPA 611:                             869.905,20
612111     Doprinosi poslodavca               73.764,34
                                              ----------------------------------
SVEGA GRUPA 612:               73.764,34

613000    Izdaci za materijal i usluge              393.979,64
613111    Troškovi prevoza u zemlji   7.164,00
613115    Troškovi dnevnica u zemlji                  4.119,00
613125    Troškovi dnevnica u inostranstv   9.710,00
613211    Izdaci za električnu energiju                  8.469,00
613213    Izdaci za centralno grijanje 19.662,48
613321    Izdaci za vodu i kanalizaciji   4.062,00
613322    Izdaci za telefonske usluge                24.165,00
613329    Izdaci za komunalne usluge                45.456,08
613333    Usluge odvodnje u zanatskom

centru                24.000,00
613410    Administrativni materijal 45.605,77
613485    Ostali materijal   1.760,00
613510    Gorivo za prevoz 32.851,72
613523    Registracija motornih vozila   1.533,99
613613    Unajmljivanje skladišnog prostora 16.041,00
613711    Materijal za opravku zgrada      167,00
613712    Materijal za opravku opreme                     490,50
613721     Usluge održavanja zgrada      563,00
613722     Usluge održavanja opreme                     240,00
613723     Usluge održavanja  vozila 13.299,30
613813     Osiguranje vozila                  1.686,00
613822    Izdaci platnog prometa                  8.594,90
613911    Usluge medija                46.923,00
613912    Usluge štampanja                20.730,00
613914    Usluge reprezentacije 32.039,00
613915    Usluge reklame                  5.665,90
613923    Izdaci za specijalizaciju i školovanje   9.540,00
613924    Izdaci za stručne ispite                  1.040,00
613991    Ostale usluge   1.560,00
613992    Usluge izrade projektne dokumentacije  6.450,00
613993    Sudske kamate i troškovi                          391,00
                                                   ------------------------------
SVEGA GRUPA 613:              393.979,64

614000    Tekući grantovi           2.513.724,21
614117    Grantovi mjesnim zajednicama       2.158.178,23

614221    Naknade šteta od elementarnih nep.    86.626,00
614229    Isplate za materijalno socijalnu
               sigurnost nezaposlenih                15.878,10
614232    Izdaci za vojne invalide,ranjene borce
                i porodice poginulih boraca                37.140,68
614233    Izdaci za raseljene osobe                32.000,00
614234    Isplate stipendija                                   9.900,00
614311    Grantovi političkim strankama 26.348,00
614312    Organizacija poginulih boraca 10.000,00
614313    Organizacija  RVI                                10.000,00
614314    Islamska zajednica                                 6.100,00
614315    Jed.organizacija boraca                          4.000,00
614316    Organizacija demobilisanih boraca
5.000,00
614317    Klub patriotske lige                               5.000,00
614318    Udruženje prognanika “Gornja
               Spreča”   5.000,00
614319    Udruženje priznanja “Zlatni ljiljan”   1.000,00
614320    Sportska udruženja 56.678,20
614321    Dječija ambasada      120,00
614322    Udruženje Logoraša      500,00
614323     Preporod Kalesija   1.100,00
614324     Lokalna izborna komisija   6.200,00
614413     Intervencije u privredi 22.855,00
614414     Udruženje EKO-Zeleni                            500,00
614415     Lovački društvo                                    1.000,00
614416     Udruženje penzionera                              600,00
614500     Subvencije privatnim preduzećima 12.000,00
                                                       ---------------------------
SVEGA GRUPA 614:           2.513.724,21

680000    Doznake nižim potrošačkim
jedinicama 49.939,05

681111   Neto plaće i naknade 23.388,00
681112   Porezi na plaće   3.860,00
681113   Doprinosi na teret zaposlenih 11.008,00
681211   Doprinosi na teret poslodavca                  4.111,00
681300   Izdaci za materijal i usluge   7.572,05
                                                    -----------------------------
SVEGA GRUPA 681:                49.939,05

688000    Doznake za kapitalne izdatke
185.130,80
688111    Nabavka zemljišta 90.533,00
688121    Nabavka građevina 84.605,00
688131    Nabavka opreme   9.992,80
                                                   ------------------------------
SVEGA GRUPA 688:              185.130,80
UKUPNO RASHODI:                          4.086.443,24

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
    TUZLANSKI KANTON                     PREDSJEDAVAJUĆI
       OPĆINA KALESIJA                        OPĆINSKOG VIJEĆA
       OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-14-355/00                             Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine

O   B  R  A  Z  L  O  Ž  E  NJ  E
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Izvještaja  o provođenju odluke  o provođenju
odluke  o budžetu općine Kalesija za period

od 01.01.1999. do 31.12.1999.godine.

    Zakonski osnov za podnošenje izvještaja o
realizaciji Godišnjeg obračuna budžeta općine
Kalesija za period  januar- decembar 1999.godine
sadržan je odredbama člana 33. i 36. Zakona o
proračunima-budžetima u Federaciji Bosne i
Hercegovine.
  U periodu januar-decembar 1999. godine
ostvareni su ukupni prihodi u iznosu
4.051.297,04 KM, ukupni rashodi u iznosu od
4.086.443,24 KM.U ovom periodu ostvaren je
višak rashoda u iznosu od  35.145,48 koji je
pokriven iz sredstava rezervi.
     Pregled prihoda i rashoda Godišnjeg obračuna
dat je u bilansu Godišnjeg obračuna budžeta po
izvorima i vrstama prihoda i raspored rashoda na
osnovne i bliže namjene.
      Prihodi od  4.051.297,76 KM ostvareni su  iz
Poreznih prihoda  1.377.390,00 KM,
Neporeznih prihoda  591.981,76 KM i Tekućih
potpora i grantova  2.081.926,00 KM.
       Raspoređena sredstva u Godišnjem obračunu
općine Kalesija od 4.086.443,24 KM odnose se
na plaće zaposlenih 609.585,19 ili 100% u
odnosu na planirana sredstva.Naknade troškova
zaposlenih 160.962,69 ili 84,27%,Naknade
vijećnika 99.357,32 KM ili 95,07 %,Doprinosi
poslodavca 73.764,34 KM ili 100,00 %, Izdaci
za marterijal i usluge 393.979,64 KM ili 94,55%
,Tekući grantovi 2.513.724,21 KM ili
72,58%,Doznake nižim potrošačkim jedinicama
49.939,05 KM ili 96,03% i Doznake za kapitalne
izdatke 185.130,80 KM ili 90,31 % .

 Služba za poduzetništvo,
budžet,
                                stambeno komunalne i
                                  inspekcijske poslove

13
Na osnovu člana 25. Zakona o

građevinskom zemljištu ("Sl .list SRBiH", broj
34/86, 9/92, 19/92, 17/93, 6/94 i 13/94) i člana
36. Statuta općine Kalesija ("Sl. glasnik općine
Kalesija", broj 9/98), Općinsko vijeće Kalesija na
sjednici od 11.03.2000. godine, d o n o s i

R J E Š E N J E

1.  Od ZZ "Voćar" Kalesija, izuzima se
dio u površini od 9 m2 od parcele označene sa kč.
broj 488/2 zvana  "Bare" kuća i zgrada u površini
od 259 m2 i ekonomsko dvorište u površini od
521 m2 upisana u pl. broj 1105 KO Tojšići po
novom premjeru, a po starom premjeru označena
sa kč. broj 637/2 KO Vukovije, u cilju
postavljanja objekta od općeg interesa, te
privođenja nekretnina trajnoj namjeni.

2.  Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva
ovog rješenja izuzimaju se bez naknade.

3. Zemljišno knjižni ured i Ured za
katastar općine Kalesija, po pravosnažnosti ovog
rješenja, izvršit će uknjižbu prava raspolaganja
na zemljištu iz tačke "1" dispozitiva ovog rješenja
u korist općine Kalesija.

O b r a z l o ž e n j e

Na osnovu zahtjeva Elektrodistribucije
Tuzla od 10.02.2000. godine i zaključka
Kabineta općinskog načelnika, Služba za
geodetske i imovinsko pravne poslove Kalesija,
pokrenula je postupak oko rješavanja imovinsko
pravnih odnosa na nekretninama iz tačke "1"
dispozitiva ovog rješenja.

Izlaskom na lice mjesta i na osnovnu
službene evidencije, konstatuje se da se
nekretnine navedene u tačci "1" dispozitiva ovog
rješenja, vode kao posjed ranijeg korisnika, te u
cilju rješavanja imovinsko pravnih odnosa i
privođenja nekretnina traženoj namjeni, riješeno
je kao u tačci "1" dispozitiva ovog rješenja.

Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva ovog
rješenja izuzimaju se bez naknade.

Protiv ovog rješenja nije dopuštena žalba,
ali se može pokrenuti upravni spor kod
Kantonalnog suda u Tuzli u roku od 30 dana od
dana prijema ovog rješenja.

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON              PREDSJEDAVAJUĆI
      OPĆINA KALESIJA                OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-780/00                   Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine

 14
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Na osnovu člana 25. Zakona o
građevinskom zemljištu ("Sl .list SRBiH", broj
34/86, 9/92, 19/92, 17/93, 6/94 i 13/94) i člana
36. Statuta općine Kalesija ("Sl. glasnik općine
Kalesija", broj 9/98), Općinsko vijeće Kalesija na
sjednici od 11.03.2000. godine, d o n o s i

R J E Š E N J E

1.  Od Mjesne zajednice Seljublje iz
Seljublja, izuzima se u cjelosti parcela označena
sa kč. broj 1189 zvana  "Krčevina" pašnjak 3.
klase u površini od 10840 m2 upisana u  pl. broj
957 KO Hrasno po novom premjeru, a po starom
premjeru označena sa kč. broj 1484 upisana u
zk.ul. broj 1053 KO Hrasno, a iz razloga što iste
nekretnine nisu privedene namjenama za koje su
ranije izuzete.

2.  Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva
ovog rješenja izuzimaju se bez naknade.

3. Zemljišno knjižni ured i Ured za
katastar općine Kalesija, po pravosnažnosti ovog
rješenja, izvršit će uknjižbu prava raspolaganja
na zemljištu iz tačke "1" dispozitiva ovog rješenja
u korist općine Kalesija.

O b r a z l o ž e n j e

Na osnovu zahtjeva Medžlisa islamske
zajednice Kalesija  od 13.09.1999. godine i
zaključka Kabineta općinskog načelnika, Služba
za geodetske i imovinsko pravne poslove
Kalesija, pokrenula je postupak oko rješavanja
imovinsko pravnih odnosa na nekretninama iz
tačke "1" dispozitiva ovog rješenja, a u cilju
privođenja nekretnina trajnoj namjeni.

Izlaskom na lice mjesta i na osnovnu
službene evidencije, konstatuje se da se
nekretnine navedene u tačci "1" dispozitiva ovog
rješenja, vode kao posjed ranijeg korisnika, iste
su bile predviđene za izgradnju škole čija
namjena do danas nije realizovana, gdje je raniji
korisnik svojom Odlukom broj 178/99 od
26.11.1999. godine dao saglasnost za izuzimanje
navedenih nekretnina te u cilju rješavanja
imovinsko pravnih odnosa riješeno je kao u tačci
"1" dispozitiva ovog rješenja.

Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva ovog
rješenja izuzimaju se bez naknade.

Protiv ovog rješenja nije dopuštena žalba,
ali se može pokrenuti upravni spor kod
Kantonalnog suda u Tuzli u roku od 30 dana od
dana prijema ovog rješenja.

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON                 PREDSJEDAVAJUĆI
      OPĆINA KALESIJA                   OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-781/00                      Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine

15
Na osnovu člana 25. Zakona o

građevinskom zemljištu ("Sl .list SRBiH", broj
34/86, 9/92, 19/92, 17/93, 6/94 i 13/94) i člana
36. Statuta općine Kalesija ("Sl. glasnik općine
Kalesija", broj 9/98), Općinsko vijeće Kalesija na
sjednici od 11.03.2000. godine, d o n o s i

R J E Š E N J E

1.  Od DD "TRGOVINE" Kalesija iz
Kalesije izuzima se dio u površini od 617 m2
(površina od 553 m2 i 64 m2) od parcele
označene sa kč. broj 488/1 zvana  "Bare" kuća i
zgrada u površini od 65 m2 i pašnjak 2. klase u
površini od  2803 m2 upisana u pl. broj 115 KO
Tojšići po novom premjeru, a po starom premjeru
označena sa kč. broj 637/1 dio i 635/1 dio KO
Vukovije, u cilju stvaranja uslova za nesmetane
komunikacije.

2.  Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva
ovog rješenja izuzimaju se bez naknade.

3. Zemljišno knjižni ured i Odsjek za
katastar općine Kalesija, po pravosnažnosti ovog
rješenja, izvršit će uknjižbu prava raspolaganja
na zemljištu iz tačke "1" dispozitiva ovog rješenja
u korist općine Kalesija.

O b r a z l o ž e n j e

Na osnovu ukazane potrebe i zaključka
Kabineta općinskog načelnika, Služba za
geodetske i imovinsko pravne poslove Kalesija,
pokrenula je postupak oko rješavanja imovinsko
pravnih odnosa na nekretninama iz tačke "1"
dispozitiva ovog rješenja u postupku privatizacije
i stvaranja uslova za nesmetane komunikacije.

Izlaskom na lice mjesta i na osnovnu
službene evidencije, konstatuje se da se
nekretnine navedene u tačci "1" dispozitiva ovog
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rješenja, vode kao posjed ranijeg korisnika, te u
cilju rješavanja imovinsko pravnih odnosa u
postupku privatizacije i stvaranja uslova za
nesmetane komunikacije, riješeno je kao u tačci
"1" dispozitiva ovog rješenja.

Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva ovog
rješenja izuzimaju se bez naknade.

Protiv ovog rješenja nije dopuštena žalba,
ali se može pokrenuti upravni spor kod
Kantonalnog suda u Tuzli u roku od 30 dana od
dana prijema ovog rješenja.

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON                      PREDSJEDAVAJUĆI
      OPĆINA KALESIJA                         OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-782/00                         Hazim Halilović dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine
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  Na osnovu člana 25. Zakona o
građevinskom zemljištu ("Sl .list SRBiH", broj
34/86, 9/92, 19/92, 17/93, 6/94 i 13/94) i člana
36. Statuta općine Kalesija ("Sl. glasnik općine
Kalesija", broj 9/98), Općinsko vijeće Kalesija na
sjednici od 11.03.2000. godine, d o n o s i

R J E Š E N J E

1.  Od Jusufagić Hasana sina Fetije iz
Kalesije izuzimaju se u cjelosti parcele označene
sa kč. broj 324/4 zvana "Gladovo" njiva 6. klase
u površini od 659 m2 i kč. broj 324/5 zvana
"Gladovo" njiva 6. klase u površini od 564 m2
upisane u pl. broj 168 KO Kalesija grad po
novom premjeru, a po starom premjeru označene
sa kč. broj 2025/17 zvana oranica "Gladovo" u
površini od 659 m2 i kč. broj 2025/24 zvana
oranica "Gladovo"u površini od 564 m2 upisane
u zk. ul. broj 3345 KO Prnjavor, u cilju
sprovođenja urbanističkog plana, te privođenja
nekretnina trajnoj namjeni.

2.  Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva
ovog rješenja izuzimaju se uz naknadu koja će
biti određena u posebnom postupku.

3. Zemljišno knjižni ured i Odsjek za
katastar općine Kalesija, po pravosnažnosti ovog
rješenja, izvršit će uknjižbu prava raspolaganja
na zemljištu iz tačke "1" dispozitiva ovog rješenja
u korist općine Kalesija.

O b r a z l o ž e n j e

Na osnovu Odluke o građevinskom
zemljištu koje postaje društvena svojina ("Sl.
glasnik općine Kalesija", broj 4/86 i 1/88) i
zaključaka Kabineta općinskog načelnika, Služba
za geodetske i imovinsko pravne poslove
Kalesija, pokrenula je postupak oko rješavanja
imovinsko pravnih odnosa na nekretninama iz
tačke "1" dispozitiva ovog rješenja, u cilju
privođenja nekretnina trajnoj namjeni.

Izlaskom na lice mjesta i na osnovnu
službene evidencije, konstatuje se da se
nekretnine navedene u tačci "1" dispozitiva ovog
rješenja, vode kao posjed ranijeg korisnika, na
istim je izgrađen objekat od opšteg interesa, te u
cilju rješavanja imovinsko pravnih odnosa
vezanih za pomenute nekretnine, riješeno je kao u
tačci "1" dispozitiva ovog rješenja.

Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva ovog
rješenja izuzimaju se uz naknadu koja će biti
određena u posebnom postupku.

Protiv ovog rješenja nije dopuštena žalba,
ali se može pokrenuti upravni spor kod
Kantonalnog suda u Tuzli u roku od 30 dana od
dana prijema ovog rješenja.

Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON                PREDSJEDAVAJUĆI
      OPĆINA KALESIJA                  OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-802/00                     Hazim Halilović dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine
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Na osnovu člana 47. Zakona o

građevinskom zemljištu ("Sl. list SRBiH", broj
34/86,9/92, 19/92, 17/93, 6/94 i 13/94), člana
15. Odluke o građevinskom zemljištu ("Sl.
glasnik općine Kalesija", broj 1/88) i člana 36.
Statuta općine Kalesija ("Sl. glasnik općine
Kalesija", broj 9/98), Općinsko vijeće na sjednici
od 11.03.2000. godine, d o n o s i

R J E Š E N J E

1.   Hamzić Safetu  sinu  Mustafe  iz
Miljanovaca dodjeljuje se na korištenje dio u
površini od 6 m2 od parcele označene sa kč. broj
2127/13 zvana "Bijeljevac" gradilište u površini
od 56 m2 upisana u pl. broj 145 KO Miljanovci
po novom premjeru, a po starom premjeru
označena sa dio kč. broj 3800/114 KO
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Miljanovci, u cilju usaglašavanja površina na licu
mjesta sa idejnom projektnom dokumentacijom.

2.  Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva
ovog rješenja dodjeljuje se na korištenje po cijeni
od 40,00 KM po 1 m2.

3.  Zemljišno knjižni ured i Ured za
katastar općine Kalesija izvršit će prenos prava
korištenja na nekretninama iz tačke "1"
dispozitiva ovog rješenja u korist Hamzić Safeta
sina Mustafe iz Miljanovaca sa dijelom od 1/1, a
po pravosnažnosti istog.

O b r a z l o ž e n j e

Na osnovu zahtjeva Hamzić Safeta sina
Mustafe iz Miljanovaca i zaključka Kabineta
općinskog načelnika, Služba za geodetske i
imovinsko pravne poslove Kalesija, pokrenula je
postupak oko dodjele nekretnina na korištenje u
svrhu usaglašavanja površina na licu mjesta sa
idejnom i projektnom dokumentacijom.

Provjerom stanja na nekretninama,
Služba za geodetske i imovinsko pravne poslove
Kalesija, izlaskom na lice mjesta konstatuje, da
su dodijeljene nekretnine uknjižene kao posjed
Skupštine opštine Kalesija, iste čine sastavni dio
parcele označene sa kč. broj 2127/13 u ukupnoj
površini od 56 m2, te nema smetnji za dodjelu
navedenih nekretnina podnosiocu zahtjeva i
samim tim usaglašavanje istih sa idejnom i
projektnom dokumentacijom, pa je riješeno kao u
tačci "1" dispozitiva ovog rješenja.

Zemljište iz tačke "1" dispozitiva ovog
rješenja dodjeljuje se na korištenje po cijeni od
40,00 KM po 1 m2.

Protiv ovog rješenja nemože se izjaviti
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor kod
Kantonalnog suda u Tuzli u roku od 30 dana od
dana prijema ovog Rješenja.

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON                  PREDSJEDAVAJUĆI
      OPĆINA KALESIJA                    OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-714/00                      Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine
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Na osnovu člana 47. Zakona o

građevinskom zemljištu ("Sl. list SRBiH", broj
34/86,9/92, 19/92, 17/93, 6/94 i 13/94), člana
15. Odluke o građevinskom zemljištu ("Sl.
glasnik općine Kalesija", broj 1/88) i člana 36.

Statuta općine Kalesija ("Sl. glasnik općine
Kalesija", broj 9/98), Općinsko vijeće na sjednici
od 11.03.2000. godine, d o n o s i

R J E Š E N J E

1.  Hodžić Mehmedu sinu Ferida iz
D. Vukovija dodjeljuje se na korištenje dio u
površini od 6 m2 od parcele označene sa kč. broj
2817 zvana "Krčevine Gaj" nekategorisani u
površini od 48013 m2 upisana u pl. broj 258 KO
Vukovije po novom premjeru, a po starom
premjeru označena sa dio kč. broj 1396/1-dio
upisana u KO Vukovije, u svrhu proširenja
postojećeg placa za izgradnju poslovnog objekta.

2.  Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva
ovog rješenja dodjeljuje se na korištenje po cijeni
od  17,00  KM po  1  m2,  a  prema  Odluci  o  cijeni
građevinskog zemljišta.

3.  Zemljišno knjižni ured i Ured za
katastar općine Kalesija izvršit će prenos prava
korištenja na nekretninama iz tačke "1"
dispozitiva ovog rješenja u korist Hodžić
Mehmeda sina Ferida iz D. Vukovija sa dijelom
od 1/1, a po pravosnažnosti istog.

O b r a z l o ž e n j e

Na osnovu zahtjeva Hodžić Mehmeda
sina Ferida iz D. Vukovija za dodjelu nekretnina
na korištenje i zaključka Kabineta općinskog
načelnika, Služba za geodetske i imovinsko
pravne poslove Kalesija, pokrenula je postupak
oko dodjele nekretnina na korištenje u svrhu
proširenja postojećeg placa na kojem je sagradio
poslovni objekat.

Provjerom stanja na traženim
nekretninama, Služba za geodetske i imovinsko
pravne poslove Kalesija, izlaskom na lice mjesta
konstatuje, da se dodijeljene nekretnine vode u
posjedu općine Kalesija, iste su u neposrednom
dodiru sa nekretninama podnosioca zahtjeva, te
nema smetnji za dodjelu istih na korištenje, pa je
riješeno kao u tačci "1" dispozitiva ovog rješenja.

Zemljište iz tačke "1" dispozitiva ovog
rješenja dodjeljuje se na korištenje po cijeni od
17,00 KM po 1 m2, a prema Odluci o cijeni
građevinskog zemljišta usvojene od strane
Općinskog vijeća.

Protiv ovog rješenja nemože se izjaviti
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor kod
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Kantonalnog suda u Tuzli u roku od 30 dana od
dana prijema ovog Rješenja.

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON                  PREDSJEDAVAJUĆI
      OPĆINA KALESIJA                    OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-715/00                        Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine
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Na osnovu člana 47. Zakona o

građevinskom zemljištu ("Sl. list SRBiH", broj
34/86,9/92, 19/92, 17/93, 6/94 i 13/94), člana
15. Odluke o građevinskom zemljištu ("Sl.
glasnik općine Kalesija", broj 1/88) i člana 36.
Statuta općine Kalesija ("Sl. glasnik općine
Kalesija", broj 9/98), Općinsko vijeće na sjednici
od 11.03.2000. godine, d o n o s i

R J E Š E N J E

1.  Sadiković Abazu sinu Alije iz
Kalesije dodjeljuje se na korištenje u cjelosti
parcela označena sa kč. broj 85/8 zvana "Kalesija
grad" njiva 5. klase u površini od 80 m2 upisana
u pl. broj 61 KO Kalesija grad po novom
premjeru,  a  po  starom premjeru  označena  sa  kč.
broj 1543/3 upisana u zk.ul. broj 1594 KO
Prnjavor, u cilju usaglašavanja nekretnina sa
regulacionim i urbanističkim planom općine
Kalesija.

2.  Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva
ovog rješenja dodjeljuje se na korištenje uz
naknadu i to po cijeni od 25,00 KM po 1 m2 u
skladu sa Odlukom Općinskog vijeća Kalesija o
utvrđivanju naknade za građevinsko zemljište u
društvenoj svojini broj 01-05-2-605/99 od
31.05.1999. godine.

3.  Zemljišno knjižni ured i Ured za
katastar općine Kalesija izvršit će prenos prava
korištenja na nekretninama iz tačke "1"
dispozitiva ovog rješenja u korist Sadiković
Abaza sina Alije iz Kalesije sa dijelom od 1/1, a
po pravosnažnosti istog.

O b r a z l o ž e n j e

Na osnovu zahtjeva Sadiković Abaza
sina Alije od 23.12.1999. godine i zaključka
Kabineta općinskog načelnika, Služba za
geodetske i imovinsko pravne poslove Kalesija,

pokrenula je postupak oko dodjele nekretnina na
korištenje, a u cilju usaglašavanja nekretnina sa
regulacionim planom općine Kalesija.

Provjerom stanja na nekretninama,
Služba za geodetske i imovinsko pravne poslove
Kalesija, izlaskom na lice mjesta konstatuje, da
su dodijeljene nekretnine uknjižene kao posjed
Skupštine opštine Kalesija, iste su po
urbanističkom planu sastavni dio nekretnina
podnosioca zahtjeva, te nema smetnji za dodjelu
navedenih nekretnina u gornju svrhu, pa je
riješeno kao u tačci "1" dispozitiva ovog rješenja.

Zemljište iz tačke "1" dispozitiva ovog
rješenja dodjeljuje se na korištenje po cijeni od
25,00 KM po 1 m2 u skladu sa Odlukom
Općinskog vijeća Kalesija navedenom u tačci "2"
dispozitiva rješenja.

Protiv ovog rješenja nemože se izjaviti
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor kod
Kantonalnog suda u Tuzli u roku od 30 dana od
dana prijema ovog Rješenja.

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON                  PREDSJEDAVAJUĆI
      OPĆINA KALESIJA                    OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-716/00                        Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine
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Na osnovu člana 47. Zakona o

građevinskom zemljištu ("Sl. list SRBiH", broj
34/86,9/92, 19/92, 17/93, 6/94 i 13/94), člana
15. Odluke o građevinskom zemljištu ("Sl.
glasnik općine Kalesija", broj 1/88) i člana 36.
Statuta općine Kalesija ("Sl. glasnik općine
Kalesija", broj 9/98), Općinsko vijeće na sjednici
od 11.03.2000. godine, d o n o s i

R J E Š E N J E

1.  SZR ZIDARSKO-FASADERSKA
"OBNOVA" Prnjavor vl. Huremović Sead iz
Prnjavora dodjeljuje se na korištenje u cjelosti
parcela označena sa kč. broj 1216/19 zvana
"Lugovi" njiva 5. klase u površini od 1842 m2
upisana u pl. broj 706 KO Prnjavor po novom
premjeru,  a  po  starom premjeru  označena  sa  kč.
broj 2035/327 upisana u KO Prnjavor, u cilju
izgradnje kapaciteta za otkup, proizvodnju i
prodaju željeza.
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2.  Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva
ovog rješenja dodjeljuju se na korištenje uz
naknadu koja će biti određena u posebnom
postupku, a uslovi korištenja će biti regulisani
posebnim ugovorom.

3.  Zemljišno knjižni ured i Ured za
katastar općine Kalesija izvršit će prenos prava
korištenja na nekretninama iz tačke "1"
dispozitiva ovog rješenja u korist SZR Zidarsko-
fasaderska "Obnova" Prnjavor sa dijelom od 1/1
a po pravosnažnosti istog.

O b r a z l o ž e n j e

Na osnovu zahtjeva SZR "Obnova"
Prnjavor od 27.101999. godine i zaključka
Kabineta općinskog načelnika, Služba za
geodetske i imovinsko pravne poslove Kalesija,
pokrenula je postupak oko dodjele nekretnina na
korištenje, a u svrhu izgradnje kapaciteta za
otkup, proizvodnju i prodaju željeza.

Provjerom stanja na nekretninama,
Služba za geodetske i imovinsko pravne poslove
Kalesija, izlaskom na lice mjesta konstatuje, da
su dodijeljene nekretnine uknjižene kao posjed
Skupštine opštine Kalesija, na istim je po
regulacionom planu oćine Kalesija predviđena
izgradnja industrijskih kapaciteta, te nema
smetnji za dodjelu navedenih nekretnina u gornju
svrhu, pa je riješeno kao u tačci "1" dispozitiva
ovog rješenja.

Zemljište iz tačke "1" dispozitiva ovog
rješenja dodjeljuje se na korištenje uz naknadu
koja će biti regulisana u posebnom postupku, a
uslovi korištenja nekretnina će biti precizirani
posebnim ugovorom.

Protiv ovog rješenja nemože se izjaviti
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor kod
Kantonalnog suda u Tuzli u roku od 30 dana od
dana prijema ovog Rješenja.

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON                    PREDSJEDAVAJUĆI
      OPĆINA KALESIJA                      OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-742/00                        Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine
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Na osnovu člana 47. Zakona o

građevinskom zemljištu ("Sl. list SRBiH", broj

34/86,9/92, 19/92, 17/93, 6/94 i 13/94), člana
15. Odluke o građevinskom zemljištu ("Sl.
glasnik općine Kalesija", broj 1/88) i člana 36.
Statuta općine Kalesija ("Sl. glasnik općine
Kalesija", broj 9/98), Općinsko vijeće na sjednici
od 11.03.2000. godine, d o n o s i

R J E Š E N J E

1.  Medžlisu islamske zajednice Kalesija
- Džemat Seljublje dodjeljuju se na korištenje
nekretnine označene sa kč. broj 1189 zvana
"Krčevina" pašnjak 3. klase u površini od 10840
m2 upisana u pl. broj 957 KO Hrasno po novom
premjeru,  a  po  starom premjeru  označena  sa  kč.
broj 1484 upisana u zk.ul. broj 1053 KO Hrasno,
u svrhu privođenja nekretnina trajnoj namjeni.

2.  Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva
ovog rješenja dodjeljuju se na korištenje bez
naknade.

3.  Zemljišno knjižni ured i Ured za
katastar općine Kalesija izvršit će prenos prava
korištenja na nekretninama iz tačke "1"
dispozitiva ovog rješenja u korist Medžlisa
islamske zajednice Kalesija, Džemat Seljublje sa
dijelom od 1/1, a po pravosnažnosti istog.

O b r a z l o ž e n j e

Na osnovu zahtjeva Medžlisa islamske
zajednice Kalesija od 13.09.1999. godine i
zaključka Kabineta općinskog načelnika, Služba
za geodetske i imovinsko pravne poslove
Kalesija, pokrenula je postupak oko dodjele
nekretnina na korištenje u svrhu privođenja
nekretnina trajnoj namjeni.

Provjerom stanja na nekretninama,
Služba za geodetske i imovinsko pravne poslove
Kalesija, izlaskom na lice mjesta konstatuje, da
su dodijeljene nekretnine uknjižene kao posjed
Skupštine opštine Kalesija, iste su ranije izuzete
od podnosioca zahtjeva u svrhu izgradnje škole,
to nema smetnji za vraćanje nekretnina
podnosiocu zahtjeva, pa je riješeno kao u tačci
"1" dispozitiva ovog rješenja.

Zemljište iz tačke "1" dispozitiva ovog
rješenja dodjeljuje se na korištenje bez naknade.

Protiv ovog rješenja nemože se izjaviti
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor kod
Kantonalnog suda u Tuzli u roku od 30 dana od
dana prijema ovog Rješenja.
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       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON                   PREDSJEDAVAJUĆI
      OPĆINA KALESIJA                     OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-749/00                         Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine
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Na osnovu člana 47. Zakona o

građevinskom zemljištu ("Sl. list SRBiH", broj
34/86,9/92, 19/92, 17/93, 6/94 i 13/94), člana
15. Odluke o građevinskom zemljištu ("Sl.
glasnik općine Kalesija", broj 1/88) i člana 36.
Statuta općine Kalesija ("Sl. glasnik općine
Kalesija", broj 9/98), Općinsko vijeće na sjednici
od 11.03.2000. godine, d o n o s i

R J E Š E N J E

1.  Husić Neziru sinu Rame iz G. Hrasna
dodjeljuje se na korištenje dio u površini od
324 m2 od parcele označene sa kč. broj 3506
zvana "Za groblje" nekategorisani u površini od
18507  m2 upisana u pl. broj 129 KO Hrasno po
novom premjeru, a po starom premjeru označena
sa kč. broj 52/6 upisana u zk.ul. broj 378 KO
Hrasno, u svrhu odlaganja i smještaja
poljoprivrednih proizvoda.

2.  Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva
ovog rješenja dodjeljuje se na korištenje uz
naknadu i to po cijeni od 7,00 KM po 1 m2.

3.  Zemljišno knjižni ured i Ured za
katastar općine Kalesija izvršit će prenos prava
korištenja na nekretninama iz tačke "1"
dispozitiva ovog rješenja u korist Husić Nezira
sina Rame iz G. Hrasna sa dijelom od 1/1, a po
pravosnažnosti istog.

O b r a z l o ž e n j e

Na osnovu zahtjeva Hodžić Mehmeda
sina Ferida iz G. Hrasna te zaključka Kabineta
općinskog načelnika, Služba za geodetske i
imovinsko pravne poslove Kalesija, pokrenula je
postupak oko dodjele nekretnina na korištenje u
svrhu odlaganja i smještaja poljoprivrednih
proizvoda.

Provjerom stanja na traženim
nekretninama, Služba za geodetske i imovinsko
pravne poslove Kalesija, izlaskom na lice mjesta
konstatuje, da se dodijeljene nekretnine uknjižene
kao posjed skupštine opštine Kalesija, iste nisu na

smetnji javnim komunikacijama i nemaju svrhu
opšte upotrebe, te nema smetnji za dodjelu
navedenih nekretnina u gornju svrhu, pa je
riješeno kao u tačci "1" dispozitiva ovog rješenja.

Zemljište iz tačke "1" dispozitiva ovog
rješenja dodjeljuje se na korištenje po cijeni od
7,00 KM po 1 m2.

Protiv ovog rješenja nemože se izjaviti
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor kod
Kantonalnog suda u Tuzli u roku od 30 dana od
dana prijema ovog Rješenja.

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON                  PREDSJEDAVAJUĆI
      OPĆINA KALESIJA                     OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-744/00                        Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine
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Na osnovu člana 47. Zakona o

građevinskom zemljištu ("Sl. list SRBiH", broj
34/86,9/92, 19/92, 17/93, 6/94 i 13/94), člana
15. Odluke o građevinskom zemljištu ("Sl.
glasnik općine Kalesija", broj 1/88) i člana 36.
Statuta općine Kalesija ("Sl. glasnik općine
Kalesija", broj 9/98), Općinsko vijeće na sjednici
od 11.03.2000. godine, d o n o s i

R J E Š E N J E

1.  Mešić Miralemu sinu Ibrahima iz G.
Rainaca dodjeljuje se na korištenje dio u površini
od  500 m2 od parcele označene sa kč. broj 898/3
zvana "Aero klub" pašnjak 4. klase u površini od
69735 m2 upisana u pl. broj 201 KO Rainci
Donji po novom premjeru, a po starom premjeru
označena sa kč. broj 5625/1 upisana u zk.ul. broj
904 KO Prnjavor, u svrhu izgradnje stambeno
porodičnog objekta, sa zabranom otuđenja ovih
nekretnina.

2.  Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva
ovog rješenja dodjeljuje se na korištenje bez
naknade.

3.  Zemljišno knjižni ured i Ured za
katastar općine Kalesija izvršit će prenos prava
korištenja na nekretninama iz tačke "1"
dispozitiva ovog rješenja u korist Mešić
Miralema sina Ibrahima iz G. Rainaca sa dijelom
od 1/1, a po pravosnažnosti istog.
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O b r a z l o ž e n j e

Na osnovu zahtjeva Mešić Miralema sina
Ibrahima iz G. Rainaca za dodjelu nekretnina na
korištenje i zaključka Kabineta općinskog
načelnika, Služba za geodetske i imovinsko
pravne poslove Kalesija, pokrenula je postupak
oko dodjele nekretnina na korištenje u svrhu
izgradnje stambeno porodičnog objekta licu
izuzetno slabog materijalnog stanja.

Provjerom stanja na traženim
nekretninama, Služba za geodetske i imovinsko
pravne poslove Kalesija, izlaskom na lice mjesta
konstatuje, da se dodijeljene nekretnine uknjižene
kao posjed Skupštine opštine Kalesija, iste su
pogodne za izgradnju pomenutog objekta, te
nema smetnji za dodjelu navedenih nekretnina
podnosiocu zahtjeva, pa je riješeno kao u tačci
"1" dispozitiva ovog rješenja.

Zemljište iz tačke "1" dispozitiva ovog
rješenja dodjeljuje se na korištenje bez naknade.

Protiv ovog rješenja nemože se izjaviti
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor kod
Kantonalnog suda u Tuzli u roku od 30 dana od
dana prijema ovog Rješenja.

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON                  PREDSJEDAVAJUĆI
      OPĆINA KALESIJA                    OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-745/00                       Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine
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Na osnovu člana 47. Zakona o

građevinskom zemljištu ("Sl. list SRBiH", broj
34/86,9/92, 19/92, 17/93, 6/94 i 13/94), člana
15. Odluke o građevinskom zemljištu ("Sl.
glasnik općine Kalesija", broj 1/88) i člana 36.
Statuta općine Kalesija ("Sl. glasnik općine
Kalesija", broj 9/98), Općinsko vijeće na sjednici
od 11.03.2000. godine, d o n o s i

R J E Š E N J E

1.  Kulanić Almiri kćeri Avde udovi
Envera iz Tojšića dodjeljuje se na korištenje dio u
površini od  500 m2 od parcele označene sa kč.
broj 898/3 zvana "Aero klub" pašnjak 4. klase u
površini od   69735 m2 upisana u pl. broj 201
KO Rainci Donji po novom premjeru, a po
starom premjeru označena sa kč. broj 5625/1

upisana u zk.ul. broj 904 KO Prnjavor, u svrhu
izgradnje stambeno porodičnog objekta, sa
zabranom otuđenja ovih nekretnina.

2.  Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva
ovog rješenja dodjeljuje se na korištenje bez
naknade.

3.  Zemljišno knjižni ured i Ured za
katastar općine Kalesija izvršit će prenos prava
korištenja na nekretninama iz tačke "1"
dispozitiva ovog rješenja u korist Kulanić Almire
kćeri Avde udove Envera iz Tojšića sa dijelom od
1/1, a po pravosnažnosti istog.

O b r a z l o ž e n j e

Na osnovu zahtjeva Kulanić Almire kćeri
Avde udove Envera iz Tojšića za dodjelu
nekretnina na korištenje i zaključka Kabineta
općinskog načelnika, Služba za geodetske i
imovinsko pravne poslove Kalesija, pokrenula je
postupak oko dodjele nekretnina na korištenje u
svrhu izgradnje stambeno porodičnog objekta,
ženi poginulog borca.

Provjerom stanja na traženim
nekretninama, Služba za geodetske i imovinsko
pravne poslove Kalesija, izlaskom na lice mjesta
konstatuje, da tražene nekretnine nisu mogle biti
dodijeljene na korištenje zbog neusvojenog
urbanističkog plana za mjesto Tojšići i namjenski
određene lokacije u širem okruženju, te su
imenovanoj dodijeljene druge nekretnine na
lokalitetu Zates u površini navedenoj u tačci "1"
dispozitiva ovog rješenja, gdje se istoj rješava
pitanje placa za rješavanje stambenog pitanja.

Zemljište iz tačke "1" dispozitiva ovog
rješenja dodjeljuje se na korištenje bez naknade.

Protiv ovog rješenja nemože se izjaviti
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor kod
Kantonalnog suda u Tuzli u roku od 30 dana od
dana prijema ovog Rješenja.

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON                    PREDSJEDAVAJUĆI
      OPĆINA KALESIJA                      OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-746/00                         Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine
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Na osnovu člana 47. Zakona o

građevinskom zemljištu ("Sl. list SRBiH", broj
34/86,9/92, 19/92, 17/93, 6/94 i 13/94), člana
15. Odluke o građevinskom zemljištu ("Sl.
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glasnik općine Kalesija", broj 1/88) i člana 36.
Statuta općine Kalesija ("Sl. glasnik općine
Kalesija", broj 9/98), Općinsko vijeće na sjednici
od 11.03.2000. godine, d o n o s i

R J E Š E N J E

1.  Udruženju građana "ROMI" Kalesija
registrovani kod Ministarstva pravde rješenjem
broj 06-213-12127/97 od 01.09.1997. godine,
dodjeljuje se na korištenje dio u površini od 276
m2 od parcele označene sa kč. broj 350/6 zvana
"Karlovača" pašnjak 3. klase u površini od 1833
m2 upisana u pl. broj 61 KO Kalesija grad po
novom premjeru, a po starom premjeru označena
sa   kč. broj 2034/25 upisana u zk.ul. broj 4262
KO Prnjavor, u svrhu privođenja nekretnina
trajnoj namjeni.

2.  Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva
ovog rješenja dodjeljuju se na korištenje bez
naknade.

3.  Zemljišno knjižni ured i Ured za
katastar općine Kalesija izvršit će prenos prava
korištenja na nekretninama iz tačke "1"
dispozitiva ovog rješenja u korist Udruženja
građana "Romi" Kalesija sa dijelom od 1/1, a po
pravosnažnosti istog.

O b r a z l o ž e n j e

Na osnovu zahtjeva UG "ROMI"
Kalesija za dodjelu nekretnina na korištenje i
zaključka Kabineta općinskog načelnika, Služba
za geodetske i imovinsko pravne poslove
Kalesija, pokrenula je postupak oko dodjele
nekretnina na korištenje u svrhu privođenja
nekretnina trajnoj namjeni.

Provjerom stanja na nekretninama,
Služba za geodetske i imovinsko pravne poslove
Kalesija, izlaskom na lice mjesta konstatuje, da
su dodijeljene nekretnine uknjižene kao posjed
Skupštine opštine Kalesija, iste se nalaze uz
naseljeno mjesto Olanovca i pogodne su za
izgradnju pomenutog objekta, te nema smetnji za
dodjelu navedenih nekretnina podnosiocu
zahtjeva, pa je riješeno kao u tačci "1" dispozitiva
ovog rješenja.

Zemljište iz tačke "1" dispozitiva ovog
rješenja dodjeljuje se na korištenje bez naknade.

Protiv ovog rješenja nemože se izjaviti
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor kod

Kantonalnog suda u Tuzli u roku od 30 dana od
dana prijema ovog Rješenja.

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON                   PREDSJEDAVAJUĆI
      OPĆINA KALESIJA                      OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-747/00                         Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine
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Na osnovu člana 47. Zakona o

građevinskom zemljištu ("Sl. list SRBiH", broj
34/86,9/92, 19/92, 17/93, 6/94 i 13/94), člana
15. Odluke o građevinskom zemljištu ("Sl.
glasnik općine Kalesija", broj 1/88) i člana 36.
Statuta općine Kalesija ("Sl. glasnik općine
Kalesija", broj 9/98), Općinsko vijeće na sjednici
od 11.03.2000. godine, d o n o s i

R J E Š E N J E

1.  JP PTT saobraćaja BiH Direkcija
PTT saobraćaja Tuzla dodjeljuju se na
raspolaganje nekretnine označene sa kč. broj
324/5 zvana "Gladovo" njiva 6. klase u površini
od 564 m2 i kč. broj 325/7 zvana "Gaj" njiva 6.
klase u površini od 294 m2 upisane u pl. broj 61
KO  Kalesija  grad  po  novom  premjeru,  a  po
starom premjeru označene sa kč. broj 2025/24
zvana oranica "Gladovo" u površini od 564 m2
upisana u zk.ul. broj 3345 KO Prnjavor i kč. broj
2023/4 zvana oranica  "Gaj" u površini od 294
m2 upisana u zk.ul. broj 1614 KO Prnjavor, u
svrhu privođenja nekretnina trajnoj namjeni.

2.  Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva
ovog rješenja dodjeljuju se na raspolaganje po
cijeni od 25,00 KM po 1 m2 (II zona po Odluci o
cijeni građevinskog zemljišta).

3.  Zemljišno knjižni ured i Ured za
katastar općine Kalesija izvršit će prenos prava
raspolaganja na nekretninama iz tačke "1"
dispozitiva ovog rješenja u korist "Direkcije PTT
saobraćaja" Tuzla sa dijelom od 1/1, a po
pravosnažnosti istog, i uplate ukupnog iznosa na
žiro račun Općine Kalesija broj 12296-630-42.

O b r a z l o ž e n j e
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Na osnovu zahtjeva "Direkcije PTT
Saobraćaja" Tuzla za dodjelu nekretnina na
raspolaganje te zaključka Kabineta općinskog
načelnika, Služba za geodetske i imovinsko
pravne poslove Kalesija, pokrenula je postupak
oko dodjele nekretnina na raspolaganje u svrhu
privođenja nekretnina trajnoj namjeni  u skladu sa
urbanističkim planom općine Kalesija.

Provjerom stanja na nekretninama,
Služba za geodetske i imovinsko pravne poslove
Kalesija, izlaskom na lice mjesta konstatuje, da
su dodijeljene nekretnine uknjižene kao posjed
Skupštine opštine Kalesija, na istim je sagrađen
objekat pošte, te nema smetnji za dodjelu
navedenih nekretnina u cilju rješavanja imovinsko
pravnih odnosa vezanih za pomenute nekretnine,
pa je riješeno kao u tačci "1" dispozitiva ovog
rješenja.

Zemljište iz tačke "1" dispozitiva ovog
rješenja dodjeljuje se na raspolaganje po cijeni od
25,00 KM/m2, a prema Odluci o određivanju
cijene građevinskog zemljišta usvojene od strane
Općinskog vijeća Kalesija.

Protiv ovog rješenja nemože se izjaviti
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor kod
Kantonalnog suda u Tuzli u roku od 30 dana od
dana prijema ovog Rješenja.

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON                  PREDSJEDAVAJUĆI
      OPĆINA KALESIJA                    OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-748/00                        Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine
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Na osnovu člana 47. Zakona o

građevinskom zemljištu ("Sl. list SRBiH", broj
34/86,9/92, 19/92, 17/93, 6/94 i 13/94), člana
15. Odluke o građevinskom zemljištu ("Sl.
glasnik općine Kalesija", broj 1/88) i člana 36.
Statuta općine Kalesija ("Sl. glasnik općine
Kalesija", broj 9/98), Općinsko vijeće na sjednici
od 11.03.2000. godine, d o n o s i

R J E Š E N J E

1.  JU Osnovna škola "Kalesija" iz
Kalesije dodjeljuje se na korištenje u cjelosti
parcela označena sa kč. broj 4047/2 zvana "put u
selu" kuća i zgrada u površini od 80 m2 i dvorište
u površini od 192 m2 i dio u površini od 275 m2

od parcele označene sa kč. broj  4047/1 zvana
"Put u selu" nekategorisani u površini od 6157
m2 upisane u PL. broj 165 KO Kalesija po
novom premjeru, a po starom premjeru označene
sa kč. broj 1334/21 zk.ul. broj Iskaz I KO
Prnjavor, u cilju izgradnje školskog objekta,
područne četvororazredne škole.

2.  Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva
ovog rješenja dodjeljuju se na korištenje bez
naknade.

3.  Zemljišno knjižni ured i Ured za
katastar općine Kalesija izvršit će prenos prava
korištenja na nekretninama iz tačke "1"
dispozitiva ovog rješenja u korist JU Osnovna
škola "Kalesija" iz Kalesije sa dijelom od 1/1, a
po pravosnažnosti istog.

O b r a z l o ž e n j e

Na osnovu zahtjeva JU Osnovna škola
Kalesija od 16.12.1999. godine i zahtjeva MZ
Kalesija Gornja, te zaključka Kabineta općinskog
načelnika, Služba za geodetske i imovinsko
pravne poslove Kalesija, pokrenula je postupak
oko dodjele nekretnina na korištenje, a u cilju
izgradnje četvororazredne škole.

Provjerom stanja na nekretninama,
Služba za geodetske i imovinsko pravne poslove
Kalesija, izlaskom na lice mjesta konstatuje, da
su dodijeljene nekretnine uknjižene kao posjed
Skupštine opštine Kalesija, iste su pogodne za
izgradnju četvororazredne škole čija je izgradnja
u toku,  te nema smetnji za dodjelu navedenih
nekretnina u gornju svrhu, pa je riješeno kao u
tačci "1" dispozitiva ovog rješenja.

Zemljište iz tačke "1" dispozitiva ovog
rješenja dodjeljuje se na korištenje bez naknade.

Protiv ovog rješenja nemože se izjaviti
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor kod
Kantonalnog suda u Tuzli u roku od 30 dana od
dana prijema ovog Rješenja.

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON               PREDSJEDAVAJUĆI
      OPĆINA KALESIJA                 OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-792/00                   Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine
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Na osnovu člana 47. Zakona o

građevinskom zemljištu ("Sl. list SRBiH", broj
34/86,9/92, 19/92, 17/93, 6/94 i 13/94), člana
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15. Odluke o građevinskom zemljištu ("Sl.
glasnik općine Kalesija", broj 1/88) i člana 36.
Statuta općine Kalesija ("Sl. glasnik općine
Kalesija", broj 9/98), Općinsko vijeće na sjednici
od 11.03.2000. godine, d o n o s i

R J E Š E N J E

1.  Preduzeće u mješovitoj svojini
"Trgovina na veliko i malo" DD Kalesija,
dodjeljuje se na raspolaganje dio u površini od 35
m2 od parcele označene sa kč. broj 2673 zvana
"Glavni put za Barčiće" nekategorisani put u
površini od 28257 m2 upisana u pl. broj 223 KO
Lipovice          po novom premjeru, a po starom
premjeru označena sa kč. broj 378/6 zvana "Kuća
sa kućištem i dvorištem"  u površini od 135 m2
(suvlasništvo) upisano u zk. ul. broj 922 KO
Lipovice, u cilju prikazivanja faktičkog stanja u
postupku privatizacije.

2.  Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva
ovog rješenja dodjeljuju se na raspolaganje bez
naknade.

3.  Zemljišno knjižni ured i Ured za
katastar općine Kalesija izvršit će prenos prava
raspolaganja na nekretninama iz tačke "1"
dispozitiva ovog rješenja u korist preduzeća u
mješovitoj svojini "Trgovina na veliko i malo"
DD  Kalesija   sa  dijelom  od  1/1,  a  po
pravosnažnosti istog.

O b r a z l o ž e n j e

Na osnovu zahtjeva Preduzeća u
mješovitoj svojini "Trgovina na veliko i malo"
Kalesija od 21.01.2000. godine te zaključka
Kabineta općinskog načelnika, Služba za
geodetske i imovinsko pravne poslove Kalesija,
pokrenula je postupak oko dodjele nekretnina na
raspolaganje, radi priznavanja faktičkog stanja u
postupku privatizacije.

Provjerom stanja na nekretninama,
Služba za geodetske i imovinsko pravne poslove
Kalesija, izlaskom na lice mjesta konstatuje, da
su dodijeljene nekretnine uknjižene kao posjed
Skupštine opštine Kalesija, na istim je izgrađen
objekat tipa prodavnica čiji je stvarni posjednik
podnosilac zahtjeva,  te nema smetnji, a za
postupak privatizacije, za dodjelu navedenih
nekretnina u gornju svrhu, pa je riješeno kao u
tačci "1" dispozitiva ovog rješenja.

Zemljište iz tačke "1" dispozitiva ovog
rješenja dodjeljuje se na raspolaganje bez
naknade.

Protiv ovog rješenja nemože se izjaviti
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor kod
Kantonalnog suda u Tuzli u roku od 30 dana od
dana prijema ovog Rješenja.

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON                  PREDSJEDAVAJUĆI
      OPĆINA KALESIJA                    OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-793/00                      Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine
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Na osnovu člana 47. Zakona o

građevinskom zemljištu ("Sl. list SRBiH", broj
34/86,9/92, 19/92, 17/93, 6/94 i 13/94), člana
15. Odluke o građevinskom zemljištu ("Sl.
glasnik općine Kalesija", broj 1/88) i člana 36.
Statuta općine Kalesija ("Sl. glasnik općine
Kalesija", broj 9/98), Općinsko vijeće na sjednici
od 11.03.2000. godine, d o n o s i

R J E Š E N J E

1. JP "Elektroprivreda BiH" "Elektro-
distribucija" Tuzla, dodjeljuje se na raspolaganje
dio u površini od 9 m2 od parcele označene sa kč.
broj 488/2 zvana "Bare" kuća i zgrada u površini
od 259 m2 i ekonomsko dvorište u površini od
521 m2 upisana u pl. broj 1105 KO Tojšići
po novom premjeru, a po starom premjeru
označena sa kč. broj 637/2 KO Vukovije u svrhu
postavljanja nove KATS 10(20) / 0,4 KV, a
umjesto dotrajale stubne trafo stanice.

2.  Nekretnine iz tačke "1" dispozitiva
ovog rješenja dodjeljuju se na raspolaganje bez
naknade.

3.  Zemljišno knjižni ured i Ured za
katastar općine Kalesija izvršit će prenos prava
raspolaganja na nekretninama iz tačke "1"
dispozitiva ovog rješenja u korist
"Elektrodistribucija" Tuzla sa dijelom od 1/1, a
po pravosnažnosti istog.

O b r a z l o ž e n j e

Na osnovu zahtjeva "Elektrodistribucije"
Tuzla od 10.02.2000. godine te zaključka
Kabineta općinskog načelnika, Služba za
geodetske i imovinsko pravne poslove Kalesija,
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pokrenula je postupak oko dodjele nekretnina na
raspolaganje u svrhu postavljanja nove  KATS
10(20) / 0,4 KV.

Provjerom stanja na nekretninama,
Služba za geodetske i imovinsko pravne poslove
Kalesija, izlaskom na lice mjesta konstatuje, da
su dodijeljene nekretnine uknjižene kao posjed
Skupštine opštine Kalesija, iste su pogodne za
postavljanje nove trafo stanice, te nema smetnji
za dodjelu navedenih nekretnina u gornju svrhu,
pa je riješeno kao u tačci "1" dispozitiva ovog
rješenja.

Zemljište iz tačke "1" dispozitiva ovog
rješenja dodjeljuje se na raspolaganje bez
naknade.

Protiv ovog rješenja nemože se izjaviti
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor kod
Kantonalnog suda u Tuzli u roku od 30 dana od
dana prijema ovog Rješenja.

       Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON                  PREDSJEDAVAJUĆI
      OPĆINA KALESIJA                     OPĆINSKOG VIJEĆA
      OPĆINSKO VIJEĆE
Broj: 01-05-2-794/00                       Hazim Halilović, dipl. pol. s.r.
Datum, 11.03.2000. godine

30
        Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON
      OPĆINA KALESIJA
   OPĆINSKI NAČLENIK
Broj: 02-05-2-658/00
Datum, 08.03.2000. godine

Na osnovu člana 21. Zakon o
ustanovama ("Sl. list RBiH", broj 6/92, 8/93 i
13/94), člana 44. Statuta općine Kalesija ("Sl.
glasnik općine Kalesija", broj 9/98), Općinski
načelnik, dana 02.03.2000. godine, d o n o s i

O D L U K U
o imenovanju Upravnog odbora JU "Gradska

biblioteka" Kalesija

Član 1.

U upravni odbor Javne ustanove
"Gradska biblioteka" Kalesija, imenuju se:

1.  Tubić Džemal iz Kalesije, za predsjednika,
2.  Hodžić Mehmed iz D.Vukovija , za člana,
3.  Džafić Nedžad iz D. Rainaca, za člana,
4.  Jahić Fatima iz Miljanovaca, za člana i
5.  Beić Selim iz Bulatovaca, za člana.

Član 2.

Prava i dužnosti Upravnog odbora
regulisani su Zakonom o ustanovama i Odlukom
o osnvanju javne ustanove "Gradska biblioteka"
Kalesija ("Sl. glasnik općine Kalesija",broj 6/99).

Član 3.

Ova Odluka stupa na snagu danom
donošenja i bit će objavljena u "Službenom
glasniku općine Kalesija".

         OPĆINSKI NAČELNIK

Enver Jukanović s.r.

31
     Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
   TUZLANSKI KANTON
      OPĆINA KALESIJA
   OPĆINSKI NAČLENIK
Broj: 02-05-475/00
Datum, 31.01.2000. godine

Na osnovu člana 32. Zakona o lokalnoj
samoupravi ("Sl. novine TPK", broj 6/98), člana
44. Statuta općine Kalesija ("Sl. glasnik općine
Kalesija", broj 9/98), te člana 12. Odluke o
organizaciji općinskih službi za upravu ("Sl.
glasnik općine Kalesija", broj 1799), Općinski
načelnik dana 31.01.2000. godine, d o n o s i

R J E Š E N J E
o razrješenju šefa Službe za
boračko-invalidsku zaštitu
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I

Zahirović Ramiz sin Hakije ing. graf. iz
Tojšića, razrješava se dužnosti šefa Službe za
boračko-invalidsku zaštitu prije isteka mandata,
na vlastiti zahtjev.

II

Ovo rješenje stupa na snagu danom
donošenja i bit će objavljeno u "Službenom
glasniku općine Kalesija".

         OPĆINSKI NAČELNIK

Enver Jukanović s.r.
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